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  Onverwachts gingen de lampen uit. De zaal was in volslagen duisternis gedompeld. Tromgeroffel overstemde dadelijk het gemompel dat onder het publiek opging. Dit hield op. De gezichten waren strak op het toneel gevestigd. Toen een bekkenslag. Een diepe stilte volgde hierop.


  De smalle lichtbundel van een schijnwerper doorboorde het donker, dwaalde enkele tellen rond en hechtte zich toen op een verschijning als uit een nachtmerrie. Een gemaskerde vrouwengestalte. Nerveus en met trillende handen tastten de vrouwen naar de armen van hun begeleiders.


  Opeens liet zich trompetgeschal horen. Het licht werd helderder. Miss Panther stond rechtop en onbeweeglijk, haar gezicht geheimzinnig verscholen achter het zwarte masker. Ze droeg een lange broek en een blouse van zwarte zijde. In haar rechterhand hield ze een pistool.


  Plotseling kwam ze in beweging. Ze liep enkele stappen achteruit tot ze zich recht tegenover een koperen kandelaar bevond die aan de andere kant van het toneel op een tafeltje stond. Snel en zwijgend ontstak een helper de kaars in de blaker. Opnieuw ging het licht uit. Weer roffelden de trommels. Op het toneel was slechts het flauwe schijnsel te zien van de kaars, die het meisje met het pistool vaag bescheen. Langzaam hief miss Panther haar rechterarm op. Een flitsende vlam, een oorverdovende knal: het trillende kaarslicht op de kandelaar was gedoofd. Enkele seconden was het volkomen donker. Toen ging het licht in de zaal weer op. Miss Panther werd weer zichtbaar en er ging een verbaasd gemompel onder de toeschouwers op. De lange broek die ze zoeven nog had gedragen, scheen in de lucht te zijn opgelost, een paar prachtige benen onthullend die waren gestoken in zijden kousen, welke werden opgehouden door jarretels… Een donderend applaus begroette deze nieuwe strip-tease-formule, een duidelijk blijk van miss Panther’s succes.


  De helper stak de kaars opnieuw aan. Weer werd het donker in de zaal. Opnieuw hief de vrouw op het toneel de arm. Opnieuw schrokken de toeschouwers van de explosie. Nogmaals verdween het kaarsvlammetje. Volslagen duister dat nauwelijks enkele seconden duurde. Het werd weer licht en het publiek zag nu dat de blouse van het meisje was verdwenen… Het applaus was nog luider dan de eerste keer. Weerwerd er verbaasd gemompeld. Weer ging de assistent de kaars aansteken… Nog drie maal achtereen werd de voorstelling herhaald en telkens verdween er een kledingstuk van het meisje, dat tenslotte niet veel meer droeg dan het masker voor haar gezicht. Voor de laatste keer werd de kaars aangestoken en ging de arm van miss Panther omhoog. Een knal, volslagen duisternis, een seconde lang… Een triomfantelijke bekkenslag, verblindend licht. Haastig sprong het publiek overeind om de artieste een ovatie te brengen. Doch die geestdrift zakte onmiddellijk weg.


  Op het toneel lag het onbeweeglijke naakte lichaam van miss Panther. Op haar boezem was een scharlaken vlek te zien die snel groter werd… Een moment lang was iedereen onzeker. Was dit een onderdeel van het nummer of waren ze getuigen van een drama?


  Plotseling was het toneel vol mensen. Het voordoek zakte snel.


  Een minuut later kwam een man in jacquet tussen de coulissen vandaan, de armen omhoog stekend in een bezwerend gebaar. Zijn doordringende stem vertolkte ‘de verontschuldigingen van de directie voor een korte onderbreking als gevolg van een onvoorziene gebeurtenis…’


  Wie had miss Panther vermoord?


  



  Een zonnestraal die door het venster naar binnen viel,reflecteerde op de glasplaat die het schrijfbureau bedekte. Peter Larne liet een stukje chocolade dat hij zojuist van het zilverpapier had ontdaan in zijn mond glijden. Toen nam hij een sigaret uit het voor hem liggende doosje, stak die tussen zijn lippen en knipte zijn aansteker open. Peter had kort geleden de wat vreemde doch aangename smaak ontdekt die tabaksrook aan chocolade geeft. Met langzame bewegingen trok hij de kranten die voor hem lagen naar zich toe en ging ze doorbladeren. Op de voorpagina van de bovenste stond het relaas over de geheimzinnige dood van miss Panther. In het midden was een foto afgedrukt van de artieste in ‘werktenue’, geknield zittend en met een nogal gewaagd diep uitgesneden blouse. Een zwart masker verborg haar gelaatstrekken.


  Toen hij de foto had bekeken, las Peter Larne het verhaal. Na een uitgebreid verslag te hebben gegeven van de omstandigheden waaronder het drama zich had afgespeeld, gaf de journalist de eerste bevindingen van de politie weer. Zelfmoord was uitgesloten. Het pistool dat de vrouw bij haar optreden gebruikte was niet echt. Het was slechts geschikt om er alarmpatronen mee af te vuren. De dodelijke kogel, die afkomstig was uit een kaliber 3 2-wapen, had het hart doorboord en onmiddellijk de dood veroorzaakt. Volgens de politie was het moeilijk om de afstand te schatten vanwaar het schot was gelost. Omdat het niet mogelijk was geweest, de juiste positie te bepalen waarin het


  slachtoffer zich in de volslagen duisternis had bevonden op het moment van het schot, kon dus ook de plaats niet worden bepaald waar de moordenaar had gestaan of gezeten.


  Overigens was er een tweede raadsel gekomen bij het eerste, dat op zichzelf al vreemd genoeg was. Miss Panther maakte voor haar nummer gebruik van de diensten van een kleedster, die sinds het drama was verdwenen. Natuurlijk zag de journalist in deze laatste de meest voor de hand liggende verdachte. Men zou echter een motief moeten vinden en tot dusverre was de politie er niet in geslaagd ook maar de geringste informatie te krijgen over de verdwenen assistente van miss Panther, een vreemd personage, dat nimmer een woord had gesproken met een van de andere mensen die in het theater werkten. Wat de identiteit van het slachtoffer aanging tastte men trouwens evenzeer in het duister. Men kende haar ouders niet, wist niet wie haar vrienden waren. Over haar verleden was niets bekend-Peter Larne schoof de krant weg en nam het puntje van zijn neus tussen zijn vingers, een gewoontegebaar dat verried, dat zijn gedachten zich ergens heel sterk mee bezighielden. Hij reageerde zelfs niet toen Flossie, de nieuwe en charmante secretaresse van het detectivebureau Bath, binnenkwam. ‘Een bezoeker, chef.’


  Peter richtte zijn blik op zijn medewerkster. ‘Flossie,’ zei hij, ‘ik heb je toch al eens eerder gezegd dat ikniet gestoord wens te worden als ik zit te denken. Laat me dus met rust.’


  Zonder onder de indruk te zijn van deze terechtwijzing duwde het meisje haar kapsel wat in fatsoen en vervolgde: Die vrouw heet Louisa Mc Linen…’ Peter nam de sigaret uit zijn mond: ‘Wat wil je me daarmee duidelijk maken?’ Toen, een blik op de deur werpend, vroeg hij: ‘Aardig?’


  Flossie haalde de schouders op, legde een krant die ze in haar hand had gehad toen ze binnenkwam, op het bureau. Op tamelijk zure toon zei ze: ‘Bekijk dit eens. En waarschuw me dan als je die klant wilt ontvangen. Ik zal haar laten wachten…’ Ze draaide zich om, trok een gezicht toen ze de plotseling nieuwsgierige blik van Peter zag en sloeg de deur met zo’n klap dicht, dat haar werkgever ervan schrok.


  Flossie Marmoset was pas twee weken’in dienst van het bureau. Dorothy, haar voorgangster, die haar hopeloze liefde voor Peter moe was geworden en vreesde een oude vrijster te worden, had het aanzoek aangenomen van een eerlijke chocoladefabrikant - de man die Peter’s lievelingsmerk produceerde - en was met deze getrouwd.


  Peter Larne had zich diep teleurgesteld gevoeld. In de tijd dat Dorothy voor hem had gewerkt, was hij haar gaan beschouwen als zijn persoonlijke eigendom, net zoiets als de meubelen die de kamers van het kantoor vulden. Toen had een gemeenschappelijke


  kennis hem Flossie Marmoset aanbevolen en hij had haar dadelijk in dienst genomen, verrukt door haar verschijning en haar geest.


  Flossie was een verleidelijke vrouw. Haar hemelsblauwe ogen contrasteerden prachtig met haar asblonde haar, dat een driehoekig gezichtje omlijnde, waarop een wat misleidend onschuldige uitdrukking lag. Precies in het midden, juist onder de lijn van haar onderlip, had ze een kleine, lichte moedervlek, waarvan een vreemde aantrekkingskracht scheen uit te gaan voor mannen. Haar neus was misschien iets te groot. De neusvleugels waren voortdurend in beweging. Haar gestalte was volmaakt. Van de eerste dag af had Flossie zich ontpopt als een prima secretaresse. Niettemin had Peter twee fouten bij haar ontdekt die hem nogal irriteerden. De jonge vrouw rookte de gehele dag Turkse sigaretten, die naar zijn mening afschuwelijk stonken, en ze was verslaafd aan port. Ze had altijd een fles bij de hand, in een lade van haar bureau. Ze had ook een kijk op mannen die Peter irriteerde. Misschien kwam dit, zonder dat hij dit wilde toegeven, eenvoudigweg omdat ze hem al kort na haar verschijning op het kantoor botweg had gezegd dat hij haar type niet was. Ze hield, zei ze, van mannen met lange armen, een soort aap-achtigen. Peter Larne, die armen van normale lengte had, was zonder dat hij dit had laten merken, nogal geschrokken van die vreemde smaak. Hij slaakte een zucht, haalde zijn schouders op en zette Flossie uit zijn gedachten. Hij vouwde de krant open die zij had gebracht. Het was een extra editie. Met grote koppen werd de arrestatie van de vermoedelijke moordenaar van miss Panther gemeld. Snel nam de detective het artikel door. Volgens het relaas was de politie op het spoor gekomen van de man die in het geheim de minnaar was geweest van het slachtoffer. Toen Peter Larne de naam van de man las, keek hij op. Het was een zekere Gregory Mc Linen, verkoper in een warenhuis op Fifth Avenue. Men had bij hem thuis het moordwapen gevonden.


  Gregory Mc Linen had zijn relatie met miss Panther toegegeven. Maar hij hield bij hoog en bij laag vol dat hij niets wist van het wapen dat bij hem was aangetroffen. Hier stond tegenover dat hij, tegen alle redelijkheid in, ook volhield dat hij de vorige avond miss Panther tegen twaalf uur in zijn woning had ontvangen, dat wil zeggen: een uur nadat de jonge vrouw ten aanschouwen van drieduizend toeschouwers op het toneel was gedood. Daarbij kwam nog dat de politie bij het doorzoeken van de hotelkamer van het slachtoffer een levensverzekeringspolis had gevonden ten bedrage van tienduizend dollar, met als begunstigde Gregory Mc Linen…


  Peter floot zacht. Hij liet zijn tong over zijn tanden glijden om de resten te verwijderen van de chocolade die hij in zijn mond had laten smelten. Hij stak een nieuwe sigaret op en drukte toen op het belknopje.


  Louisa Mc Linen kwam vrijwel onmiddellijk binnen, voorafgegaan door Flossie. Ze was een blondine, ongeveer veertig jaar oud en ze moest vroeger erg knap zijn geweest. Ofschoon ze nu enigszins gezet was, maakte ze nog steeds een aantrekkelijke indruk. Haar gezicht, dat regelmatig was gebouwd, verried haar innerlijke onrust.


  Peter wees op de stoel die voor zijn bureau stond en wachtte tot ze zat alvorens te vragen: ‘Bent u de vrouw van Gregory Mc Linen?’ Zonder te glimlachen schudde zijn bezoekster het hoofd en verbeterde: ‘Nee meneer, ik ben zijn moeder…’


  Dit verraste Peter en er kwam een blik van bewondering op zijn gezicht. Hij maakte zijn blik los van de fraaie benen die de vrouw had gekruist. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij. Op zachte toon en met een warme stem die iets trilde door haar nervositeit, begon mevrouw Mc Linen: ‘U weet natuurlijk dat mijn zoon is gearresteerd in verband met de moord op die actrice, die miss Panther.’ Ze slikte iets weg en ging verder: ‘Ik was op de hoogte van hun verhouding. Gregory heeft me ervan verteld. Hij wilde zijn vriendin trouwen, ofschoon ze ongetwijfeld veel ouder was dan hij. Volgens mijn zoon had die vrouw de gedachte aan een huwelijk niet zonder meer verworpen, maar toch had ze ook nog niet toegestemd… Wat mijzelf betreft: op die verhouding als zodanig had ik niets tegen, maar ik moet bekennendat ik niet al te welwillend stond tegen de gedachte dat Gregory definitief aan die vrouw zou zijn gebonden. Niettemin heb ik er wel voor gewaakt me tegen zijn plannen te verzetten… Mijn zoon zou zich daarvan toch niets hebben aangetrokken. Maar daar gaat het nu niet om, meneer. Ik ben absoluut overtuigd van de onschuld van mijn kind en daarom ben ik hier gekomen. Ik weet dat u betrouwbaar bent en dat u er al verscheidene keren in is geslaagd de politie te dwingen tot de bekentenis dat zij zich had vergist…’ Peter had geconcentreerd geluisterd, ondertussen aan de punt van zijn neus voelend. Omdat hij niet dadelijk reageerde, zei ze dringend: ‘Ik smeek u om de zaak op u te nemen, meneer.’


  Peter scheen uit zijn gepeins op te schrikken en zei zacht: ‘Men heeft het moordwapen bij uw zoon gevonden, mevrouw. En dan is er dat belastende punt van die levensverzekering. Wat wilt u tegen die exacte feiten aanvoeren?’


  Het was even stil. De ogen van de vrouw werden vochtig. Op ernstige toon antwoordde ze: ‘Niets, meneer, niets behalve mijn zekerheid als moeder… U móét me helpen.’


  Peter liet zijn neus los en nam de krant op die voor hem lag. Zonder veel enthousiasme antwoordde hij: ‘Goed dan, ik zal de zaak onderzoeken.’ Het gezicht van mevrouw Mc Linen klaarde op. Met trillende hand opende ze het tasje dat ze op haar schoot had liggen en vroeg met een lichte aarzeling:


  ‘Ik ben niet rijk, meneer. Hoeveel denkt u…?’ Peter stond op en antwoordde slechtgehumeurd: ‘Ik kan me niet in een zaak als deze mengen zonder een voorschot te hebben ontvangen. Geeft u maar wat u kunt missen.’


  Verlegen stelde ze voor: ‘Honderd dollar?’ Peter kon niet verhinderen dat er een teleurgestelde uitdrukking over zijn gezicht gleed. De angst van die moeder roerde hem echter en hij stemde toe. ‘Afgesproken. Laat u uw adres achter bij mijn secretaresse. Ik zal u wel op de hoogte houden.’


  2


  Peter Larne liep zelfverzekerd het bureau binnen van Kenneth Lissom, de advocaat van Gregory Mc Linen. De jurist was een kleine man met een bril en nerveuze gebaren.


  Zonder omwegen liet Peter zich neer in een fauteuil en zei: ‘Ik heb een uur geleden bezoek gehad van de moeder van Mc Linen. Ze heeft me gevraagd de zaak te onderzoeken. Ik ben hierheen gekomen om u hiervan op de hoogte te brengen en u naar uw oordeel te vragen.’


  Lissom keek Peter met een doordringende blik aan en vroeg: ‘Wat wilde ze dat u zoudt doen?’ ‘Ze is overtuigd van de onschuld van haar zoon, dat is begrijpelijk. Ze wil dat ik een onderzoek instel en de werkelijke dader vind.’


  De advocaat trok een grimas en haalde zijn schouders op. ‘Zij is zijn moeder. Ik begrijp het dus wel van haar kant. Maar maakt u zich geen illusies. Ik ben evenzeer overtuigd als de politie van de schuld van mijn cliënt. Hij heeft een manier gekozen om zich te verdedigen die ronduit belachelijk is. Ik hoop hem tot rede te kunnen brengen. Als hij in zijn houding volhardt, komt hij zonder meer op de elektrische stoel. Hij kan veel beter bekennen…’


  ‘Heeft u hem al gesproken?’ wilde Peter weten. ‘Ja, eventjes, vanmorgen. Maar we hebben geen tijd gehad om de zaak ernstig te bespreken. Wat mij het meest verbijstert is, dat de verzekering op het leven van miss Panther pas eergisteren is afgesloten…’ Peter schrok op. ‘Eergisteren?’ herhaalde hij. ‘Verdraaid. Dat ziet er inderdaad lelijk uit. Wanneer gaat u uw cliënt weer bezoeken?’


  ‘Vanmiddag. Wilt u soms dat ik hem een paar dingen vraag die u bij uw onderzoek kunnen helpen?’ Peter haalde een getypt velletje papier uit zijn zak en stak dit de advocaat toe.


  ‘Hierop staat een aantal vragen waarop mc Linen zo eerlijk mogelijk moet antwoorden. Ik kom tegen de avond wel langs om de antwoorden op te halen. Weet u soms wie bij de politie met de zaak is belast?’ De advocaat trok weer een grimas en antwoordde: ‘Sergeant Hasten van de Metropolitan Police.’ Peter grinnikte en antwoordde. ‘Ik begrijp waarom u zo kijkt.’


  Hij stond op en zei: ‘Hasten is een oude vriend van me. Ik zal hem maar eens gaan opzoeken.’


  Zenuwachtig liep Peter nu al een half uur de gang op en neer voor het bureau van de politie-sergeant. De secretaresse van Hasten had hem de raad gegeven te wachten op de terugkomst van haar chef, die erop uit was om nog enige dingen na te lopen die verband hielden met de moordzaak. Het was een oudejongedame met een idioot brilletje op de neus. Peter had zijn sigaret op, wierp het peukje in de grote asbak die aan de muur was bevestigd en tastte in zijn zak naar een andere. Maar het pakje was leeg. Hij vloekte binnensmonds, liep op de kamer van de secretaresse toe en ging zonder te kloppen naar binnen. Verrast keek de vrouw op. Ze keek de detective nijdig aan. ‘Loopt u altijd een kamer binnen zonder te kloppen?’ Ze was bezig geweest haar neus te poederen en Peter had haar bij die bezigheid betrapt. Hij nam een deemoedige houding aan en liep naar haar bureau.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Maar ik heb geen sigaretten meer en daardoor heb ik het land in. Heeft u er soms een voor me?’


  Zonder iets te zeggen opende de secretaresse haar tasje en haalde een sigarettenkoker te voorschijn. Peter nam er een uit. Na deze te hebben opgestoken, zei hij langs zijn neus weg: ‘U hebt wel geluk dat u voor een knaap als Hasten werkt. Een bijzonder iemand.’ Ze nam hem achterdochtig op, doch was snel ontwapend door de engelachtige gelaatsuitdrukking van de detective.


  Deze ging op dezelfde toon verder: ‘Misschien is Has-ten geen engel, maar hij verstaat zijn vak. Ik heb dikwijls de gelegenheid gehad met hem samen te werken en ik moet toegeven dat hij me bijna altijd te slim af is geweest…’


  De vrouw lachte kirrend. Ze antwoordde: ‘Daar spreekt hij nog vaak over. Hij heeft het wel niet altijd in de vriendelijkste termen over u, maar ik ben ervan overtuigd dat hij u in zijn hart graag mag.’ Peter glimlachte bescheiden en vroeg achteloos: ‘Schiet hij nogal op, met die nieuwe zaak?’ Zonder achterdocht antwoordde de vrouw: Dat zaakje is bijna rond. Mijn chef had de schuldige in een wip te pakken. Ik geloof dat hij nu alleen nog bezig is met de identiteit van het slachtoffer. De naam die ze in het hotel heeft opgegeven schijnt vals te zijn.’ Peter zoog gulzig de rook naar binnen en vroeg op nauwelijks geïnteresseerde toon: ‘Is het waar? En hoe noemde ze zich dan?’


  De secretaresse aarzelde even en opende toen de mond om de vraag te beantwoorden. Op dit moment liet de scherpe stem van Hasten zich op de gang horen. Hij stoof de kamer binnen en bleef met een ruk staan toen hij Peter ontwaarde. ‘Wat doe jij hier?’


  Zonder de minste verwarring te tonen liep Peter met een vriendelijke glimlach op de politieman toe. ‘Ik kwam je een paar dingen vragen,’ zei hij. ‘De moeder van Mc Linen heeft me gevraagd de zaak te onderzoeken, om vast te stellen of er niet de geringste twijfel kan bestaan aan de schuld van haar zoon.’ Een nijdige uitdrukking kwam in de kleine ogen van de politieman. Bits zei hij: ‘Het zou me hebben verwonderd als jij je neus niet in deze zaak zou hebben gestoken. Maar laat ik je een ding vertellen: Mc Linen heeft het gedaan en daar zul jij niets aan kunnen veranderen. En laat me nu met rust. Ik heb andere dingen aan mijn hoofd dan jouw kletspraatjes.’ Er ging een schoklachje door Peter Larne heen. Hij antwoordde geamuseerd: ‘Nog altijd even grappig, Hasten. Jij verandert geen fluit. Maar ik moet zeggen dat je bij vorige gelegenheden wel eens wat oplettender naar me hebt geluisterd als ik je kwam waarschuwen dat je bezig was je in de nesten te steken. Ik wil je echter waarschuwen, dat ik van plan ben me serieus met de zaak te gaan bezighouden. En ik beloof je dat ik je op de hoogte zal houden…’ Hasten werd rood van woede. Zonder zich hiervan iets aan te trekken draaide Peter zich naar de secretaresse om en stak met een vriendschappelijk gebaar zijn hand op.


  ‘Tot ziens, kindje. En bedankt voor je inlichtingen…’ Zonder te wachten op de uitwerking van deze woorden liep hij snel de kamer uit.


  



  Peter liet de taxi stoppen in de 43ste Straat tussen de zesde en de zevende Avenue. Hij stapte uit. Hij droeg een klein koffertje dat vol geplakt was met etiketten.


  Hij rekende af. Vijf meter verder tekende zich tegen de nachtelijke hemel de neon-verlichting van het Belfast Hotel af. Hij liep met snelle pas naar de ingang en ging de hal binnen, zijn best doende er uit te zien als een provinciaal die pas in de grote stad is aangekomen. Hij vroeg aan de balie om een kamer en liet zich inschrijven onder de naam Paul Leghorn. Een chasseur schoot toe en nam zijn koffer over. Hij ging hem voor naar de lift en bracht hem naar zijn kamer op de vijfde etage.


  Het was een kleine kamer die eenvoudig was ingericht. Er was geen badkamer, slechts een toilet. Het Belfast Hotel was dan ook niet meer dan een derderangs hotel.


  Peter bedankte de bediende die wegging, de deur achter zich sluitend.


  Peter zette zijn koffer op het rek en liep naar het raam om een blik op straat te werpen. Toen sloot hij zorgvuldig de gordijnen, installeerde zich in de enige fauteuil en haalde een stukje chocolade uit zijn zak dat hij van het zilverpapier ontdeed en toen in zijn mond liet glijden. Vervolgens nam hij een sigaret uit zijn leren koker, stak deze tussen zijn lippen en knipte zijn aansteker open.


  De zaak stond er niet al te best voor. Zoals het er nu uitzag, was de beschuldiging die tegen Mc Linen was ingebracht ernstig genoeg om hem tot de elektrische stoel te laten veroordelen, als er niets gebeurde waaruit zijn onschuld kon blijken. Zelfs de verdediger


  scheen overtuigd te zijn van de schuld van zijn cliënt. Peter Larne was slecht gemutst. Het speet hem al bijna dat hij zich door de moeder van de arrestant had laten overhalen om zich in de zaak te mengen. Zodra hij echter een zaak op zich had genomen, voelde hij er zich altijd persoonlijk bij betrokken en dan was hij altijd bereid om tot het uiterste te gaan. Uit ervaring wist hij hoezeer men door de schijn kon worden bedrogen en het was hem al dikwijls gelukt mensen te redden, wier zaak er bij het begin even hopeloos had voorgestaan als die van Mc Linen. Hij zou dus nogmaals moeten trachten het onmogelijk lijkende te volbrengen…


  Hij was aan zijn derde sigaret bezig, toen de deur zacht openging om doorgang te verlenen aan een sympathiek uitziende reus die de deur zacht achter zich sloot terwijl Peter toekeek. ‘Goedendag, chef,’ zei de bezoeker. Peter Larne stak bij wijze van groet zijn hand op en James Arnacle, de beste medewerker van het Detectivebureau Bath, installeerde zich op de rand van het bed dat onder zijn gewicht kraakte. James Arnacle was de oudste en de toegewijdste medewerker van Peter Larne. Hij was enorm groot. Zijn gestalte deed denken aan een brandkast. Op indrukwekkend brede schouders torste hij een kolossaal hoofd. Zijn gezicht was scherp getekend. Zijn huid leek op een speldenkussen, zo wijd waren de poriën. Zijn kleine zwarte ogen leken op edelstenen die hun gloed


  hadden verloren. Zijn kastanjebruine haar was kort geknipt en kroezig, zoals dat van een neger. Hij legde zijn enorme handen op zijn knieën en meldde: ‘Ik heb de kamer van die dame gevonden. Hij is op de etage hieronder. De deur is verzegeld en er staat een smeris in de gang op wacht. Van mijn kamer uit kunnen we via de brandtrap gemakkelijk bij het raam komen. Ik heb een babbeltje gemaakt met de portier die nogal opgewonden doet over dit zaakje. De vrouw heeft zich laten inschrijven onder de naam Nancy Codington, geboren in 1925 te Danbury in Connecticut. Ik ben ook de naam te weten gekomen van haar impresario die haar hier verscheidene malen is komen bezoeken. Als iedereen slaapt kunnen we proberen een kijkje te nemen in de kamer…’


  Peter Larne nam zijn sigaret tussen zijn lippen vandaan en glimlachte flauw.


  ‘Goed werk, James. Heb je alles bij je wat we nodig hebben?’


  James keek bescheiden en spreidde zijn grote handen. ‘Natuurlijk chef.’


  Op effen toon ging Peter verder: ‘Dat is dus afgesproken. Zeg me waar je kamer is en ga er dan weer naar terug. Ik kom om twee uur naar je toe…’ James Arnacle zette zich op zijn knieën af om zijn enorme lichaam overeind te hijsen. ‘Zevende etage, kamer 76,’ zei hij. ‘Tot straks dan.’


  



  Het was precies twee uur toen Peter zijn kamer verlieten de trap opging naar de zevende etage. Het hotel was doodstil. Iedereen sliep. Hij vond kamer 76 gemakkelijk en duwde zonder te kloppen de deur open. James, die op zijn bed een sigaret had liggen roken, stond op zonder iets te zeggen en deed de deur op de knip.


  'Ik geloof dat we het er wel op kunnen wagen,’ zei hij toen met gedempte stem. ‘Iedereen knort…’ Hij deed het licht uit en liep toen naar het raam om het gordijn weg te schuiven. De kamer keek uit op een vierkante binnenplaats, diep en donker als een put. Zacht draaide James Arnacle de spanjolet open en trok. Een vleug frisse lucht kwam de kamer binnen.


  Hij liep terug naar de tafel om een klein leren tasje op te nemen dat hij aan zijn broekriem haakte. Zwijgend klom hij over de vensterbank en liet zich op de metalen brandtrap glijden die langs de muur liep. Soepel als een kat volgde Peter zijn voorbeeld. Ze liepen behoedzaam naar beneden tot ze de etage bereikten waarheen ze op weg waren. James greep de arm van Peter om zijn aandacht te trekken en wees op een venster vlak bij hen. ‘Daar is het,’ mompelde hij.


  De binnenplaats was bijna aardedonker. Slechts enkele lichtglimpen waren te zien ter hoogte van het souterrain.


  James Arnacle schoof naar de zijkant van de trap en leunde toen, vastgehouden door Peter, zover opzij, tot


  hij het hekje kon grijpen van het kleine balkon waarop de kamer uitkwam. Hij liet zijn benen zweven en trok zich zonder noemenswaardige inspanning zover op tot hij over het hekje kon klimmen. Onmiddellijk installeerde hij zich op zijn gemak op het balkon. Onverstoorbaar ging Peter op een trede zitten en wachtte.


  Met zekere en precieze gebaren opende James Arnacle het kleine leren tasje dat op zijn buik hing en haalde er enkele stukken gereedschap uit. Rustig begon hij de stopverf rond een van de ramen weg te snijden. Hij ging methodisch te werk en borg ieder stukje stopverf weg in het tasje. Toen hij klaar was, pakte hij een kleine nijptang en begon de kleine koploze spijkertjes los te trekken die de ruit tegenhielden. Tenslotte nam hij deze uiterst voorzichtig uit de sponning en zette hem op het balkon. Hierna stak hij zijn arm door de opening en opende het venster geheel. Hij richtte zich op en floot zacht om Peter’s aandacht te trekken. Hij boog zich voorover om diens hand te grijpen en hielp hem bij de overstap naar het balkon. Op hun tenen gingen ze de kamer binnen. James sloot zachtjes de gordijnen. Pas toen dit was gebeurd ontstak Peter een kleine zaklantaarn. Hij liet de lichtbundel in het rond gaan om de kamer op te nemen. Het vertrek leek precies op zijn eigen kamer, behalve dan dat er hier een enorme chaos heerste. Zwijgend vervloekte de detective de politiemensen, die niet in staat waren een werkje fatsoenlijk te volbrengen.


  James, die de zijkanten van het gordijn met punaises tegen de muur had vastgezet, draaide zich om en fluisterde: ‘Nu kunnen we het lampje boven het bed wel aansteken. Dat kan men van buiten af niet zien.’ Zonder te antwoorden volgde Peter de suggestie van zijn medewerker op.


  ‘Die smeerlappen hebben alles overhoop gehaald,’ mompelde James. ‘Als we nu nog iets willen vinden zullen we razend veel geluk moeten hebben…’ Peter deed er het zwijgen toe. In het midden van de kamer staande, draaide hij langzaam op zijn hielen in het rond, alles waarop zijn blik viel scherp in zich opnemend. Toen liep hij op de toilettafel toe en opende deze. De persoonlijke eigendommen van het slachtoffer waren eruit gehaald. De laden waren leeg en leken opgeruimd, vergeleken bij de rommel in de kamer. Peter sloot de deur weer en liep op James toe. ‘Ze hebben het belangrijkste meegenomen,’ zei hij gedempt. ‘Maar zo te zien hebben ze er niet aan gedacht de vingerafdrukken op te nemen. Ze zullen wel hebben gedacht dat het overbodig was… Laten wij het echter wel doen, je kunt immers nooit weten waar het goed voor is… Die vrouw kan hier wel andere bezoekers hebben ontvangen. En dat kan dan weer verrassingen opleveren. Aan het werk dus…’ Peter liet zich in een fauteuil zakken terwijl James opnieuw in het tasje tastte. Hij haalde er enkele flesjes uit en wat papier met een gelatinelaag. Toen begon hij methodisch alle plaatsen te bepoederen waar mensen


  hun handen hadden kunnen laten rusten. Het leverde een rijke oogst aan afdrukken op. Ongetwijfeld waren vele ervan van de politiemensen die de kamer hadden doorzocht, doch er konden ook andere bij zijn… Na het voorbereidende werk nam James een stapeltje papier met gelatine-coating en maakte dit vochtig onder de kraan. Toen begon hij, evenzeer op zijn gemak alsof hij zich in een laboratorium bevond, de gevonden vingerafdrukken vast te leggen… Het kostte hem ruim een kwartier. Ondertussen doorzocht Peter voor alle zekerheid de kamer met een fijne kam. Zonder resultaat echter. Toen James zijn spullen had weggeborgen, maakten ze zich gereed voor de terugtocht. Peter doofde de lamp. Zijn medewerker haalde de punaises los waarmee hij het gordijn had vastgezet en liet deze in zijn zak glijden. Hij opende het raam weer en ze stapten op het balkon. Met behulp van James stapte Peter over op de brandtrap en maakte het zich hier gemakkelijk om op zijn metgezel te wachten.


  James nam de ruit weer op, die hij uit de sponning had gehaald en bracht deze op zijn plaats terug. Hij haalde de spijkertjes die hij er had uitgetrokken weer uit zijn zak en duwde ze op de tast weer in de gaatjes. Toen nam hij een klont stopverf uit zijn tasje en een klein plamuurmes en begon de ruit weer vast te zetten… Na hiermee klaar te zijn gekomen, toverde hij een vaporisator te voorschijn waarmee hij de nieuwe stopverf zorgvuldig voorzag van een stoflaag die elk


  spoor van hun binnendringen moest verbergen. Vervolgens voegde hij zich bij Peter op de trap. Ze gingen naar hun kamers terug, tevreden over de vlotte manier waarop de operatie was verlopen.


  3


  Kenneth Lissom scheen nerveuzer dan ooit te zijn. Hij bladerde in een dossier dat voor hem lag en zei toen op zijn normale ratelende toon tegen Peter: ‘Ik heb met mijn cliënt gesproken en ik heb hem de vragen voorgelegd die u me heeft gebracht. Die knaap is gek of hij steekt de draak met ons. Ik word er dol van…’ Onverstoorbaar stak Peter een hand op en viel hij de ander in de rede. ‘Het heeft geen zin ons op te winden. Deze zaak is ongetwijfeld veel gecompliceerder dan we ons op dit moment kunnen voorstellen. Vertel maar wat Mc Linen heeft gezegd. Dan kunnen we daarna wel verder zien…’


  De advocaat nam een blad papier voor zich, dat bedekt was met aantekeningen en begon: ‘Het antwoord op de eerste vraag: Mc Linen zegt dat hij het slachtoffer in de ondergrondse heeft leren kennen. Ze had haar tasje laten vallen en dat raapte hij voor haar op. Ze bedankte hem en dat was het begin van een gesprek. Hij zou haar toen om een afspraak hebben gevraagd en daarop zou ze zijn ingegaan…’ Peter glimlachte en onderbrak de advocaat. ‘Waarom zegt u “zou”? Zulk soort dingen gebeurt toch iedere dag?’


  Kenneth Lissom wierp een geïrriteerde blik op de detective en ging toen wat rustiger verder. ‘Bij hun tweede ontmoeting heeft ze hem verteld dat ze miss Panther was en nodigde ze hem uit naar het theater te komen om haar nummer te zien. Ondanks zijn aandringen verbood ze hem echter haar bij de toneelingang op te wachten. Zelfs nadat ze een paar dagen later zijn maltresse was geworden, wilde ze niet dat hij haar daar ophaalde. Ze kwam altijd een half uur na afloop van de voorstelling zelf naar hem toe…’ Opnieuw stak Peter zijn hand op. Hij vroeg: ‘Is hij er zeker van dat de vrouw die hij op het toneel zag dezelfde was als die hem daarna kwam opzoeken?’ Lissom grinnikte. Zijn kleine donkere ogen schitterden achter zijn brilleglazen en hij antwoordde: ‘Ik heb hem die vraag ook gesteld. Hij is er zeker van. U weet dat miss Panther zich tijdens haar nummer op het toneel ontkleedde. Gregory beweert dat hij zich onmogelijk kan vergissen…’


  De advocaat verdiepte zich weer in de aantekeningen die hij had gemaakt tijdens het gesprek met Mc Linen en vervolgde: ‘U heeft me voorts gevraagd na te gaan, of miss Panther hem de techniek van haar nummer uiteen had gezet. Hij zegt dat hij daar wel verscheidene keren naar heeft gevraagd doch dat zij er nooit op is willen ingaan. Ze lachte slechts en zei dat er geen enkele truc aan te pas kwam… En wat haar familie betreft, daarover had ze nimmer iets aan haar vriend verteld. Ze was ook zeer geheimzinnig geweest over haar leeftijd. Het enige wat ze mijn cliënt heeft laten weten was, dat hun verschil in leeftijd wel eens het voornaamste beletsel zou kunnen vormen voor een huwelijk tussen hen. Mijn cliënt meent dat ze in de dertig moet zijn geweest. Tenslotte, wat betreft die kleedster. Mc Linen heeft me verzekerd dat hij totaal niet van het bestaan van die vrouw op de hoogte is geweest. Miss Panther heeft nooit met hem over haar assistente gesproken…’


  Peter luisterde gespannen, zonder enige reactie te tonen. Hij vroeg: ‘Heeft u hem nog gevraagd of ze naar zijn weten onder behandeling is geweest van een dokter of een tandarts?’


  Kenneth Lissom leunde achteruit in zijn stoel en sloeg op zijn bureau.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Wat de tandarts betreft, daarvan weet hij niets af. Maar hij herinnert zich dat miss Panther op een dag toen ze de krant zat te lezen, reageerde toen ze de naam las van een esthetisch chirurg. Mc Linen heeft haar hierover enkele vragen gesteld maar ze ontweek die en gaf het gesprek een andere wending. Mc Linen die dat nogal vreemd vond, heeft de naam van de medicus onthouden. Het moet niet moeilijk zijn het adres van die man te vinden…’


  De advocaat sloeg het dossier dicht en vervolgde: ‘Volgens Mc Linen scheen miss Panther haar verleden graag met een geheimzinnig waas te omhullen. Totdat hij had gehoord van het drama, dacht hij dat dit een pose was. Nu vraagt hij zich echter af, of dit wel zo was. Misschien kan hij, als hij zich er erg voor inspant, zich nog enkele details herinneren die hij op dit moment is vergeten…’


  



  Op het moment dat Peter het kantoor van zijn secretaresse betrad nam Flossie net een slok port. Zonder zich te generen dronk ze het glas leeg en glimlachte toen tegen haar patroon.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Hoe staan de zaken ervoor?’ Peter bromde geïrriteerd een antwoord en keek toen zwijgend toe terwijl ze op haar gemak de fles in haar lade wegborg. Ze ging weer rechtop zitten, schikte wat aan haar haar en begon zonder verdere inleiding: ‘Mike heeft rapport uitgebracht. Hij heeft bij het theater een signalement van die kleedster kunnen krijgen. Iets anders heeft hij niet kunnen bereiken. Het is onmogelijk achter de naam van die vrouw te komen of uit te vissen waar ze woonde. Ik kan u wel zeggen, chef, dat ik het een interessante zaak vind. Vol geheimzinnigheden en raadsels. Nogal opwindend…’ Peter keek haar een paar tellen aan. Ze leunde achterover in haar stoel.


  ‘En James?’ vroeg hij. ‘Nog nieuws van hem?’ Ze stond al op het punt te antwoorden toen er voetstappen in de gang klonken. De deur zwaaide wijd open als onder het geweld van een tornado en de negentig kilo spieren en beenderen van James Arnacle zeilden de kamer binnen. ‘Hallo, chef,’ zei hij. ‘Hallo Flossie.’ De secretaresse wierp hem een stralende blik toe en tastte opnieuw aan haar haar. James Arnacle haalde een foto uit zijn zak en stak die Peter toe. ‘Bekijk dat eens, chef. Ik heb een portret van die tante te pakken kunnen krijgen. Ziet er smakelijk uit, nietwaar?’


  Peter glimlachte tevreden. Eindelijk kon hij nu een blik werpen op het gezicht van de geheimzinnige miss Panther.


  ‘Hoe kom je daar aan?’ vroeg hij. James Arnacle keek bescheiden. ‘Een chasseur uit het hotel had hem gepikt uit de bagage van de vrouw. Hij was er nogal trots op. Ik heb er tien dollar voor betaald.’


  ‘Zet die maar op je onkostennota,’ zei Peter. ‘Nu moet je zien de vingerafdrukken van het slachtoffer te pakken te krijgen.’


  De kleine donkere ogen van James Arnacle werden nog kleiner. Hij voelde aan zijn neus, blies en protesteerde: ‘Kom nou, chef. Moet ik soms ook het mannetje in de maan voor je halen?’ Peter deed alsof hij woedend werd. ‘Schiet op, makker. Ik betaal je toch niet voor niets. Schiet op, aan het werk.’


  James Arnacle bromde wat en draaide zich om. Zodra hij was verdwenen schoot Flossie in haar stoel overeind. Haar stem klonk omfloerst. ‘Wat een knappe vent, hè? Heeft u zijn armen gezien?’ Peter maakte een nijdig gebaar. Hij mompelde iets dat Flossie niet verstond. Toen zei hij droog: ‘Zoek het adres en het telefoonnummer op van Anthony Butcher, dat is een esthetisch chirurg. Maak voor vandaag een afspraak voor me. Waarschuw me zodra je dat hebt gedaan…’


  Hij liep op zijn eigen kamer toe, ging naar binnen en sloeg de deur hard achter zich dicht. Hij ging in een fauteuil zitten, haalde met nerveuze gebaren een stukje chocolade uit de wikkel, duwde dit in zijn mond en stak toen een sigaret op. Vervolgens hechtte zijn blik zich op de foto van miss Panther. De jonge vrouw droeg een tweedelig badpak, dat slechts weinig van haar charmes verborg. Ze was fraai gebouwd. Haar gezicht was breed en vierkant. Haar haar kon kastanjebruin of donkerblond zijn. De foto leek goed, maar het was natuurlijk mogelijk dat ze, zoals de portretten van vele artiesten, was geretoucheerd.


  De deur ging plotseling open en het gezicht van Flossie stak om de hoek. Zij had een van haar Turkse sigaretten tussen de vingers.


  Peter barstte uit: ‘Kom de atmosfeer in mijn kamer niet bederven met die stinkdingen. Heb je die afspraak gemaakt?’


  Ze hield haar sigaret weg en antwoordde: ‘Ja, maar hij kan u pas na de lunch ontvangen. Om twee uur precies.’


  Ze trok de deur dicht. Peter stond op. Nu hij geen haast had om naar die dokter te gaan, kon hij eerst wel een bezoekje brengen aan de impresario van miss Panther…


  



  Stephen Dunce was een vreemde verschijning. Klein, gezet en met verwarde haren. Hij droeg een verfomfaaid kostuum en zijn stropdas had veel weg van een touwtje. In zijn fletse ogen lag een vijandige blik. Peter vergeleek de man in gedachten met een buldog. Er heerste een enorme wanorde in het bureau. Overal lagen dossiers, foto’s van artiesten, theaterbladen en affiches. De muren waren behangen met oude affiches.


  Onverschillig boog Peter zich over de armleuning van een stoel, nam een paar bladen op, veegde het stof van de stoel en ging toen zitten. Daarna pas vestigde hij zijn rustige blik op Stephen Dunce. ‘Mijn naam is Peter Larne,’ begon hij. ‘Ik leid het detectivebureau Bath. De moeder van Mc Linen heeft me belast met een onderzoek naar die moord. Ze denkt dat haar zoon onschuldig is.’


  De impresario lachte kort en antwoordde op onaangename toon: ‘Wat heb ik daarmee te maken?’ Peter onderdrukte de ontstemming die hij voelde opkomen en ging geduldig verder: ‘U weet dat de


  identiteit van miss Panther met nogal wat geheimzinnigheden is omgeven. De naam die ze in het hotel heeft opgegeven, is vals. Daarbij komt nog dat het onmogelijk blijkt ook maar éen inlichting te krijgen over haar kleedster die op het moment van de moord in rook schijnt te zijn opgegaan. Ik ben hier gekomen om u te vragen wat u weet over het slachtoffer en haar helpster…’


  Stephen Dunce scheen te verstenen. Op brutale toon antwoordde hij: ‘De politie heeft me al ondervraagd. Ga daar maar vragen wat ik heb gezegd.’ Peter stond plotseling op. Hij liep op het bureau toe, legde zijn handen erop en boog zich naar de impresario over, die zich niet bewoog. ‘Luister eens,’ zei hij. ‘Ik voel er niets voor om met jou op de vuist te gaan. Maar als het nodig is, zal ik toch geen moment aarzelen. Als je me soms nog niet kent, informeer dan maar eens naar me. In mijn vak ben ik nogal doortastend. En ik houd niet van kleine smeerlappen…’


  Stephen Dunce was vuurrood geworden. Zonder zich te bewegen zei hij snijdend tussen opeengeklemde tanden: ‘Laat me met rust of ik trap je…’ Peter barstte in lachen uit. Hij richtte zich op, zuchtte diep en zei mild: ‘Als je dat soms wilt proberen dan is er niets dat het je belet. Maar ik geloof dat we beter kunnen proberen elkaar te begrijpen… Een moeder zit in doodsangst over haar zoon. Ik weet helemaal niet of Mc Linen schuldig is of niet. Wat ik echter wel weet is, dat ik geen steen op de andere zal laten als dat nodig is om achter de waarheid te komen. Voor de laatste keer dus: ben je bereid me te helpen of niet?’


  De impresario stond op. Hij liep door de kamer en opende de deur.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb jou niets te vertellen. Trouwens, ik weet niets. Ik ben niet op de gebruikelijke manier de impresario van dat meisje geweest. Ik heb slechts als tussenpersoon gefungeerd bij het totstandbrengen van dat contract met het theater waar ze is vermoord. Tot ziens…’


  Peter deed een stap naar voren. Bij de drempel bleef hij echter staan. Hij nam de smerige stropdas van Stephen Dunce beet en zei rustig: ‘Kereltje, als een knaap van jouw slag weigert om op eenvoudige vragen antwoord te geven, betekent dit dat hij iets te verbergen heeft. Herinner je mijn naam. Peter Larne. Je hoort nog wel van me.’


  Een dreigende glimlach was om zijn lippen gegleden. Hij gaf een ruk aan de das van de impresario. Deze gromde: ‘Laat me met rust.’ Peter drong niet verder aan. Hij verliet het kantoor zonder nog een woord te zeggen.


  



  Dokter Anthony Butcher was een lange, schrale man met rustige en precieze gebaren. Een klein kaal kruintje schemerde door zijn dunner wordende zilvergrijze haar. Een in gouden montuur gevatte bril balanceerde


  op zijn messcherpe neus. Zijn blauwe ogen waren vertrouwenwekkend en vriendelijk. Hij schudde Peter hartelijk de hand toen deze zijn kamer — een ruim en goed verlicht vertrek — was binnengekomen en wees hem een stoel.


  Snel stelde de detective zich voor en verklaarde het doel van zijn komst. Na hem rustig te hebben aangehoord, antwoordde de medicus:


  ‘U weet natuurlijk dat ik ben gebonden door mijn beroepsgeheim. Waar het echter om een moordzaak gaat en misschien een onschuldige van de elektrische stoel kan worden gered, ben ik bereid uw vragen zover als in mijn vermogen ligt te beantwoorden. Steekt u dus maar van wal.’


  Peter bedankte hem met een glimlach en zei: ‘Ik heb redenen om aan te nemen dat het slachtoffer bij u onder behandeling is geweest. Ik zou alleen maar willen weten onder welke naam u haar hebt gekend?’ Hij haalde de foto uit zijn zak en stond op om hem aan de chirurg te geven. Deze nam het portret aan en bekeek het een ogenblik.


  ‘Ik herken die vrouw inderdaad,’ zei hij. ‘Ik heb haar geopereerd. Het is al weer een tijd geleden. Twee jaar ongeveer…’


  Hij scheen enkele seconden na te denken en ging toen op wat zekerder toon verder: ‘Ja, ik herinner het me nu weer. Ze kwam met een reeks tekeningen die een jonge vrouw voorstelden op wie ze wilde lijken. Ze heeft me ongetwijfeld een goede reden gegeven voor


  haar wens, want ze heeft me in elk geval overtuigd en ik heb haar opdracht aanvaard. Als u een ogenblik geduld hebt, zal ik het dossier laten brengen.’ Hij drukte op een knopje dat in zijn bureau was ingebouwd en bleef toen zwijgend naar de foto staren. Achter in de kamer ging een deur open. Een jonge vrouw die er aantrekkelijk uitzag, kwam binnen. Ze droeg een parelgrijs mantelpak. Ze wierp een neutrale blik op Peter Larne en vroeg de chirurg: ‘Heeft u gebeld, dokter?’


  Anthony Butcher stak haar de foto toe en antwoordde: ‘Zoek in het archief het dossier eens op van deze jonge vrouw. Ze is ongeveer twee jaar geleden hier geweest. Graag een beetje snel.’


  De jonge vrouw nam de foto aan en verdween met snelle pas, geïnteresseerd nagekeken door de detective.


  ‘Beschikt de politie over de informaties die u hier heb—


  gen gebracht?’


  Peter schudde het hoofd.


  ‘Ik geloof het niet. En ik zal er de politie niet mee achterna draven.’


  Het gezicht van Butcher verried niets. Op dezelfde toon ging hij verder: ‘Als ik het goed begrijp, zoekt u in het verleden van het slachtoffer om te proberen er achter te komen of er mensen zijn die een reden kunnen hebben gehad om haar te vermoorden?’ ‘Inderdaad, dokter. De politie die een verdachte heeft gevonden, gaat niet verder met de zaak. Ze zijn daar


  natuurlijk wel wat nieuwsgierig en misschien ook wat ongerust over het waas van geheimzinnigheid dat over het verleden van het slachtoffer hangt, maar als ze er op korte termijn niet in slagen daarin wat klaarheid te brengen, zullen ze dat laten rusten. Dan zullen ze zich ermee tevreden stellen het dossier af te sluiten en de verdachte naar de rechter te sturen. Ik moet dus haast maken met de zaak…’ De deur ging weer open. De jonge vrouw kwam weer binnen. In de ene hand had ze de foto van miss Panther, in de andere een kaartje. Haar gezicht stond verbaasd en haar stem klonk ongerust toen ze zich tot de dokter wendde.


  ‘Ik kon de fiche gemakkelijk vinden in het kaartsysteem, dank zij de foto die er op zit. Het dossier is echter uit het archief verdwenen…’ Peter schrok en stond op. Hij liep op het bureau toe. ‘Ben je er absoluut zeker van dat het dossier is verdwenen?’ vroeg de dokter.


  ‘Absoluut, dokter. Voor alle zekerheid heb ik de ar-chivaresse gevraagd om te blijven zoeken…’ De dokter wierp een snelle blik op de kaart en stak deze toen aan Peter toe, die er ook een blik over liet gaan. In de linkerbovenhoek was een kleine foto op de kaart geniet. Het was zonder enige twijfel het gezicht van het slachtoffer. De personalia op de kaart luidden: Miss Nora Cady, 79 Lexington Avenue, New York, dossier E 234.962.


  Peter haalde zijn notitieboekje uit zijn zak en schreef


  de naam en het adres over. Toen vroeg hij aan de medicus: ‘Als ik het goed begrijp, bevonden alle belangrijke stukken zich in dat dossier?’ Met een peinzend gezicht knikte de dokter. ‘Ja, het spijt me, maar dit is alles wat ik voor u kan doen. Als we het dossier vinden, zal ik u opbellen.’ Hij had het kaartje weer van Peter aangenomen en draaide het in zijn verzorgde handen rond. Plotseling hechtte zijn blik zich op de achterkant van de kaart. Zijn gezicht klaarde op.


  ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Ik zie hier met potlood de naam van miss Murky staan. Daardoor schiet het me te binnen. Miss Emily Murky was een verpleegster van me. Ze heeft tot verleden jaar voor me gewerkt. Zij heeft me die jonge vrouw aanbevolen. Misschien schiet u er iets mee op als u haar gaat opzoeken…’ Er kwam weer wat hoop bij Peter Larne op. Gretig zei hij: ‘Dat zal ik proberen. Kunt u me haar adres geven?’


  De chirurg antwoordde: ‘Waarom niet? Gaat u maar met mijn secretaresse mee, dan zoekt zij het wel voor u op…’


  



  Miss Emily Murky woonde in een gemeubileerde flat in de 57ste Straat midden in de wijk van de antiquairs. Peter, die erin was geslaagd vlakbij een parkeerplaats voor zijn auto te vinden, ging het gebouw binnen dat zorgvuldig scheen te worden onderhouden. De eigenares, een bejaarde vrouw met prachtig wit haar,


  deelde hem mee dat de verpleegster flat 122 had, maar dat zij nooit voor tien uur ‘s avonds thuiskwam. Ze at altijd buiten de deur. Wat teleurgesteld zei Peter dat hij ‘s avonds zou terugkomen. Hij stelde de oude dame enkele vragen, waarop zij echter niet wilde ingaan, hem verzekerend dat ze zich altijd buiten het privé-leven van haar huurders hield. De detective liep naar zijn wagen terug en besloot toen door te rijden naar het adres 79 Lexington Avenue dat miss Panther aan de chirurg had opgegeven toen ze zich twee jaar tevoren had laten opereren. Het was het adres van een tweederangs hotel. Peter vroeg de gerant te spreken die zich direct tot zijn beschikking stelde. Ze vonden zonder veel moeite in de oude registers het spoor van het verblijf van Nora Cady. De geboortedatum kwam overeen met die op de kaart van de dokter. De vrouw had als haar vaste adres opgegeven Mansfield in Ohio. Volgens het register had ze twee weken in het hotel gelogeerd. Op verzoek van Peter trachtte de gerant uit te vinden of de jonge vrouw vaker in het hotel had gelogeerd. Ze vonden echter niets. Vervolgens ondervroegen ze de leden van het personeel die zich misschien miss Nora Cady zouden kunnen herinneren. Ondanks de foto die Peter hun liet zien, herinnerden zij zich echter geen van allen de jonge vrouw.
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  Onderuit gegleden in een fauteuil scheen de nachtwaker verdiept te zijn in een detectiveroman die hij in zijn handen omhoog hield. Peter Larne klopte op de ruit en duwde de deur open. ‘Is miss Murky al thuisgekomen?’ vroeg hij. De man liet zijn boek zakken en antwoordde langzaam: ‘Ja meneer. Een half uur geleden al. Wilt u dat ik u aandien?’ Peter schudde het hoofd.


  ‘Nee, beste man, doe geen moeite. Miss Murky verwacht me.’


  Hij nam de lift en bereikte al gauw flat nr. 122. Hij klopte op de deur en spitste de oren. Van de andere kant van de afscheiding klonk geen geluid tot hem door. Hij klopte nog eens, met hetzelfde resultaat. Hij bukte zich en keek door het sleutelgat. Er brandde licht in de kamer.


  Hij voelde zich ongerust worden. Hij bonsde opnieuw


  op de deur, ditmaal met zijn vuist en riep: ‘Miss Murky, heeft u een ogenblik voor me? Ik moet u dringend spreken.’


  Hij kreeg geen antwoord. Steeds ongeruster liep hij naar de trap waar hij de hoorn van de huistelefoon opnam. De portier meldde zich dadelijk. ‘Ik ben de man die zojuist naar miss Murky heeft gevraagd,’ zei Peter. ‘Ze doet niet open, hoewel er licht brandt in haar kamer. Kunt u haar opbellen?’ ‘Natuurlijk, meneer. Een ogenblikje.’ Peter liet de hoorn zakken en vestigde zijn blik op de deur van flat 122 die hij kon zien vanaf de plaats waar hij zich bevond. Er verstreken twee of drie minuten. Toen klonk er gekraak in de hoorn. Hij bracht deze weer naar zijn oor. De portier meldde: ‘Ze antwoordt niet, meneer. Ik ben er toch zeker van dat ik haar heb zien binnenkomen…’


  Peter trok een grimas en informeerde: ‘U heeft natuurlijk een sleutel? Ik geloof dat u beter boven kunt komen om de deur open te maken. Ik ben bang dat haar iets is overkomen…’


  De man aarzelde even en stemde toen toe. ‘Goed, ik kom.’


  Peter zag de lift omlaag gaan en toen weer verschijnen. De portier stapte eruit, een bos sleutels in de hand. Hij wierp een achterdochtige blik op Peter Larne en liep de gang in.


  De deur ging gemakkelijk open. De kamer was leeg. Vrouwenkleren lagen slordig op het bed dat niet was


  afgehaald. Zonder aarzelen liep Peter naar de badkamer…


  Op de drempel bleef hij staan. Hij klakte met zijn tong. In de badkuip lag een vrouw, geheel onder het nog dampende water dat over de rand van het bad was gestroomd.


  Snel deed Peter een paar stappen voorwaarts. Hij nam het naakte slappe lichaam uit het bad. Hij legde het op de rubbermat en kwam toen overeind, de portier aankijkend die verbijsterd achter hem stond.


  Opeens scheen deze man zijn tegenwoordigheid van geest te herkrijgen. Hij knielde naast het lichaam. ‘Laat mij maar begaan,’ zei hij tegen Peter die verbaasd keek. ‘Ik weet iets af van eerste hulp.’ Hij draaide de vrouw met een zekere beweging op de buik en drukte op haar rug om het water uit haar longen te drijven. Peter zei: ‘Ga er maar mee door. Ik zal de politie wel waarschuwen.’ ‘Dan moet u naar beneden. Van hieruit kunt u geen stadslijn krijgen…’


  Peter rende weg en ging met de lift naar beneden. In het kantoortje draaide hij het nummer van de Metropolitan Police en vroeg aan de wachtcommandant zich met Bill Hasten in verbinding te stellen en deze te verzoeken zo snel mogelijk te komen. Hij noemde het adres, belde af en ging weer even snel naar boven als hij beneden was gekomen.


  In de badkamer was de portier nog steeds bezig met


  het bewegingloze lichaam. De vrouw moest ongeveer veertig jaar oud zijn. Ze was broodmager. Peter liet de portier over aan zijn menslievende arbeid en liep de kamer weer in. De politie zou niet lang op zich laten wachten en hij had dus geen moment te verliezen.


  Zijn aandacht werd al dadelijk getrokken door een handtasje dat op de tafel lag. Hij haalde zijn handschoenen uit zijn zak en trok ze aan. Toen nam hij het tasje op, opende dit en begon de inhoud te bekijken. Hij haalde er alle spullen uit die men gewoonlijk aantreft in een damestasje. Zonder aarzelen greep hij een zakagenda die in groen leer was gebonden en bladerde deze snel door. Op de bladzijde van de lopende dag stonden twee telefoonnummers, met rood potlood genoteerd. En onder beide nummers stond een forse streep…


  Na een snelle blik in de richting van de badkamer te hebben geworpen om zich ervan te overtuigen dat de portier hem niet kon zien, liet Peter Larne het boekje in zijn zak glijden. Hij bracht de overige spullen die in het tasje hadden gezeten weer op hun plaats terug en sloot het tasje.


  Vervolgens richtte hij zijn aandacht op de la van de tafel. Deze bevatte een stapel brieven en foto’s waarop miss Murky voorkwam, zowel alleen als met anderen samen.


  Peter had geen tijd om alle brieven te lezen. Op goed geluk nam hij enige waarvan het handschrift op de


  meeste brieven voorkwam van het stapeltje. Vervolgens eigende hij zich enkele foto’s toe, waarop miss Murky stond in gezelschap van anderen. Hij borg zijn buit in zijn binnenzak en schoof de lade dicht. Vervolgens opende hij de kleerkast die een gehele muur in beslag nam. Zijn blik werd dadelijk gevangen door een rijtje kleren die vreemd afstaken bij de andere kleding in de kast. Het waren kleren zoals een oude vrouw ze zou dragen: schoon, maar wat versleten. Men kon zich nauwelijks voorstellen dat miss Murky ze zelf zou gebruiken.


  Peter sloot de deuren en liep naar de toilettafel. In een lade lagen enkele haarspelden en een groot aantal krulspelden. Verder niets.


  De stem van de portier die hem riep, deed hem snel de lade dichtschuiven. Hij liep naar de badkamer en zag dat de man overeind was gekomen. Zijn gezicht was bezweet en hij zag er teleurgesteld uit. ‘Ik geloof dat er niets meer aan te doen is, meneer,’ zei hij.


  Peter maakte een gebaar om zijn instemming met die mening te vertolken. Hij had zo zijn eigen gedachten over de zaak en van het begin af was hij er al van overtuigd geweest, dat niets miss Murky nog had kunnen redden.


  Hij vroeg: ‘Toen je haar vanavond zag binnenkomen, was ze toen alleen of had ze gezelschap?’ ‘Alleen. Daar ben ik zeker van. Ze zwaaide me in het voorbijgaan toe om me goedenacht te wensen.’


  ‘Heeft er nog iemand anders naar haar gevraagd?’ ‘Nee, meneer. Niemand.’ ‘Is er ook niet voor haar opgebeld?’ ‘Nee, mijn dienst is om acht uur begonnen en alle telefoongesprekken lopen via de centrale in mijn loge. Niemand heeft vanavond naar miss Murky gevraagd…’


  Peter wreef peinzend over het puntje van zijn neus toen er snelle voetstappen in de gang klonken. Met een nijdig gezicht kwam Bill Hasten de kamer binnen. Hij vroeg: ‘Wat is hier gebeurd?’ Toen, Peter Larne ziende, vernauwden zijn ogen zich en hij ging woedend verder: ‘Jij alweer? Dat had ik kunnen vermoeden.’


  Peter deed beminnelijk. ‘Inderdaad, Hasten. Misschien is het geen mooi lijk dat je hier vindt, maar het is een lijk.’


  De politieman haalde de’schouders op, liep door de kamer en ging de badkamer binnen. Snel legde Peter hem uit wat er was gebeurd. De portier bevestigde zijn relaas.


  Hasten wendde zich vervolgens tot Peter Larne en vroeg met een kwaadaardige glimlach: ‘Kun je me verklaren wat je hier kwam doen?’ Peter keek engelachtig. ‘Maar natuurlijk, beste kerel. Ik had ontdekt dat miss Murky in connectie is geweest, vroeger, met miss Panther. Ik kwam haar dus vragen wat ze wist van het verleden van het beweerde slachtoffer van Mc Linen…’


  Het gaf Hasten een schok. Hij opende zijn mond, doch sloot deze weer snel. Hij liep naar de kamer terug zonder verder op een verklaring aan te dringen. Hij gaf instructies aan zijn medewerkers die bij de deur hadden gewacht.


  ‘Neem foto’s, zoek vingerafdrukken en doorzoek alles. Neem alles mee wat interessant lijkt of van belang.’


  Hij keerde zich tot Peter, ditmaal met een achterdochtige blik en vroeg: ‘Je hebt toch niets aangeraakt?’ Peter deed verontwaardigd. Koel merkte hij op: ‘Luister eens, Hasten, je ziet mij er toch werkelijk niet op aan, dat ik…’


  De politieman viel hem in de rede.‘Nou, reken maar…’ Waardig hief Peter zijn armen naar het plafond en stelde voor: ‘Fouilleer me dan maar.’ Hasten haalde zijn schouders op en bromde: ‘Je bent heus niet zo stom om iets in je zak te steken. Wat ik bedoelde is, dat je misschien overal je neus al in had gestoken.’


  Peter liet zijn armen weer zakken en glimlachte flauw. ‘Uit professionele nieuwsgierigheid. Dat klopt. Tussen twee haakjes, kom eens mee…’


  Hij opende de deur van de kleerkast en wees op de kleren die zijn aandacht hadden getrokken. Hasten keek er met een niet-begrijpende blik naar en informeerde: ‘Wat is er aan de hand?’ Peter antwoordde zacht: ‘Miss Murky mag dan niet meer in haar eerste jeugd zijn geweest, het is tochmoeilijk aan te nemen dat zij die spullen zonder een bepaalde bedoeling zou dragen. Kijk eens naar de andere kleren…’


  Hasten wierp een snelle blik op hem en trok zijn schouders weer eens omhoog: ‘Goed, dat zullen wij wel bekijken. Je kunt nu wel naar huis gaan. Kom morgenochtend om negen uur op mijn bureau om een verklaring te ondertekenen. En zorg dat je op tijd bent.’ ‘Ik zal er zijn,’ verzekerde Peter hem. Zonder goedenavond te zeggen vertrok hij.


  



  Beschenen door het afgeschermde licht van een aan zijn broekriem geklemde zaklantaarn, waren de nerveuze handen van James Arnacle met het slot bezig. James Arnacle had nog maar zelden zo’n koppig slot onder handen gehad. Nijdig liet hij zacht een stroom vloeken tussen zijn tanden ontsnappen. Hij richtte zich op om wat op adem te komen. Dit verdraaide slot maakte hem woedend. Het was niet gewoon maar koppig, het was rondweg vijandig. James boog zijn vingers een paar keer om ze weer soepel te maken en begon toen een nieuwe aanval. Hij liet het smalle stukje gereedschap dat hij altijd voor dit werk gebruikte in het zigzagvormige sleutelgat verdwijnen en tastte er voorzichtig mee naar de pallen die de grendel tegenhielden. Zijn gehele gevoel was op dit moment geconcentreerd in de toppen van zijn vingers. Het slot bleef echter onvermurwbaar en James voelde een woede opkomen… Hij stopte weer enkeek op zijn horloge. Het was kwart over twee en hij was al een goede twintig minuten bezig. Hij rechtte zijn rug, zuchtte diep en de lichtbundel van de lamp viel op het koperen bord dat op de deur was geschroefd. Er stond op: Stephen Dunce, impresario. Een droog gekraak dat heel dichtbij klonk, deed James Arnacle schrikken. Hij drukte zich plat tegen de muur en knipte de lamp uit. Zijn hart hamerde in zijn keel. Secondenlang stond hij onbeweeglijk, met gespitste oren…


  Het gebouw bestond alleen uit kantoren en in theorie moest er niemand meer aanwezig zijn, behalve de nachtwaker die beneden in zijn loge sliep. Er liet zich geen geluid meer horen en James kwam tot de conclusie dat hij geschrokken was van het gekraak van een oud meubelstuk of van een deur waarvan het hout werkte. Hij wachtte voor alle zekerheid nog enkele tellen en stak toen zijn lamp weer aan. De deur van het kantoor van de impresario had twee sloten. Het ene, van normale constructie, op normale hoogte. Het andere, een Yale-slot, er een centimeter of vijf onder.


  Het was dit laatste slot dat tot dusverre alle pogingen van James Arnacle had weerstaan. Twintig minuten al!


  Plotseling kreeg James een inval. Hij stak het instrument waarmee hij al zo lang bezig was, in zijn zak en haalde een gewone loper voor de dag. Hij liet deze in het slot glijden, schoof enkele tellen heen en weer enslaagde er toen zonder moeite in de grendel te laten wijken. De deur zwaaide open… Woedend op zichzelf verwenste hij de gehele wereld enkele tellen. Toen ging hij, gekalmeerd nu, het kantoor binnen, sloot de deur en wierp een blik om zich heen. Verbaasd mompelde hij bijna hardop: ‘Verdraaid, wat een rommel. Die knaap moest eens schoonmaken…’


  Hij was echter niet gekomen om op die details te letten. Hij liep op de dossierkasten toe, die tegen de muur stonden en las de etiketten die op de laden zaten. Hij opende die met het merk: contracten. Hij nam alle dossiers eruit en droeg ze naar het bureau. Het kostte hem maar weinig moeite het dossier van miss Panther te vinden. Dunce moest zijn administratie toch ordelijker bijhouden dan men op het eerste gezicht zou denken…


  James opende de map en wierp een snelle blik op de documenten die erin zaten: een contract en de doorslagen van twee getypte brieven. Zonder verder nog tijd te verliezen haalde hij een miniatuurcamera uit zijn zak en stelde die in. Hij trok de bureaulamp naar zich toe, stak deze aan en met zijn ellebogen op het bureau steunend legde hij de voorpagina van het contract zo dat het goed werd belicht en nam de eerste foto.


  In minder dan een minuut had hij de gehele inhoud van het dossier gefotografeerd. Snel en geroutineerd bracht hij alles weer terug in de toestand waarin hij


  het had aangetroffen. Hij sloot de lade, herstelde de oorspronkelijke wanorde op het bureau en vertrok toen, na zich er met een laatste blik van te hebben overtuigd geen spoor van zijn bezoek te hebben achtergelaten.


  5


  Bessie, de secretaresse van Bill Hasten, stopte plotseling het hameren op haar schrijfmachine en nam een spiegeltje uit haar tas, waarin ze het puistje ging bestuderen dat de punt van haar neus ontsierde. Peter Larne, die bij het venster stond, draaide zich op dit moment om en zei ironisch: ‘In jouw plaats zou ik mijn neus laten opereren.’


  De vrouw haalde wrevelig de schouders op en borg het spiegeltje weg. ‘Idioot,’ zei ze tussen haar tanden. Ze boog zich weer over haar machine. Er gleed een spottende trek over Peter’s gezicht. Na op zijn horloge te hebben gekeken liep hij op de vrouw toe en zei geveinsd nijdig: ‘Ik wacht nu al een kwartier. Ga tegen die baas van je zeggen dat hij me nu dadelijk moet ontvangen, want dat ik er anders vandoor ga. Ik ben niet van plan hier de hele ochtend rond te hangen.’ Bessie, die deed alsof ze niets had gehoord, bleef door-gaan met hameren op de toetsen. Peter kwam vlak bijhaar staan en streek over haar haren.


  ‘Hoor je me, kindje? Ga naar Hasten en vertel hemwat ik je heb gezegd. Anders ga ik…’


  Ze stond nijdig op en wierp hem een blik vol haat toe.


  ‘Wat zou ik blij zijn,’ zei ze, ‘als mijn chef jou in de likstopte.’


  Peter hief dreigend zijn hand op. ‘Ga je, of moet ik je…’


  Bessie gaf het op. Ze liep snel door de kamer en opende de deur die naar het bureau van sergeant Bill Hasten leidde.


  ‘Die detective begint ongeduldig te worden,’ zei ze. De stem van de politieman antwoordde: ‘Laat hem maar wachten.’


  Plotseling echt woedend liep Peter Larne naar de deur, schoof het meisje opzij en liep op Hasten toe, die alleen in de kamer was.


  ‘Nu moet je eens goed luisteren, beste kerel,’ begon hij. ‘Als je mij werkelijk wilt spreken, is dit het ogenblik daarvoor. Anders verdwijn ik. Ik heb andere dingen te doen dan te kijken naar het schepsel dat jij je secretaresse noemt.’


  Hij sloeg de deur met een slag dicht, hiermee Bessiedwingend tot een snelle terugtocht.


  Vuurrood van woede kwam Hasten overeind.


  ‘Larne, je begint me de keel uit te hangen.’


  ‘En jij mij,’ antwoordde Peter. ‘Je hangt me trouwensallang de keel uit. Maar laten we daarover ophouden. Laten we zakelijk blijven. Heb je mij nodig of niet?’


  Hasten antwoordde met aangedikte minachting: ‘Ik heb jou niet nodig, Larne. Alles wat jij me kunt vertellen interesseert me geen steek…’ Peter werd plotseling bleek.


  ‘Vertel me dan eens, beste kerel, waarom je me dan zo behandelt. Gisteravond heb je me opgedragen vanmorgen stipt om negen uur op je bureau te verschijnen. Hier ben ik. En nu wil ik wel eens weten…’ Hasten draaide hem snel de rug toe en zei op nijdige toon: ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik weet immers dat jij me toch niet meer vertelt dan je kwijt wilt. Trouwens, ik kan jou wel iets vertellen. De kleren van de oude vrouw die ik heb gevonden bij Emily Murky, zijn herkend door de personeelsleden van het theater. We weten nu dat die vrouw de assistente van miss Panther is geweest. Dat was alles. Nu kun je wel gaan…’


  Een stralende glimlach verhelderde het gezicht van Peter Larne. Hij zuchtte diep en antwoordde: ‘Bedankt, Bill. Je bent een ellendeling, maar toch heb je ook je goede kanten…’


  De politieman verbijsterd staan latend, verliet hij snel het vertrek…


  



  De helderblauwe ogen van Flossie kregen een vrolijke uitdrukking toen ze Peter gehaast het kantoor zag binnenkomen. Snel liet ze de fles port tussen haar benen


  verdwijnen en zette het glaasje in de lade. Toen nam ze de Turkse sigaret uit de asbak om deze uit te maken.


  ‘Goedendag, chef,’ zei ze. ‘Ik begon me al af te vragen waar u uithing.’ ‘Is James er?’ vroeg Peter.


  Het gezicht van Flossie kreeg iets hemels. ‘Ja,’ zei ze. ‘Hij is op zijn kamer.’


  Peter sloot de deur achter zich en liep naar de kamer van James Arnacle. De reus lag onderuit gegleden in zijn stoel te slapen. Hij schrok op en stamelde: ‘Neem me niet kwalijk, baas. Maar ik heb vannacht geen oog dichtgedaan.’


  Zonder op die verontschuldiging te letten vroeg Peter: ‘Is het gelukt?’ ‘ ‘ Het gezicht van James Arnacle verhelderde. Hij ging achter zijn bureau zitten en trok een la open. ‘Ja, baas. Reken maar. Maar het was me een slot… In mijn hele leven heb ik zo’n ellendig ding nog niet gezien. En toen ben ik nog twee uur bezig geweest om het dossier van die tante te vinden. Dat noemde u een klusje… Enfin, ik heb de foto’s. Ze zijn al ontwikkeld. Hier.’


  Hij stak Peter de documenten toe, die ze aannam en zich in een fauteuil liet zakken. Zwijgend begon hij de fotokopieën te bestuderen.


  Het contract was zoals alle andere. Er werd niet in gesproken over een assistente. Dat was overigens niets wonderlijks. De twee brieven. De een was gedateerd in Philadelphia en geadresseerd aan Steplicn Dunce. Miss Panther, die hem had ondertekend, vroeg Dunce erin haar een engagement in New York te bezorgen. De tweede bevatte het antwoord van de impresario aan de artieste, waarin hij haar mededeelde dat hij het gevraagde engagement had gevonden en haar verzocht over te komen om het contract te tekenen. Peter schoof de eerste brief over het bureau naar James Arnacle. Hij beval: ‘Bel onze correspondent in Philadelphia op en laat hem uitzoeken in welke tent ze daar heeft gewerkt. Laat hij niets over het hoofd zien. De geringste inlichting kan belangrijk blijken. Ik ga er nu vandoor. Vanmiddag kom ik weer terug…’


  



  Kenneth Lissom was nog even nerveus. Hij schudde Peter snel de hand en liep toen weer om zijn bureau heen. Zijn kleine zwarte ogen bewogen zich onrustig achter zijn brilleglazen en hij streek met trillende hand door zijn verwarde haardos. ‘Is er nieuws, meneer Larne?’ vroeg hij. Peter installeerde zich behaaglijk in een fauteuil en kruiste zijn benen alvorens te antwoorden. ‘Ik geloof dat dit het goede moment is om uw cliënt uit de cel te krijgen. De politie heeft vannacht de kleedster van miss Panther gevonden. Ze was dood en ik verwacht dat ze het op zelfmoord zullen gooien…’ De advocaat keek verbaasd en zei toen: ‘Dat klinkt allemaal erg mooi, maar zolang Mc Linen bij zijn verklaring blijft, zie ik geen kans hem vrij te krijgen.’


  Peter onderdrukte een zucht en antwoordde: ‘Nu moet u tussenbeide komen. U moet uw cliënt vandaag nog gaan opzoeken om hem een nieuwe lezing van de gebeurtenissen in te fluisteren. Zo zie ik de zaak: Mc Linen moet voorgeven dat hij op de middag van de moord een telefoontje heeft gekregen van zijn vriendin, waarin ze hem vertelde dat ze die avond niet kon komen. Hij moet volhouden dat hij dadelijk na het diner naar huis is gegaan. Een jongen, van wie hij zich het signalement niet kan herinneren, heeft hem tegen middernacht uit zijn bed gebeld. Hij bracht een zorgvuldig dichtgeknoopt pakje, afkomstig van miss Panther, dat hij volgens de jongen voor haar moest bewaren. Uit nieuwsgierigheid heeft hij het pakje geopend en het pistool gevonden. Geschrokken heeft hij het toen verborgen op de plek waar de politie het heeft gevonden…’


  Peter zweeg even en haalde diep adem. Hij keek de advocaat aan die met een gezicht vol onbegrip had geluisterd. Hij ging verder, nerveus met zijn vingers op de armleuning van de fauteuil trommelend: ‘Toen de politie bij hem kwam, ‘s morgens vroeg, heeft uw cliënt niet dadelijk begrepen dat het zijn vriendin was, die was vermoord. Hij had daarentegen gedacht dat zij in een gevaarlijke situatie verkeerde en uit liefde had hij besloten haar een alibi te verschaffen, denkend dat zij dit nodig kon hebben. Daarom had hij gezegd dat ze dadelijk na de voorstelling naar hem toe was gekomen. Dit moet hij natuurlijk met een wat


  beschaamd gezicht vertellen. Ik denk dat hij na zijn verklaring onmiddellijk van alle blaam zal worden gezuiverd omdat de politie, in de overtuiging dat Emily Murky miss Panther heeft vermoord, zal aannemen dat de kleedster - wetend van de verhouding tussen haar werkgeefster en Mc Linen - hem het pistool heeft gestuurd. Wat denkt u ervan?’ Kenneth Lissom trok een grimas en nam een briefopener op om zich een houding te geven. Onwillig antwoordde hij: ‘Het is een mooi verhaal, maar ik vrees dat het wel eens op ons kan terugslaan. Het kan natuurlijk slagen, dat plan van u… Als de politie er echter achter komt dat miss Murky niets met de zaak te maken heeft, en dat is immers altijd mogelijk, lopen wij allebei gevaar in grote moeilijkheden te komen…’ Peter glimlachte breed. Geduldig antwoordde hij: ‘Wat voor moeilijkheden? U fluistert uw cliënt dit verhaal in, dat hij vervolgens aan de politie opdist. Indien de zaak door de een of andere wending spaak loopt, heeft Mc Linen er geen enkel belang bij de oorsprong van zijn fabeltje te onthullen. En zelfs al zou hij dat doen… Dan kunt u immers het tegendeel beweren. Op dat moment zal men u beslist eerder geloven dat hem. Neem maar van mij aan, dat we een unieke kans hebben om hem uit de nor te krijgen. En dat is het enige wat er nu op aankomt. Als ze hem eenmaal heeft laten gaan, zal de politie niet gauw haar ongelijk erkennen en hem weer arresteren. Denkt u ook niet?’


  De advocaat trok een gezicht en maakte een twijfelend gebaar met de hand. Langzaam antwoordde hij: ‘Als u denkt…’


  Peter sloeg met de vuist op de armleuning. ‘Natuurlijk denk ik dat. Heeft u de verdediging van Mc Linen op u genomen of niet? Haal hem dan eerst uit de cel. Later kunnen we dan wel weer verder zien…’


  Aarzelend streek Kenneth Lissom door zijn verwarde haardos. Toen, na enkele diepe zuchten te hebben geslaakt, zoals een zwemmer die zich voorbereidt op een duik, stemde hij toe. ‘Afgesproken, meneer Larne. Ik spreek Mc Linen aan het begin van de middag en ik zal doen wat u me heeft gevraagd…’


  



  Peter Larne liep zonder aan te kloppen naar binnen en sloot de deur zacht achter zich. Stephen Dunce sprong op zijn stoel overeind en zijn ogen wierpen bliksemstralen.


  Met een snel gebaar schoof Peter de knip op de deur en zei verontschuldigend: ‘Je vindt het zeker wel goed? Ik heb liever niet dat we worden gestoord.’ Htj liep door de kamer en legde zijn handen op het bureau van de impresario.


  ‘Nu,’ zei hij, ‘is het afgelopen met de onzin. Of je wilt of niet, we gaan een babbeltje maken, een serieus babbeltje…’


  Met een snelle beweging greep hij de hand van Dunce die naar de telefoon gleed. Dreigend zei hij: ‘Ik heb


  toch gezegd dat we serieus gingen praten! Je weet immers wel wat dat betekent?’


  Paars van woede wilde de impresario opstaan, maar Peter legde zijn hand op de kruin van de man en dwong hem brutaalweg om te blijven zitten. ‘Rustig blijven, anders word ik kwaad. Begrepen?’ Meer dan ooit leek Stephen Dunce op een buldog. Niettemin bleef hij zitten en wachtte. Zonder omwegen vroeg Peter: ‘Je hebt miss Murky gekend, nietwaar?’ Dunce, die een strak gezicht had, antwoordde niet. De detective vervolgde: ‘Miss Murky is gisteravond dood in haar flat gevonden. Om precies te zijn: ik heb haar gevonden. De politie kwam te laat… Kun je me volgen? En ik zal maar duidelijk zijn: voordat de politie kwam heb ik een eigen onderzoekje ingesteld. In de tas van de vrouw heb ik een aantekenboekje gevonden, waarin ze haar afspraken noteerde en telefoonnummers… Op de pagina die bestemd was voor de dag van gisteren, stond een met rood geschreven telefoonnummer. Dat nummer was het jouwe. Begint het je te dagen?’


  Stephen bracht zijn dikke hand naar de knoop van zijn das en trok deze omlaag. Zijn ogen waren vol haat”en hij sloeg ze niet neer onder de ijzige blik van Peter Larne. Hij lachte minachtend en zei: ‘Laat me met rust. Duvel op.’


  Snel als een bliksemflits stak Peter zijn hand uit en greep de haardos van de impresario. Hij schudde de man door elkaar. Toen hij hem losliet sloeg hij hem inhet gezicht. De impresario had zich niet verzet. Slechts de dodelijke blik van zijn ogen verried zijn woede. Scherp ging Peter verder: ‘Dit was nog maar een begin. Als je stommetje blijft spelen, garandeer ik je dat je dat zult betreuren. Met kleine ratten als jij maak ik korte metten… Luister goed naar me. Ik ben de enige die op de hoogte is van het bestaan van dat notitieboekje. De politie weet er niets van. Als je met mij tot overeenstemming wilt komen, heb je daar nu nog de gelegenheid voor. Zo niet, dan gooi ik je voor de haaien…’


  Voor de eerste keer kwam er een uitdrukking die aan vrees deed denken in de ogen van Stephen Dunce. Peter ging op kille toon verder: ‘Laten we bij het begin beginnen. Waarom heb je miss Murky gisteren gevraagd om je op te bellen?’


  Met een stem vol woede, waarin echter ook angst doorklonk, antwoordde de impresario: ‘Ik ken die vrouw helemaal niet. Ik…’


  Peter liep om het bureau heen. Met een meedogenloze vuist greep hij de kleine man bij de haren en schudde hem woest door elkaar. Toen Dunce een beweging maakte alsof hij zich wilde verdedigen, plantte Peter zijn vuist in het gezicht van de man. Het maakte een vreemd geluid. Tranen sprongen de impresario in de ogen. Hij siste tussen zijn tanden: ‘Dit zal je duur te staan komen, man.’ Bij wijze van antwoord raakte Peter hem voor de tweede keer. Toen dwong hij de man, door hem aan de haren te trekken, op te staan. Hij moest snel een zijstap maken om de kniestoot te ontwijken die Stephen Dunce afvuurde. De vuist van de detective schoot als een hamer uit en plantte zich in de maag van de ander. Een gekreun ontsnapte aan diens lippen. Zijn ogen stonden nu vol tranen.


  Peter liet hem los en sloeg hem nogmaals in het gezicht. Toen drukte hij hem in de stoel neer. ‘Ik heb al gezegd,’ zei hij, ‘dat ik nogal heetgebakerd ben. Als je koppig blijft, zal ik je alle kleuren van de regenboog laten zien.’


  Hij hief zijn voet op en trapte hard met zijn hak op de voet van Stephen Dunce, die een kreet van pijn slaakte. En opnieuw raakte Peter’s vuist de man in het gezicht.


  ‘Zul je nu praten, smeerlap? Waar heb je miss Murky leren kennen en waarom heb je haar vermoord?’ Hij deed een stap achteruit om zijn tegenstander aan te zien, die van pijn snikte. Hij zag dat de man de mond opende. ‘Ik heb die vrouw nooit gekend. Ik zweer het…’


  Peter wilde juist weer uithalen toen er plotseling luid op de deur werd gebonsd. Een vrouwenstem liet zich horen. ‘Stephen, ben jij er?’


  Plotseling op zijn hoede zag Peter de blik van de impresario naar de deur gaan. Hij hoorde de man mompelen: ‘Mijn vrouw.’


  Peter zuchtte diep en wreef over het puntje van zijn neus. Hij boog zich naar de man over.


  ‘Ik ga weg. Vertel je wederhelft dat je van de trap bent gevallen. Denk nog eens na over de vragen die ik je heb gesteld en hoop maar niet dat je er de volgende keer weer zo gemakkelijk zult afkomen. Ik kom terug.’


  Toen, de stem verheffend, ging hij verder. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Dunce, dat ik u op zo’n ongelegen moment heb lastig gevallen. Ik hoop dat het ongeluk dat u is overkomen geen ernstige gevolgen zal hebben. Tot ziens, meneer Dunce. En nogmaals bedankt…’


  Hij liep naar de deur, schoof de grendel weg en maakte de toegang tot de kamer vrij. Een knappe brunette met een woedend gezicht stond voor hem. Hij keek haar bewonderend aan, floot tussen zijn tanden en mompelde: ‘Verdraaid. Wat een schatje. Gaat u binnen, mevrouw, mijn plaatsje is nog warm…’ Hij liep langs de nijdige vrouw heen en verwijderde zich met grote passen…


  6


  Peter Larne had te snel gegeten. En hierbij kwam nog de geïrriteerdheid die was blijven hangen na zijn onderhoud met Stephen Dunce. Hij had dan ook ernstige spijsverteringsmoeilijkheden en dit had een slecht humeur tot gevolg. Hij duwde de deur van het kantoor open en liep rechtstreeks naar de kamer van Flossie. De jonge vrouw bladerde in een dossier. James Arnacle, die op de armleuning van haar stoel zat, had zijn arm om haar leest gelegd. Ze draaiden zich als in éen beweging om. James was vuurrood geworden en zijn kleine ogen gingen radeloos van links naar rechts. Flossie daarentegen scheen volkomen op haar gemak. Haar blik was even onschuldig als gewoonlijk. Ze glimlachte stralend en begon enthousiast: ‘Aha. U komt als geroepen, chef. Mevrouw Mc Linen zit al twintig minuten op u te wachten.’


  Peter haalde nijdig zijn schouders op en liep naar zijn eigen kamer. In de deuropening draaide hij zich om.


  ‘Ik zal je wel waarschuwen als ik haar kan ontvangen. En jij, James, maak dat je hier wegkomt.’ Hij ging achter zijn bureau zitten. Met nerveuze gebaren ontdeed hij een stuk chocola van de wikkel en liet het in zijn mond glijden. Toen stak hij een sigaret op. Met de handen op het tafelblad rustend, bleef hij enkele tellen bewegingloos zitten en staarde voor zich uit. Tenslotte nam hij de telefoon op en draaide het nummer.


  ‘Hallo,’ zei hij, zodra hij verbinding had. ‘Ik wil met dokter Butcher spreken… Met Peter Larne… Hallo, dokter, goedendag. Heeft u het dossier nog gevonden?’ Aan de andere kant van de lijn antwoordde de stem van de medicus:


  ‘Nee, meneer Larne. Het spijt me verschrikkelijk, maar dat dossier lijkt wel in rook te zijn opgegaan.’ ‘Denkt u dat het kan zijn gestolen?’ drong Peter aan. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Maar ik moet toegeven dat het de enige verklaring lijkt…’


  Peter trok een grimas en zei plompverloren: ‘Ik ben gisteravond bij miss Murky geweest. Ze was dood.’ ‘Wat? Wat zegt u me daar?’ Geduldig herhaalde Peter zijn woorden. ‘Ja, miss Murky was dood. Om precies te zijn: verdronken in haar badkuip. Als u echter wel eens heeft geprobeerd u zelf in een badkuip te verdrinken, zult u weten hoe moeilijk dat is.’


  Na een korte aarzeling vroeg dokter Butcher: ‘Denkt u dan dat iemand…?’


  Zonder de man te laten uitspreken zei Peter: ‘Ja, dat


  is precies wat ik denk. Miss Murky was de enige draad naar het verleden van miss Panther. Dat heeft haar gisteravond waarschijnlijk het leven gekost…’ ‘Wat denkt de politie ervan?’ wilde de medicus weten.


  ‘De politie denkt maar wat ze zelf wil. Dat interesseert me niet. Ik zou nog even bij u willen aankomen om over miss Murky te spreken. Wanneer kunt u me ontvangen?’


  ‘Tegen een uur of vijf, als dat u gelegen komt. Ik wacht wel op u.’


  ‘Afgesproken. Ik zal zorgen dat ik er ben.’ Peter legde de hoorn neer en drukte toen op het belknopje. Vrijwel onmiddellijk ging de deur open en kwam Flossie binnen.


  ‘Laat mevrouw Mc Linen binnen,’ beval Peter. Zonder iets te zeggen sloot de secretaresse de deur weer. Enkele seconden later week de deur opnieuw om de bezoekster te laten passeren. Het gezicht van mevrouw Mc Linen droeg duidelijk de sporen van angst die aan haar knaagde. Het wenkende gebaar van Peter gehoorzamend liet ze zich op de stoel zakken, kruiste de benen en trok haar rok over de knieën.


  Peter Larne keek nogal vijandig. Op droge toon vroeg hij: ‘Wat is er van uw dienst?’


  Uit het veld geslagen door deze onverwacht koele ontvangst aarzelde mevrouw Mc Linen een ogenblik.


  Toen, de ijzige blik van de detective ontwijkend, antwoordde ze op onzekere toon: ‘Ik ben gekomen… Ik kom horen of er nieuws is…’


  Peter bleef haar aanstaren en zei toen scherp: ‘Kijkt u mij eens aan, mevrouw Mc Linen.’ Ze sloeg de ogen naar hem op. Er stonden tranen in. Op dezelfde toon ging Peter verder: ‘Waar en hoe heeft u miss Emily Murky leren kennen?’ Er gleed een trek van verbijstering over het gezicht van de vrouw. Langzaam, alsof ze meende het niet goed te hebben verstaan, herhaalde ze: ‘Miss Emily Murky…? Ik ken niemand die zo heet, meneer Peter deed alsof hij woedend werd en sloeg met zijn vuist op het bureau. Zichtbaar vechtend tegen een razernij ging hij verder: ‘Als u wilt dat ik u help en dat ik uw zoon uit de gevangenis haal, moet u open kaart met mij spelen. Ik heb niets met de politie te maken. U kunt dus… Nee, u móet me alles zeggen. Ik ben er om u te helpen. Daarvoor betaalt u mij. Als u me niet uw volledige vertrouwen schenkt, moet ik de zaak laten schieten.’


  Mevrouw Mc Linen had zich in de stoel achterover laten zakken onder die woorden. Stamelend zei ze: ‘Maar meneer, ik begrijp niet wat u bedoelt. Ik verzeker u dat ik nooit een miss Murky heb gekend.’ Peter sprong op en liep naar het raam. Hij bleef enkele seconden naar buiten kijken, de handen op de rug gekruist. Toen keerde hij naar de vrouw terug, bleef voor haar staan en keek op haar neer.


  ‘Ik zal u eens wat vertellen,’ begon hij. ‘Gisteravond


  ben ik naar de woning van Emily Murky gegaan. Ik was er achter gekomen dat zij in relatie heeft gestaan met miss Panther, het vermeende slachtoffer van uw zoon. Miss Murky was dood. En ze was geen natuurlijke dood gestorven. Voordat de politie kwam opdagen, heb ik gelegenheid gehad uit haar tasje een notitieboekje weg te nemen waarin ze afspraken en telefoonnummers noteerde. Op de bladzijde van de dag van gisteren stond uw telefoonnummer, rood onderstreept. Begrijpt u nu, waarom ik u die vragen stel?’ Mevrouw Mc Linen boog haar hoofd achterover om Peter te kunnen aanzien. Bevend en zichtbaar geschokt antwoordde ze met grote stelligheid: ‘Ik zweer u bij het leven van mijn zoon, meneer, dat ik haar niet heb gekend.’


  Verbijsterd draaide Peter zich om en liep naar het venster om te kunnen nadenken. Toen ging hij weer achter zijn bureau zitten.


  Op zachte toon vervolgde hij: ‘Laten we elkaar goed begrijpen. Uw zoon is betrokken geraakt bij een smerig zaakje en ik heb er alle begrip voor, dat u hem op alle mogelijke manieren probeert te helpen. Wat ik u echter kwalijk neem is, dat u niet eerst naar mij bent gekomen. Ik heb er een hekel aan als men mij een zaak opdraagt en dan op eigen houtje ook nog wat doet waarvan ik niets weet. Als u iets afweet van de dood van miss Murky, kunt u me dat zonder bang te hoeven zijn vertellen. Ik ben heus wel in staat omde dingen te begrijpen zoals ze zijn. Ik geef u mijn woord dat ik alles zal doen om u te helpen. Antwoordt u mij dus nu eerlijk…’


  Het gezicht van de vrouw verried een mengeling van schrik en verbazing. Ze wierp haar armen in een ongeduldig gebaar in de lucht en riep uit: ‘Ik heb die vrouw niet gekend. Meer kan ik u toch niet zeggen…’ Peter vloekte binnensmonds. Hij haalde diep adem om zijn woede te bedwingen. Toen, plotseling kalmer, ging hij op neutrale toon verder: ‘Ik heb vanmorgen de advocaat van uw zoon gesproken. Ik heb met hem samen een plan opgesteld dat tot de snelle invrijheidstelling van Gregory kan leiden. Als dat lukt, beschouw ik mijn taak als volbracht. En ik zal geen hand uitsteken om u te helpen als u verder nog in moeilijkheden komt. Is dat afgesproken?’ De hoopvolle glans in haar ogen verried dat ze van de gehele tirade slechts de mededeling had onthouden dat haar zoon misschien weldra vrij zou komen. Ze stond bevend op en zei met tranen in de ogen: ‘Ik dank u, meneer Larne. Als u mijn zoon uit de gevangenis krijgt, zal ik u altijd dankbaar zijn…’ Ze barstte plotseling in snikken uit en rende de kamer uit.


  



  Nauwelijks was mevrouw Mc Linen verdwenen of Peter sprong op en rende naar de kamer van James Arnacle.


  Hij trof er Flossie aan, die voor de reus op haar hur—


  ken zat. De man werd weer rood. Peter rechtte zijn rug en zei nijdig: ‘Flossie, ga naar je kamer. Als ik je hier nog eens tegenkom ga je de laan uit.’ De jonge vrouw richtte haar onschuldige ogen op hem en antwoordde glimlachend: ‘Wat doet u toch zenuwachtig, chef.’


  Toen draaide ze zich met dwarrelende rok om en sloot de deur geruisloos achter zich.


  Een zware geur van Turkse tabak hing in de kamer. Met een gezicht vol afkeer zei Peter tegen Arnacle: ‘Ik vind het best dat je je met haar amuseert, maar dan op een voorwaarde: dat je haar ertoe brengt het roken van die smeerboel op te geven.’ Verward liet James zich weer op zijn stoel zakken en antwoordde met neergeslagen blik: ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn, baas. Als ze tussen mij en die tabak moet kiezen, weet ik niet hoe die keus zal uitvallen…’ Peter schokschouderde en ging op de rand van het bureau zitten.


  ‘Laten we nu ernstig zijn,’ zei hij. ‘Wat is er voor nieuws?’


  James haalde diep adem en hernam zijn normale houding. Hij begon: ‘Ik heb de vingerafdrukken van miss Panther te pakken kunnen krijgen. Dat heeft me…’ Droog viel Peter hem in de rede: ‘Wat het je heeft gekost zet je maar op je onkostennota. Ga verder.’ James zuchtte weer en vervolgde: ‘Ik heb de afdrukken van het slachtoffer vergeleken met de vingerafdrukken die we in de kamer in het Belfast Hotel hebben gevonden. Geen enkele daarvan komt overeen met die van miss Panther…’


  Peter kreeg een schok. Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Wil je daarmee zeggen dat de vingerafdrukken van het slachtoffer zich niet bevonden tussen die welke jij in haar kamer hebt gevonden?’ James knikte bevestigend. ‘Zo is het, chef. Het klinkt vreemd, maar…’ Peter Larne liet gefluit aan zijn lippen ontsnappen. Hij trommelde nerveus op het bureau. ‘Zoals je zegt: het is vreemd. Heb je de vingerafdrukken van miss Murky nog kunnen krijgen?’


  De kleine ogen van James Arnacle schitterden tevreden. Hij antwoordde, duidelijk tevreden met zichzelf: ‘Ja, baas. Dat kostte me…’


  Woedend viel Peter uit: ‘Wat kan het mij schelen wat het heeft gekost. Ga naar het theater en zoek in de kleedkamer naar de vingerafdrukken van miss Panther en haar kleedster. Daarna…’ De bel van de telefoon onderbrak hem. Hij was de handbeweging van Arnacle voor en bracht zelf de hoorn naar zijn oor. Het was hun correspondent in Philadelphia. Droog antwoordde de detective: ‘Met Peter Larne. Steek maar van wal, beste kerel.’ ‘Ik heb informaties over miss Panther, die hier bekend was als Nancy Codington, een van de namen die jullie hebben doorgegeven. Haar nummer is drie weken gegaan in de Madison Show in de Market Street. Ik heb ook kunnen nagaan waar ze in die tijd heeft ge-woond. Ze had een kamer gehuurd bij particulieren, in een arbeiderswijk nogal ver uit het centrum vandaan. Ik wilde er niet heengaan zonder eerst contact met jullie op te nemen.’


  ‘Dat was verstandig,’ antwoordde Peter. ‘Geef mij het adres maar, dan gaan we zelf wel.’ Hij nam een potlood op en trok een velletje papier naar zich toe, waarop hij snel de gegevens noteerde. Toen bedankte hij de man aan de andere kant van de lijn en belde af.


  Hij stak James Arnacle het adres toe en zei: ‘Stap in je wagen en ga een praatje maken met die mensen. Vergeet niet om een foto mee te nemen van miss Murky en hun te vragen of ze haar soms ook kennen. Haast je wat en zorg ervoor dat je om zeven uur hier terug bent.’


  Hij verliet James die zich al gereed maakte voor het vertrek, en liep naar de kamer van Flossie. Hij zei tegen de jonge vrouw: ‘Probeer Mike zo snel mogelijk te pakken te krijgen. Hij moet hier de vingerafdrukken van miss Murky komen halen en ermee naar het theater gaan om te zien of hij soortgelijke afdrukken kan vinden in de kleedkamer van miss Panther. Ik wil het resultaat vanavond om zeven uur weten.’ Hij liep terug naar de kamer van James die zijn regenjas had aangeschoten en op het punt stond om weg te gaan. Op dit moment hoorden ze de voordeur slaan en de stem van sergeant Bill Hasten drong tot hen door.


  ‘Ik moet Larne onmiddellijk spreken,’ zei de politieman.


  Peter begreep onmiddellijk dat er nieuws moest zijn. Misschien had Stephen Dunce, de impresario, Hasten wel gewaarschuwd dat hij in het bezit was van de zakagenda van miss Murky. Zonder een moment te aarzelen zei hij tegen James: ‘Loop erheen en laat hem , naar mijn kamer gaan. Zeg dat ik even weg ben en dat ik elk ogenblik terug kan komen.’ James gehoorzaamde. Peter hoorde hem met Hasten praten en toen liepen de mannen naar Peter’s eigen kamer.


  Hij installeerde zich met een kwaadaardige glimlach achter het bureau van zijn medewerker, nam de telefoon op en draaide het nummer van zijn eigen, niet via de centrale lopende toestel. Zoals hij had verwacht nam Hasten de hoorn op en zei deze neutraal: ‘Hallo.’ Zijn stem verdraaiend, mompelde Peter: ‘Hallo, spreek ik met de heer Peter Larne?’ Hasten antwoordde zonder aarzelen: ‘Ja, daar spreekt u mee.’


  Snel en op dezelfde toon ging Peter verder: ‘Ik vind het niet nodig mijn naam te noemen. U begrijpt wel wie ik ben. Ik bel u op om u te waarschuwen dat sergeant Bill Hasten naar u op weg is. Iemand heeft hem verteld dat u het zakboekje van miss Murky hebt. Als u meer wilt weten kunt u mij over een kwartier ontmoeten in de Topsy-bar in de 53ste Straat…’ Even was het stil. Toen liet de opeens wat hese stemvan Hasten zich weer horen. ‘Afgesproken. Je kunt op me rekenen.’


  Peter legde met een lachend gezicht de telefoon neer. Vrijwel onmiddellijk hoorde hij de voetstappen van de politieman. Deze riep naar Flossie: ‘Zeg maar tegen je baas dat ik niet langer kon wachten. Laat hij me vanavond opbellen.’


  De deur sloeg dicht. Nu barstte Peter in lachen uit. Hij amuseerde zich kostelijk. James en Flossie kwamen enkele tellen later de kamer binnen. ‘Wat is er gebeurd, chef?’ wilde het meisje weten. Vechtend tegen de lachbui die maar niet wilde verdwijnen, bracht Peter zijn medewerkers op de hoogte van het gebeurde. Toen begon de telefoon weer te rinkelen. Hij nam de hoorn op en zei: ‘Met Peter Larne.’ Een vrouwenstem, tamelijk laag en snel sprekend, zei: ‘Meneer Larne? Kijk uit. Sergeant Bill Hasten kan elk ogenblik bij u zijn. Hij weet dat u in het bezit bent van de agenda van miss Murky. Ik kan u nog meer vertellen als u me over een kwartier wilt ontmoeten in de Topsail-bar in de 33ste Straat.’ Onthutst en met een verbijsterd gezicht verzekerde Peter de onbekende dat hij zou zorgen op tijd te zijn. Hij legde de hoorn met een automatische beweging neer en keek James aan en vervolgens Flossie. Beiden staarden hem met gezichten vol onbegrip aan. ‘Wat is er, chef?’ vroeg de secretaresse. ‘Je zou bijna zeggen dat u spoken heeft gezien.’ Peter beheerste zich en zei plotseling nijdig tegen James: ‘Wat hang jij hier nog rond? Ga je nog weg of niet?’


  Zonder te proberen het te begrijpen maakte James Arnacle snel dat hij de kamer uitkwam. Opeens poeslief vroeg Flossie: ‘Wat heeft u toch, chef?’ Peter barstte uit: ‘Maak dat je in je kamer komt. Ik moet nu weg. Ik ben tegen zeven uur terug.’ Hij snelde op zijn beurt het vertrek uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Flossie trok een gezicht en keerde terug naar haar schrijfmachine. Op haar gemak haalde ze de fles port uit zijn schuilplaats en schonk zich een glas in.
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  Na zich ervan te hebben overtuigd dat James Arnacle inderdaad was vertrokken, stapte Peter in zijn eigen auto en reed weg. Toen hij dat geheimzinnige telefoontje had gekregen, had hij een ogenblik gedacht dat het Bill Hasten was geweest die hem op zijn beurt een poets wilde bakken. Maar bij nader inzien was hij tot de conclusie gekomen dat dit onmogelijk was. De tijd die was verstreken tussen het haastige vertrek van Hasten en dat geheimzinnige telefoontje was daarvoor te kort geweest.


  Niettemin reed Peter voor alle zekerheid even door de 53 ste Straat. Vlakbij de Topsy-bar zag hij de grote zwarte wagen van de politieman staan, en toen eerst voelde hij zich gerustgesteld. Een kwartier later parkeerde hij zijn auto in de 33 ste Straat en liep hij naar de Topsail-bar.


  Er waren maar weinig mensen in de intieme zaak, die voornamelijk werd bezocht door minnende paartjes.


  Zodra hij over de drempel was, bleef Peter staan en keek hij in het rond. Weldra zag hij achterin de zaal aan een tafeltje de aantrekkelijke vrouw zitten wier pad hij dezelfde ochtend al eerder had gekruist bij het verlaten van het bureau van Stephen Dunce. De jonge vrouw gaf hem een teken en hij liep op haar toe. Ze was lang en uitdagend knap. Ze was gekleed in een zwart mantelpakje, waaronder ze een witte zijden blouse droeg. Peter ging naast haar zitten en mompelde: ‘Goedendag, mevrouwtje. Bedankt voor uw telefoontje, maar Hasten was al weer weg. Wat heeft u me te vertellen?’


  De sombere en doordringende blik van de vrouw richtte zich op Peter. Zij opende de mond al om te beginnen. Een kelner die naderbij kwam, stoorde echter. Peter bestelde een kop koffie en drong met gedempte stem aan: ‘Begint u maar. Waarom heeft u me opgebeld? Ik geloof dat u de vrouw van Stephen Dunce bent, nietwaar?’


  Ze schudde het hoofd en verbeterde: ‘We zijn niet getrouwd. Toen ik vanmorgen bij hem kwam, heb ik gezien in welke toestand u hem had gebracht. Hij was razend. Hij vertelde me wie u was en toen nam hij de hoorn op, belde de Metropolitan Police en vroeg naar sergeant Bill Hasten, aan wie hij vertelde dat u het adresboekje van miss Murky had gestolen. Na de verbinding te hebben verbroken zonder zijn naam te hebben genoemd, legde hij me uit, dat u nu in grote moeilijkheden zou komen, doch dat hij zelf geen gevaar


  liep, omdat u wel zo verstandig zou zijn geweest het boekje op een veilige plaats op te bergen. Ik heb geprobeerd hem verder uit te horen, maar hij weigerde op mijn vragen te antwoorden en verzekerde me dat het allemaal onbelangrijk was.’ Ze zweeg toen de kelner de koffie voor Peter op tafel zette. Na een korte stilte vroeg de laatste: ‘En verder? Waarom heeft u mij gewaarschuwd? Botert het niet tussen Dunce en u?’


  Ze ontweek de scherpe blik en haar vingers begonnen met haar tasje te spelen.


  ‘Het zou een te lang verhaal zijn om het u allemaal uit te leggen. Bovendien heb ik daar geen zin in. Alles wat ik u kan zeggen is, dat ik me zorgen maak ovpr Stephen. Dat hij geen aanklacht heeft ingediend na het pak slaag dat u hem had gegeven, kan slechts een ding betekenen: dat hij iets te verbergen heeft. En ik voel er niets voor me samen met hem in een smerig zaakje te laten betrekken…’ Ze aarzelde even en voegde er toen fluisterend aan toe: ‘Stephen maakt me bang.’


  Secondenlang wreef Peter óver het puntje van zijn neus. Hij begreep nog steeds niet waarom de vrouw zo handelde. Was ze betrouwbaar, of was - en het was niet moeilijk zich dit voor te stellen - deze ontmoeting een valstrik van Dunce en fungeerde zij als diens handlangster? Hij vroeg: ‘Hoe heet u?’ Zonder aarzelen antwoordde ze: ‘Gladys Nutmeg. Ik woon op Sixth Avenue, nummer 432.’


  ‘Alleen?’ wilde Peter weten.


  Ze knikte bevestigend en zei: ‘Ja, alleen. Mijn ontmoetingen met Stephen vinden altijd bij hem thuis plaats.’


  Even was het stil. Toen vroeg ze, wat angstig: ‘Vertelt u me eens, meneer Larne, waarvan verdenkt u hem? Het heeft iets te maken met die miss Panther, nietwaar?’


  Voorzichtig antwoordde Peter met een tegenvraag: ‘Kende u haar?’


  Ze verloor opeens de belangstelling voor haar tasje en nam een van Peter’s handen tussen de hare. Haar onzekere blik op hem richtend antwoordde ze: ‘Ik heb haar éen keer gezien. Op het kantoor van Stephen. Toen maakte ze een vreemde indruk op me…’ Peter streelde de hand van de vrouw en vroeg langs zijn neus weg: ‘Wat voor indruk dan?’ ‘Dat weet ik niet,’ stamelde ze. ‘Dat is moeilijk uit te leggen…’


  Peter boog zich naar de jonge vrouw over en drong aan: ‘Jaloers?’


  Ze wendde haar blik af en haar wangen kleurden zich. Op vreemde toon antwoordde ze: ‘Misschien wel. Ik had zo de indruk dat die vrouw en Stephen op veel intiemere voet met elkaar leefden dan ze wilden laten blijken. Ik ben er zeker van dat ze elkaar al heel lang kenden…’


  ‘Wil je me niet in vertrouwen nemen, Gladys?’ Ze keek hem opnieuw aan. Hun gezichten waren nuvlak bij elkaar. Toen ze de mond opende om te antwoorden, rook hij haar parfum.


  ‘Ik heb veel over u horen spreken, meneer Larne. In de kranten heb ik altijd met veel interesse de zaken gevolgd, waarbij u was betrokken. Het is dus niet moeilijk voor mij om u te vertrouwen.’ Peter’s blik verzachtte zich. Een glimlach gleed om zijn lippen.


  De druk van zijn hand werd wat steviger. ‘Ik vind je heel aardig, Gladys,’ verzekerde hij haar. Tk zou niet graag willen dat je door Dunce in zo’n smerige kwestie betrokken raakte. Geloof me maar als ik je zeg, dat hij in een verdraaid beroerde situatie verkeert. Ik weet veel meer van hem dan de politie. Als je mij wilt helpen, kun je op mijn bescherming rekenen en zal jou niets gebeuren…’ Een hoopvolle glans verhelderde de sombere blik van Gladys Nutmeg. Heftig antwoordde ze: ‘Ik wil niets liever dan u helpen, meneer Larne. Ik koester diepe bewondering voor u…’


  Hij antwoordde zacht: Tk voor jou ook, Gladys.’ Hij trok haar naar zich toe. Ze verzette zich niet, maar ze werkte ook niet mee. Hij ging weer rechtop zitten met een tevreden gezicht en vervolgde: ‘Ik ben er zeker van, Gladys, dat wij het samen wel zullen kunnen vinden. Waar het in de eerste plaats op aankomt is, dat Stephen Dunce niet het gevoel krijgt dat je hem in de steek wilt laten. Je moet het integendeel zo spelen dat hij overtuigd raakt van jouw trouw aan hem.


  Misschien neemt hij je dan in vertrouwen. En dan kun je mij vertellen wat hij heeft gezegd.’ Hij trok met een snelle beweging zijn hand terug, plantte zijn ellebogen op de tafel en keek opeens somber.


  ‘Begrijp me goed, Gladys, deze zaak stuit me tegen de borst. Je weet dat een zekere Mc Linen is gearresteerd in verband met de moord op miss Panther. Zijn moeder heeft me gevraagd de zaak te onderzoeken. Ze is ervan overtuigd dat haar zoon die moord niet heeft gepleegd. En na alles wat ik de afgelopen twee dagen heb gehoord en ontdekt, ben ik dezelfde mening toegedaan. Ik zal dan ook niets nalaten om die moeder haar levensgeluk terug te geven…’ Uit zijn ooghoek keek hij naar de uitwerking van zijn woorden…


  Gladys Nutmeg was zichtbaar ontroerd. Ze antwoordde: ‘Dat begrijp ik, meneer Larne. En ik wil u er graag bij helpen.’


  Hij pakte haar bij de schouders en keek haar diep in de ogen.


  ‘Dan moet je het volgende doen,’ zei hij. ‘Probeer Stephen Dunce vanmiddag nog te zien en doe je best om hem ervan te overtuigen dat je hem wilt helpen. Om acht uur vanavond wacht ik op je in de Brevourt op Washington Square. Dan kunnen we een hapje gaan eten. Akkoord?’


  Ze knikte bevestigend, alsof de ontroering haar belette een woord te uiten. Hij stond op, rekende in hetvoorbijgaan aan de kassa de consumpties af en vertrok.


  



  Het was precies vijf uur toen Peter Larne met vastberaden stap de kamer binnenliep van dokter Butcher, die onmiddellijk overeind kwam en hem tegemoet liep om hem de hand te drukken. Peter ging zitten en wachtte tot de chirurg zijn plaats achter het bureau weer had ingenomen. Toen begon hij: ‘Ik ben u dankbaar dat u me iets van uw kostbare tijd wilt afstaan. Ik wilde u enkele vragen stellen over miss Murky.’


  De medicus bracht zijn hand naar zijn kale kruintje en streek toen voorzichtig over zijn zilveren haardos. Met gefronst voorhoofd antwoordde hij: ‘Na uw telefoontje heb ik uit nieuwsgierigheid het dossier van miss Murky opgevraagd, dat zich in het personeelsarchief moest bevinden…’


  Hij zweeg even, keek Peter toen recht in de ogen en voegde er aan toe: ‘Het dossier van miss Murky is eveneens verdwenen.’


  Peter trok een vragend gezicht, maar gaf verder geen blijk van diepe verwondering. Rustig vroeg hij: ‘Kunt u me vertellen wat u van haar weet?’ Dokter Anthony Butcher scheen wat teleurgesteld te zijn over die geringe reactie van Peter Larne op zijn mededeling. Hij haalde diep adem en begon langzaam: ‘Ongeveer drie jaar geleden is miss Murky bij mij in dienst gekomen. Ik was volkomen tevreden over haar.


  Toen hoorde ik toevallig, doordat een ander personeelslid haar mond voorbijpraatte, dat ze aan de drank was geraakt. Ik had geduld met haar en hoopte dat ze zich zou verbeteren. Op een dag echter kon nauwelijks een ernstig ongeluk worden voorkomen, een ongeluk dat bijna was gebeurd doordat zij tijdens haar wacht volkomen dronken was geworden. Ik hoef u natuurlijk niet te zeggen dat ik haar toen op staande voet heb ontslagen. Dat was ongeveer een jaar geleden.’ ‘Weet u wat ze sindsdien heeft gedaan?’ vroeg Peter. De chirurg schudde het hoofd en antwoordde: ‘Absoluut niet. U begrijpt wel dat ik veel dingen aan mijn hoofd heb en dat ik me niet druk kan maken over het doen en laten van mensen die mijn dienst hebben verlaten.’


  Peter knikte begrijpend en vroeg toen: ‘Tijdens ons vorige gesprek heeft u laten doorschemeren dat Nora Cady u een geldige reden moet hebben opgegeven om u te overreden haar het uiterlijk te bezorgen dat zij wilde hebben. Ik neem aan dat de aanbevelingen van miss Murky, over wie u toen nog volkomen tevreden was, daarbij ook wel enig gewicht in de schaal hebben gelegd?’


  Dokter Butcher kreeg een vermoeide trek op zijn gezicht. Hij zette zijn bril af en legde deze voor zich op het bureau. Wat terughoudend zei hij: “Dat is mogelijk. Maar het is te lang geleden om het me precies te kunnen herinneren… Ik zou u in dit verband overigens een gunst willen vragen.’


  Hij zette zijn bril weer op en vervolgde, de blik van Peter vermijdend: ‘Ik ben volkomen eerlijk tegen u geweest en nogal openhartig. Ik zou het evenwel op prijs stellen als de politie niet zou horen dat ik de hand heb gehad in de gelaatsverandering van miss Nora Cady. Doordat het me thans niet mogelijk is daarvoor een redelijke verklaring te geven, kan ik daarmee in grote moeilijkheden komen. En dit zou de naam van mijn instituut schaden. U begrijpt me toch wel?’ Wat verbaasd stelde Peter hem gerust: Tk begrijp u volkomen, dokter. Ik kan u verzekeren dat ik mijn inlichtingen niet aan de politie zal geven zolang ik daartoe niet word gedwongen. En omdat u me er zo dringend om vraagt, beloof ik u dat deze zaak geheel onder ons blijft. Mijn woord erop.’


  Er scheen een zware last van de chirurg te zijn genomen en zijn gezicht verhelderde weer. ‘Bedankt, meneer Larne. Ik vertrouw u volkomen. Gelooft u me, het spijt me ontzettend dat ik u niet alle inlichtingen kan geven die u van nut zouden zijn. Als ik bij toeval iets nieuws hoor, zal ik u er onmiddellijk van op de hoogte stellen…’


  Peter glimlachte breed en stond op. Hij drukte de dokter de hand en antwoordde: ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen dat ik u heb lastiggevallen. Tot ziens, en bedankt…’


  Hij verliet de kliniek. Hij bleef op het trottoir staan om een sigaret op te steken. Er lag een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  Het liep tegen zessen toen Peter een parkeerplaats vond in de 57ste Straat. Hij stapte uit, sloot de portieren zorgvuldig af en liep snel op het gebouw toe, waar miss Murky de vorige avond om het leven was gekomen.


  Hij tikte op de deur van het kantoortje en bevond zich even later tegenover de eigenares, wier zachte gezicht ongerustheid uitdrukte.


  Beleefd vroeg Peter: ‘Herinnert u zich mij nog?’ Ze verzekerde hem vriendelijk: Tk herinner me u nog heel goed, meneer.’


  Peter glimlachte breed en ging verder: Tk heb gisteravond het lijk ontdekt, samen met uw nachtwaker… Ik ben door deze zaak nogal in moeilijkheden gekomen. Ik leid een opsporingsbureau en wilde miss Murky spreken over een erfenis.’


  Tevreden zag hij dat de blik van de oude vrouw een groeiende belangstelling verried. Een lange ervaring had Peter geleerd dat het smoesje over een erfenis het bij bejaarde mensen altijd deed. Hij vervolgde: ‘Het heeft me veel moeite gekost om op het spoor te komen van miss Murky. Nu ze dood is moet ik echter opnieuw beginnen. Weet u soms of haar ouders nog leven?’


  De vrouw ging zitten en nodigde Peter uit haar voorbeeld te volgen. Met haar handen plat over de zwarte zijde van haar rok strijkend, antwoordde ze: ‘Dat zou ik u niet met zekerheid kunnen zeggen, meneer. Miss Murky ontving weinig post. De meeste brieven


  die ze kreeg kwamen echter uit Philadelphia. Meer kan ik u niet vertellen.’


  Terwijl hij niets liet merken van het genoegen dat deze onthulling hem deed, ging Peter Larne op neutrale toon verder: ‘Kunt u me dan ook zeggen waar ze werkte? Misschien kan ik van haar werkgever nadere inlichtingen krijgen.’


  De oude vrouw sloot de ogen even, dacht na en zei toen: Tk weet dat ze als gezelschapsdame in dienst was van een invalide vrouw die heel rijk is. Die woont ergens op Park Avenue. Maar ik weet niet het juiste adres…’


  Peter verhief zich van zijn stoel en nam beleefd afscheid van de oude vrouw. Tk dank u zeer,’ zei hij. Tk hoop dat de inlichtingen die u me hebt kunnen geven me van nut zullen zijn. Tot ziens, mevrouw.’
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  Aan het stuur van zijn oude Buick gezeten kostte het James Arnacle nauwelijks meer dan een uur om Philadelphia te bereiken.


  Hij moest een paar keer de weg vragen alvorens hij het opgegeven adres vond. Hij parkeerde de wagen op een pleintje in een grauwe, troosteloze industriewijk en stapte uit. Hij liep een smal doodlopend straatje in. De linkerkant ervan werd geheel ingenomen door de zijgevel van een schoenenfabriek, waarachter vandaan het oorverdovende lawaai van machines klonk. Rechts stonden wat haveloze huizen.


  James Arnacle liep het straatje voor driekwart door en bleef toen staan voor een gebarsten trap door de stenen waarvan wat dorre grassprieten groeiden. Op de bovenste trede zat een man. Met halfgesloten ogen rookte deze een pijp. Hij droeg een versleten broek en een jasje van een militair uniform. Zijn haar, dat van een onbestemde kleur was, was smerig en kleefde op


  zijn hoofd. Hij scheen James’ nadering niet te hebben opgemerkt.


  James kuchte om de aandacht van de man te trekken. Toen dit geen resultaat opleverde zette hij een voet op de onderste trede en vroeg: ‘Goedemiddag vriend. Woont de familie Muter hier?’ De man zoog aan zijn pijp, haalde het mondstuk toen tussen zijn tanden vandaan om te kunnen antwoorden en zei, zonder op te zien: ‘Tweede etage, de linkerdeur.’


  ‘Bedankt,’ zei James.


  Hij liep de trap op, stapte om de man heen die driekwart van de doorgang in beslag nam en begon een ingesleten houten binnentrap te beklimmen. Op de tweede etage bleef hij staan voor de linkerdeur en klopte aan. Van de andere kant van de deur klonken geluiden. Toen niemand opendeed, klopte hij nogmaals. Harder ditmaal.


  Het rumoer in de woning hield aan, maar niemand scheen zich iets van zijn geklop aan te trekken. Zijn geduld was uitgeput en daarom drukte hij de kruk omlaag. De deur week krakend.


  James was een knaap die zich niet snel ergens over verbaasde. In de loop van zijn aan avonturen rijke leven had hij al van alles meegemaakt. Het schouwspel dat hem thans onder ogen kwam deed zijn ogen echter uitpuilen. Zijn mond viel van verbijstering open. In een kamer die nog rommeliger was dan het kantoor van Stephen Dunce speelden een man en een


  vrouw een vreemd spelletje. De vrouw die van middelbare leeftijd was, zat wild met de ene hand op haar boezem te wijzen, terwijl de andere op de wijzerplaat van een klok klopte… De man, die op het bed zat, hield een geopende paraplu boven zijn hoofd en timmerde ondertussen met een hamer op de onderkant van zijn schoen…


  Verbijsterd keek James een moment toe. Toen vond hij het tijd worden om zijn aanwezigheid kenbaar te maken.


  ‘Hallo, beste mensen. Kan ik jullie even spreken?’ Zijn woorden hadden geen enkele uitwerking. De man en de vrouw vervolgden hun spel zonder ook maar éen keer naar hem te kijken.


  Ongerust sloot James de deur zacht en liep weer naar beneden.


  De man op de trap zat nog steeds aan zijn pijp te zuigen. James tikte hem op de schouder en vroeg: ‘Luister eens, beste vriend. Ik vrees dat er iets niet in orde is bij de.familie Muter…’


  De man haalde zijn pijp uit zijn mond en keerde James een gerimpeld gezicht toe. Rustig zei hij: ‘Zo?’ Het was geen vraag, meer een kennisnemen van de mededeling.


  James liep enkele treden af tot zijn gezicht ter hoogte van dat van de man was. Hij verduidelijkte: ‘Ik heb aangeklopt, maar toen ze niet opendeden ben ik naar binnengegaan. Maar die mensen zijn stapelgek. Die vrouw wijst op haar borst en op een klok, de man


  houdt een paraplu boven zijn hoofd en timmert met een hamer op zijn schoen…’


  Zonder de geringste verbazing te tonen informeerde de oude man met de pijp: ‘Kent u hen?’ James schudde het hoofd. ‘Het is de eerste keer dat ik hen zie.’


  De man haalde zijn schouders op, nam een trekje van zijn pijp en legde uit: ‘Ze zijn allebei doofstom. Ik begrijp wel wat ze elkaar duidelijk proberen te maken. Zij bedoelt dat het tijd is om melk te gaan halen, en de man antwoordt dat zijn schoenen stuk zijn en dat hij bang is dat het gaat regenen…’ Instinctief keek James naar de lucht. Er begonnen enkele druppels te vallen. Tussen zijn tanden mompelde hij: ‘Die knaap moet helderziende zijn.’ Toen boog hij zich, na te hebben nagedacht, tot de oude man over en vroeg: ‘Kunnen ze lezen?’ De man nam zijn pijp weer tussen zijn lippen vandaan en antwoordde: ‘Natuurlijk. Als u hun iets wilt vragen, moet u het op een stuk papier schrijven.’ Hierna stond hij op en liep het huis binnen zonder verder nog iets te zeggen. Het was harder gaan regenen. Opnieuw klom James Arnacle naar de tweede etage en liep zonder kloppen de woning van de familie Muter binnen. De vrouw wees nog steeds op haar boezem maar ze had de klok losgelaten en was gaan zitten. De man had de paraplu gesloten en de hamer neergelegd.


  James deed een stap naar voren en stak bij wijze vangroet zijn hand op. Plotseling scheen het paar zijn aanwezigheid op te merken. Hun onderzoekende blikken richtten zich op hem. James gaf hun een vriendelijke glimlach en haalde een notitieboekje en een potlood te voorschijn. Op een blanco bladzijde schreef hij in drukletters: ‘Kent U deze mensen?’ Hij haalde de foto’s van miss Panter en miss Murky uit zijn andere zak en stak ze de man toe, hem tegelijkertijd op de vraag wijzend die hij had neergeschreven.


  De doofstomme bekeek de foto’s en toen verhelderde zich zijn gezicht. Hij las de vraag die James had gesteld, nam toen het potlood uit de hand van de detective. Hij schreef snel een paar woorden onder de vraag. James las ze. ‘Ja, het zijn nichten van mijn vrouw’ Verward krabde James op zijn hoofd. Toen streek hij over zijn neus. Hij nam het potlood weer op en schreef een nieuwe vraag neer. ‘Hoe heten ze?’ Het antwoord dat de oude man gaf, luidde: ‘Emily en Nora Murky.’ James krabde opnieuw zijn hoofd en vroeg toen, na enkele tellen te hebben nagedacht: ‘In welke graad van verwantschap staan die twee vrouwen tot elkaar?’ De doofstomme antwoordde met een woord. ‘Zusters.’ Steeds meer verbaasd nam James het potlood op en schreef op een nieuw velletje papier een reeks vragen onder elkaar. Op die manier kwam hij te weten dat de familie Muter miss Emily Murky al in jaren niet had gezien, maar dat ze regelmatig met haar correspondeerden. Wat Nora betreft deelde de doofstomme mee, dat deze hen de vorige maand nog een paar keer was komen opzoeken en dat ze verscheidene brieven voor haar hadden ontvangen. Ze wisten niet dat Nora artieste was geworden en optrad onder de naam miss Panther…


  Dit waren de enige informaties die James Arnacle kon krijgen. Het was duidelijk dat de familie Muter niet wist dat de twee vrouwen dood waren. Hij bedankte hen met een glimlach en vertrok. Het regende nu hard. Zonder nog een glimp te zien van de man met de pijp, keerde James naar zijn auto terug.


  



  Het liep tegen zevenen toen Peter Larne op kantoor terugkwam. Hij trok een vies gezicht toen hij de rokerige kamer van Flossie binnentrad. De jonge vrouw scheen met een sigaret tussen de lippen in dromerijen te zijn verzonken. In haar vingers hield ze een glas dat halfvol port was.


  Ze ontwaakte uit haar gepeins en glimlachte tegen Peter, die onmiddellijk vroeg: ‘Is James er nog niet?’ Ze volstond ermee het hoofd te schudden. ‘En Mike?’


  Flossie nam nu haar sigaret tussen de rode lippen vandaan en antwoordde: ‘Ook niet. Maar ze weten beiden dat ze hier om zeven uur moeten zijn.’ Peter voelde dat zijn keel werd geprikkeld door de rook van de Turkse sigaret. Hij hoestte en snauwde: ‘Zodra ze er zijn, stuur je hen naar mij toe. En kom zelf ook.’


  Hij liep naar zijn eigen kamer, duwde de ramen wijd open en liet zich met een diepe zucht op zijn stoel zakken. Hij haalde een stukje chocolade uit zijn zak, ontdeed dat van het zilverpapier, brak het in tweeën en stak de stukjes in zijn mond. Toen stak hij, wat gekalmeerd, een sigaret op.


  De zaak kwam hem steeds geheimzinniger voor. De onverwachte tussenkomst van Gladys Nutmeg intrigeerde hem. Er was natuurlijk een kans dat de jonge vrouw te goeder trouw was. Maar ze kon ook onder éen hoedje spelen met Stephen Dunce, en haar stap hebben genomen in overleg met de laatste, met de bedoeling hem, Peter, een loer te draaien. Peter glimlachte kil. Als die brunette meende dat ze hem in een bepaalde hoek kon manoeuvreren, zou ze een diepe teleurstelling krijgen.


  Tot zover was hij met zijn gepeins gekomen toen de schelle stem van Mike zich in de kamer van Flossie liet horen. Tien seconden later kwam de detective de kamer van Peter binnen, onverzorgd als altijd. Mike Sorrel was ontegenzeglijk een vreemd personage. Klein, mager en door de natuur begiftigd met een vreemd groot hoofd. In zijn ronde gezicht schenen zijn ogen voortdurend in beweging te zijn. De liploze mond trok zich voortdurend terug van een stel slechte en zwartgerookte tanden. Hij droeg die dag een grijs pak en een opvallende met de hand geschilderde das waarop de afbeelding van een naakte vrouw prijkte. Mike Sorrel was niet bepaald intelligent. Hij was echter toegewijd en gewetensvol en hij was uitstekend geschikt voor de kleine routine-opdrachten waarmee Peter hem altijd belastte. Samen met James vormde hij een prima team. Hij had echter enkele fouten en die waren niet al te gering. Zijn afkeer van de politie had het bureau al een paar keer in moeilijkheden gebracht. Bovendien had hij een diepe en niet te genezen hartstocht voor vrouwen, speciaal vrouwen wier vormen wat aai} de forse kant waren.


  Met een hand de revers van zijn jasje bijeen houdend, liep hij op Peter toe en zei met zijn schelle stem: ‘Hallo, chef. Ik heb het gefikst.’


  Peter gaf geen enkel teken van tevredenheid. Of Mike nu was geslaagd of niet met de zaak die hem was opgedragen, hij had het altijd ‘gefikst’. Peter volstond dan ook met te zeggen: ‘Ga zitten en wacht even. Als James er is, kunnen we alles bespreken.’


  Het was op dit moment dat de gangdeur met kracht werd dichtgeslagen. De zware stem van James Arnacle overstemde het kirrende lachje van Flossie. Peter begon al ongeduldig te worden toen de deur eindelijk openging en Flossie met een blos op het gezicht binnenkwam, gevolg door James die zijn hand tegen haar rug drukte.


  ‘Wat een vrouwtje,’ zei James vrolijk.


  Peter deed alsof hij dit niet had gehoord, wees hun elkeen stoel.


  Flossie ging tussen de twee medewerkers van hetagentschap zitten en trok haar rok omlaag, echter toch juist iets te veel van haar knie bloot latend. Achteloos trok zij haar blouse strak.


  Terwijl hij deed alsof hij dit niet merkte, vouwde Peter zijn handen op het bureau en wendde zich tot Mike.


  ‘Eerst jij,’ zei hij. ‘Vertel op.’


  Mike Sorrel schoof de knoop van zijn das wat strakker en ging rechtop zitten. Zelfverzekerd begon hij. ‘Kijk eens, chef, ik ben naar dat theater geweest. Ik ben erin geslaagd in de kleedkamer van die tante te komen. Maar de werksters hadden vanmorgen grondig schoongemaakt en er was geen bruikbare vingerafdruk te vinden. Ik heb de foto van die miss Murky aan de mensen laten zien. Niemand die haar herkende…’ Peter haalde zijn schouders op en viel hem in de reden. ‘Geen wonder. Zij yermomde zich altijd. Maar ga verder.’


  ‘Ik heb met het personeel van het theater over het nummer van die tante gesproken. Niemand snapte er iets van. Na ieder schot moest het licht drie seconden uit. Dat moest op de klok af gebeuren. En in die tijd ontdeed ze zich dan van een kledingstuk. In drie seconden! Naar wat ik heb gehoord, liet ze altijd een kleedcabine op het toneel brengen. Daarin trok ze haar blouse of haar pantalon uit terwijl het donker was op het toneel. Maar toch moet er ergens iets niet kloppen…’


  Opnieuw tastte hij naar de knoop van zijn das, streekde revers van zijn jasje glad en zei toen met een gewichtig gezicht: ‘Het schijnt dat dit het eerste optreden was van miss Panther in New York. Tot dusverre had ze altijd in Florida en Californië gewerkt. Volgens de mensen met wie ik heb gesproken, heeft ze daar ook altijd daverend veel succes gehad…’ Hij keek tevreden en leunde in zijn stoel achterover. ‘Dat kan ik me trouwens wel voorstellen,’ besloot hij. ‘Een vrouwtje als zij dat zich op het toneel uitkleedde. Dat wond de toeschouwers natuurlijk op.’ Flossie wierp hem een vage blik toe en schoof toen met een achteloze beweging haar rok wat hoger. Zonder commentaar te geven op het verhaal van Mike, wendde Peter zich tot James die geboeid scheen te zijn door de ruime blik die hij op de benen van de secretaresse had.


  ‘Nu jij. Ben je in Philadelphia wat wijzer geworden?’ James schrok op, maakte met moeite zijn blik los van het verleidelijke schouwspel en schraapte zijn keel alvorens te antwoorden: ‘Ik ben naar Philadelphia geweest, chef. Ik heb als een gek gereden. En een moeite dat ik heb gehad om dat adres te vinden. Enfin, het is me tenslotte gelukt…’


  Hij zette een hoge borst op en ging verder: ‘En als jullie zouden hebben meegemaakt wat ik… Enfin, ik kan beter bij het begin beginnen. Die buurt was niet veel bijzonders. Het huis al niet beter. Op de trap zat een knaap die zich ontpopte als een soort filosoof. Jullie kennen dat type wel. Goed dan, ik vroeg hem of defamilie Muter daar woonde en hij antwoordde: op de tweede etage, de linkerdeur. Tk erheen. Ik klop aan. Geen antwoord. Natuurlijk liet ik me niet zo gemakkelijk teleurstellen. Ik dus naar binnen. En als jullie het hadden gezien… Maar laat ik het schilderen. Stel je voor: de vrouw des huizes zit als een razende op haar borst te tikken en hamert met haar andere hand op een klok…’


  Flossie barstte plotseling in lachen uit. Mike, die met open mond luisterde, rolde met zijn ogen. Peter sloeg met de vuist op zijn bureau en zei nijdig: ‘Als je er genoeg van hebt de idioot uit te hangen, waarschuw me dan.’


  James liet zijn blik verontwaardigd in het rond gaan. Met een beledigd gezicht antwoordde hij: ‘In de eerste plaats hoeft u me niet zo’n grote mond te geven. Ik ben doodernstig. Precies zoals ik het vertel is het gegaan… Die dame dus tikte op haar borst en op de klok…’


  Opnieuw begon Flossie te schudden van het lachen. James stootte haar nijdig aan en zei: ‘Verdraaid, kunnen we nu niet ernstig blijven?’


  Peter kwam tussenbeide: ‘Flossie, houd je rustig of ga weg. Ga verder, James, en maak het wat korter.’ Rechtop in zijn stoel gezeten streek James over zijn neus, zuchtte en herhaalde dan: ‘Die dame tikte dus op haar borst en op de klok. Haar man hield een opgestoken paraplu boven zijn hoofd en klopte met een hamer op zijn schoen…’


  Flossie kreeg een nieuwe lachbui. Ze verborg haar gezicht in haar schoot. Opeens vloog ze overeind en rende de kamer uit, niet in staat zich nog langer te bedwingen. Mike scheen er niets van te begrijpen. Na zich ervan te hebben vergewist dat Peter nog steeds luisterde, ging James verder: ‘U begrijpt dat ik daar wel van stond te kijken. Ik dacht dat ze gek waren geworden of me beduvelden. Ik dus weer naar beneden om mijn licht op te steken bij die filosoof. Die vertelde me dat het stel doofstom was. Ik voelde me opgelucht en ging weer naar boven. En toen kreeg ik een geniale inval. U weet, chef, dat ik me in een dergelijk geval niet gemakkelijk uit het veld laat slaan. Ik kreeg dus een geniale inval. Ik nam mijn notitieboekje en mijn potlood uit mijn zak en schreef de vragen op die ik hun wilde stellen…’


  Met een stralend gezicht keek hij eerst Mike aan en toen Peter. Teleurgesteld door de geringe reactie die zijn ‘geniale inval’ opleverde, ging hij ontstemd verder: ‘Die Emily Murky was een zuster van miss Panther. Het waren nichten van mevrouw Muter.’ Peter schoot overeind. Zijn gezicht werd rood. Hij barstte uit: ‘Had je dat niet direct kunnen zeggen, idioot?’


  Toen, kalmerend, vroeg hij achterdochtig: ‘Ben je daar zeker van?’


  Het grote gezicht van James kreeg iets verontwaardigds.


  ‘Kom nou chef, waar ziet u me voor aan?’


  Peter streek over de punt van zijn neus en drong aan: ‘Heeft Muter zijn antwoorden opgeschreven?’ ‘Ja, natuurlijk.’ ‘Laat zien.’


  James haalde zijn notitieboekje voor de dag en stak het Peter toe. Deze nam het aan en opende een geheime lade van zijn bureau, waaruit hij de brieven nam die hij in de kamer van Emily Murky had gevonden. Snel vergeleek hij de handschriften. Ze waren identiek, daaraan bestond geen twijfel. Peinzend stak Peter een sigaret tussen zijn lippen, knipte zijn aansteker open en zoog vuur aan de sigaret. Toen liet hij zijn blik langzaam over zijn medewerkers gaan en zei zacht: T>it verandert alles. Als we ervan uitgaan dat miss Panther vermoord is door haar assistente, moeten we ons afvragen welk motief deze laatste kan hebben gehad om haar eigen zuster te vermoorden. En dan rest nog de vraag, waarom Emily op haar beurt uit de circulatie is genomen. Er is iets in de zaak dat niet klopt…’


  Hij liet zich op zijn gedachten wegzweven tot het gerinkel van de telefoon hem deed opschrikken. Hij nam op, luisterde en hield zijn hand toen voor het mondstuk Hij fluisterde tegen James: ‘Het is jouw vriendje van de politie. Neem het gesprek over.’ James schraapte zijn keel en zei gemaakt nijdig: ‘Hallo. Met wie? O, ben jij het, kerel. Is er nieuws?’ Hij zweeg een paar tellen, ingespannen luisterend. Toen bedankte hij zijn tipgever en legde de hoorn neer.


  ‘Wat is er?’ wilde Peter weten.


  James liet zich weer op zijn stoel zakken en antwoordde: ‘De politie heeft sectie laten verrichten op het lijk van Emily Murky. Volgens het resultaat ervan is ze gestorven aan embolie. Ze had geen water in de longen. Ook zijn er geen sporen van vergif gevonden. Geen enkel letsel, behalve dan een soort prik onder in de rug. Maar aangezien er van vergif geen sprake is, kan dat niets te betekenen hebben…’ Peter trok een grimas. Het resultaat van de sectie vernietigde een van zijn hypothesen. Hij wist echter hoe gemakkelijk een dergelijke, snel uitgevoerde sectie aanleiding kon geven tot vergissingen. Opeens schoot James overeind. ‘O, dat vergat ik nog. Hij zei dat Mc Linen zal worden vrijgelaten. Hij heeft een nieuwe verklaring afgelegd.’ Het gezicht van Peter verried geen enkele reactie. Op peinzende toon zei hij: ‘Ik heb vanmiddag gehoord dat miss Murky als gezelschapsdame heeft gewerkt bij een douairière op Park Avenue. Het juiste adres weet ik niet.’


  Hij wendde zich tot Mike en vervolgde: ‘Daar moet jij je maar mee belasten. Als die douairière werkelijk bestaat, moet je achter haar adres zien te komen. Maar ga niet verder. Ik ga er zelf wel op bezoek.’ Flossie was de kamer weer binnen gekomen. Haar gezicht was rood en ze had nog steeds lachrimpeltjes om haar ogen.


  Verbaasd vroeg ze: ‘Maar, patroon, nu onze cliënt opvrije voeten komt, heeft het toch geen zin om verder te gaan met het onderzoek?’


  Peter keek haar effen aan en antwoordde: ‘Mc Linen wordt in vrijheid gesteld, maar dat betekent nog niet dat hij niet langer wordt verdacht. Zolang ik niet officieel van mijn opdracht ben ontheven, ga ik met het onderzoek door…’


  Er werd gebeld. Flossie verdween, de deur achter zich sluitend. Er verstreken enkele seconden in stilte. Toen kwam de secretaresse weer terug. Ze kondigde aan: ‘Het is mevrouw Mc Linen. Zal ik haar binnenlaten?’ Zonder aarzelen antwoordde Peter: ‘Ja, breng haar maar hier.’


  Zijn twee medewerkers verhieven zich als in een beweging van hun zetels. Peter beval: ‘Mike, ga jij doen wat ik je heb opgedragen. En jij, James, ga naar je kamer en wacht op me.’ De twee mannen verdwenen.


  Vrijwel onmiddellijk hierna kwam mevrouw Mc Linen de kamer binnen. Haar gezicht straalde. Koel wees Peter haar een stoel en vroeg: ‘Is er nieuws, mevrouw?’ De vrouw trok haar rok strak en antwoordde met een stem die gesmoord werd door de ontroering die ze voelde: ‘Gregory komt vrij. Ik ben gekomen om u te bedanken. De advocaat heeft me verteld dat het allemaal aan u te danken is.’


  Onverstoorbaar antwoordde Peter: Tk ben blij dat ik hem uit de gevangenis heb weten te krijgen. Ik hoop hem spoedig van alle blaam te zuiveren…’


  Het gezicht van mevrouw Mc Linen verried verbazing. Na een korte aarzeling merkte ze op: ‘Meneer Larne, het komt me voor dat uw taak is afgelopen. Ik ben gekomen om u te bedanken en u uw honorarium te geven…’


  Peter fronste de wenkbrauwen.


  ‘Ik hoop dat u niet in ernst spreekt, mevrouw Mc Linen. De invrijheidstelling van uw zoon is slechts voorlopig. De zaak is nog niet afgesloten.’ ‘Maar… eh… toch wel, mijnheer Larne. De politie is ervan overtuigd dat miss Murky miss Panther heeft vermoord. En de dood van de moordenares betekent dat de zaak wordt gesloten.’ Peter trok een grimas.


  ‘Ik zou willen dat het waar was,’ zei hij. ‘Als de politie dat werkelijk denkt, ben ik bereid het ook te doen. Ik vrees echter dat u nog voor verrassingen zult komen te staan… In uw eigen belang raad ik u aan, mij het onderzoek te laten voortzetten.’


  Er kwam een koppige uitdrukking op het gezicht van mevrouw Mc Linen. Ze zei snel: ‘Nee, meneer Larne, dat wil ik beslist niet. Zegt u maar wat ik u schuldig ben en dan is de zaak afgelopen.’ Peter klakte geïrriteerd met zijn tong. Toen scheen hij zich te bedenken, haalde een zwart notitieboekje uit zijn zak en bladerde het snel door. Hij tastte naar het puntje van zijn neus en antwoordde: ‘Laten we eens zien. U heeft me gegeven…’ ‘Honderd dollar, meneer.’


  Peter sloeg zijn blik naar het plafond, bewoog zijn lippen tijdens een snelle calculatie en zei toen: ‘Dan bent u me nog tweehonderd dollar schuldig, mevrouw Mc Linen.’


  Het gezicht van de vrouw betrok wat. Met trillende hand knipte ze haar tasje open en mompelde: ‘Dat is een heleboel geld, meneer. Ik ben niet rijk.’ Peter antwoordde botweg: ‘Ik ook niet, mevrouw. En mijn medewerkers verlangen ook hun betaling. Gelooft u me, driehonderd dollar voor een dergelijk onderzoek, dat is voor niets…’


  Zonder iets te zeggen nam mevrouw Mc Linen vier briefjes van vijftig dollar uit haar beurs en stak deze Peter toe. Hij stond op om de deur te openen en zei ijzig: ‘Vraagt u een kwitantie aan mijn secretaresse. Goedenavond, mevrouw, en veel geluk.’ Hij sloot de deur, liep toen snel naar de kamer van James, die aan de zijne grensde. James lag onderuit in de fauteuil voor de bezoekers en rookte een sigaret, de ogen op het plafond gericht. Hij stond snel op en vroeg: ‘Is er wat, chef?’


  Op nietszeggende toon antwoordde Peter: ‘Mevrouw Mc Linen gaat direct weg. Volg haar en houd haar de hele avond in het oog. Tot ze naar bed gaat.’ James trok zijn regenjas al aan. Peter liep terug naar zijn eigen kamer. Enkele seconden later trof Flossie hem aan terwijl hij peinzend voor zich uit staarde. ‘Ziezo, chef. Die zaak is dus voorbij.’ Peter keek haar somber aan en antwoordde niet. Na


  een paar tellen kwam hij uit zijn stoel overeind. Hij liep naar de deur. Hier draaide hij zich om en zei: ‘Ik ga vanavond eten in de Brevourt. Ik ben daar tot elf uur bereikbaar…’
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  Het was even na achten toen Peter Larne de Brevourt binnentrad. Hij had altijd van de speciale sfeer van die zaak gehouden. Het deed hem daar altijd sterk denken aan een Frans café.


  Na door de stijlvolle maitre d’hotel te zijn begroet, liet hij zijn ogen door de zaak dwalen, zonder Gladys echter te zien. Hij koos een wat apart staand tafeltje en bestelde een whisky.


  Hij was slecht gemutst. Hij had een vervelend gevoel in zijn maagstreek. De moord op miss Panther was hem juist goed gaan interesseren toen de zaak hem uit handen werd genomen. Hij was er van overtuigd dat de conclusies van de politie niet strookten met de werkelijkheid. De zaak was veel ingewikkelder. Er waren te veel details die in strijd waren met de of fidele lezing…


  Daar hij echter niet in overheidsdienst was, kon hij zich niet permitteren aan een zaak te werken zonder


  ervoor te worden betaald. Hij moest de kwestie dus laten rusten. Opeens besloot hij om de volgende dag Gregory Mc Linen te gaan opzoeken om eens openlijk met deze te praten. Toen hij dit besluit had genomen, voelde hij zich al direct wat beter. Het kostte hem dan ook geen moeite te glimlachen toen Gladys Nutmeg de zaak binnenkwam. Nadat ze haar mantel had afgegeven, liep de jonge vrouw op hem toe. Ze droeg een wijnkleurige japon die goed bij haar teint paste en die haar vormen goed deed uitkomen. Peter stond op, kuste haar de hand en liet haar toen naast hem plaatsnemen.


  Hij mompelde warm: ‘Ik voel me erg gelukkig bij het vooruitzicht deze avond samen met jou te mogen doorbrengen, Gladys.’


  Ze liet haar wimpers zakken, wierp hem zijdelings een dankbare blik toe bij dit verkapte compliment en nam zijn hand in de hare. Met haar donkere, duidelijk articulerende stem antwoordde ze: ‘Ik vind het ook heerlijk, meneer Larne.’


  Ze bestelden een aperitief bij de kelner die was toegeschoten. Vervolgens stelden ze het menu samen. Peter vroeg zich af of de jonge vrouw op de hoogte was van het slot van de affaire. Voor alle zekerheid vroeg hij daarom: ‘Nog wat nieuws, Gladys?’ Ze keek aarzelend en antwoordde: ‘Ik kom juist bij Stephen vandaan. Ik heb uw instructies letterlijk opgevolgd, maar ik heb niets uit hem kunnen krijgen. Hij schijnt ergens mee in te zitten en het lijkt wel of hij


  iedereen wantrouwt, mij inbegrepen. Het kostte me geen enkele moeite om me voor vanavond vrij te maken. Hij zei dat belangrijke bezigheden het onmogelijk maakten dat wij elkaar voor morgen zouden ontmoeten…’


  Peter zuchtte verstolen. De jonge vrouw wist kennelijk niet dat Mc Linen was vrijgelaten. Ze begonnen te eten. Na de hors-d’oeuvre vroeg Peter: ‘Heb je er een idee van wat Stephen Dunce vanavond te doen heeft?’


  Ze begon met haar mes te spelen, de blik op haar bord gevestigd. In een plotselinge opwelling greep ze Pe-ter’s hand weer en antwoordde zacht: ‘Geen enkel. Als ik de tijd zou hebben gehad, zou ik je wel hebben gewaarschuwd, zodat je hem had kunnen laten volgen. Ik ben ervan overtuigd dat het interessant voor je zou zijn geweest.’


  Peter dacht enkele tellen na, zacht de hand van Gladys strelend, die nog steeds in de zijne lag. Zich weer naar haar wendend, vroeg hij: ‘Heb je je ook niets kunnen herinneren dat in verband kan staan met de zaak?’


  Ze keek hem aan en schudde het knappe gezichtje. ‘Nee, ik heb er wel over nagedacht, maar ik herinner me absoluut niets, behalve dan die indruk waarover ik je al heb verteld…’


  Peter drong niet verder aan. Gladys was een erg aantrekkelijke vrouw, en haar gezelschap was precies datgene wat hij nodig had om die avond zijn zinnen watte verzetten. Hij begon haar het hof te maken, ietswaarvoor ze niet ongevoelig scheen te zijn. Al flirtend beëindigden ze de maaltijd. Het liep toen tegen elf uur. Peter besloot dat de tijd was gekomen om de zaak wat te forceren. Hij legde zijn arm om de leest van de jonge vrouw en vroeg: ‘Vind je niet dat we maar eens moesten opstappen?’ Er kwam een vreemde glans in de donkere ogen van Gladys. Ze boog zich naar Peter over, hem een diepe blik in haar decolleté schenkend en vroeg, vrijwel zonder haar lippen te bewegen. ‘Om waarheen te gaan?’


  Hij zei aan haar oor: ‘Naar mijn flat, bijvoorbeeld. Voor een afzakkertje.’


  Ze draaide haar hoofd om teneinde hem te kunnen aanzien. Met een diepe blos drong ze aan: ‘En… en na dat afzakkertje…?’


  Hij vergrootte de druk van zijn arm om haar taille en zei effen: ‘Dat zullen we dan wel weer zien…’ Ze sloot een ogenblik de ogen en mompelde toen met een stem die niet al te vast klonk: ‘Afgesproken, Peter. Laten we dat daarna dan maar zien.’ Hij nam zijn arm weg en wilde zijn stoel al achteruitschuiven toen de maitre d’hotel met snelle schreden op hen toekwam. ‘Meneer Larne?’ ‘Dat ben ik,’ antwoordde Peter. ‘Er is telefoon voor u.’


  Een glans van hoop kwam in de ogen van de detective.


  Hij verontschuldigde zich bij Gladys en volgde de gerant naar de telefooncel.


  Het was Flossie. Een Flossie die opgewonden was en zo snel sprak dat ze bijna over haar woorden struikelde.


  ‘Bent u het, chef? Kom snel naar het kantoor. Mevrouw Mc Linen is ook op weg erheen. Gregory is een half uur geleden vermoord…’


  Peter verschoot van kleur. Hij vloekte en antwoordde toen: ‘Ik kom. Ga jij ook?’


  Ze verzekerde hem onmiddellijk: Tk ga nu weg.’ Peter liep snel naar de eetzaal terug en trof hier Gladys aan, die haar mantel reeds uit de vestiaire had gehaald. De jonge vrouw zag onmiddellijk aan zijn gezichtsuitdrukking dat er iets aan de hand was. Voordat hij iets kon zeggen, vroeg ze: ‘Wat is er gebeurd?’ Hij nam haar bij de schouders en antwoordde: ‘Het spijt me verschrikkelijk, Gladys, maar ik moet direct naar mijn kantoor. Een heel belangrijke zaak. Zullen we voor morgen afspreken?’ Het knappe gezicht van de vrouw vertrok in een grimas van teleurstelling. Wat ontstemd vroeg ze: ‘Is het werkelijk zo belangrijk?’ Hij nam haar bij de arm en duwde haar in de richting van de uitgang.


  ‘Ja,’ verzekerde hij haar. ‘Een moord.’ Hij liet de portier een taxi roepen en hielp Gladys instappen.


  ‘Bel me morgen om negen uur op. Op mijn kantoor. Ik zal proberen me vrij te maken om met jou te lunchen.’


  Hij sloeg het portier dicht en keek de taxi na tot deze uit het gezicht was verdwenen. Toen liep hij naar zijn eigen wagen.


  



  Er viel licht onder de deur door. Peter ging snel naar binnen en liep tegen Flossie op, wier gezicht de luchtige uitdrukking die er gewoonlijk op lag, had verloren. Fluisterend zei ze: ‘Ze is daar…’


  Peter liep naar zijn kamer. Weggedoken in een fauteuil en nerveus aan een zakdoekje plukkend, schrok mevrouw Mc Linen niet op toen hij binnentrad. Haar gezicht was doodsbleek. Haar grote ogen stonden vol tranen.


  Niet al te zeer op zijn gemak ging Peter achter zijn bureau zitten en zei, na zich de keel te hebben geschraapt: Tk begrijp uw gevoelens, mevrouw, en ik betuig u graag mijn deelneming. Kunt u me vertellen wat er precies is gebeurd?’


  Ze barstte in snikken uit en Peter wendde de blik af. Tenslotte begon mevrouw Mc Linen, na haar ogen te hebben afgeveegd, met hese stem: Tk ben mijn zoon gaan afhalen op het bureau van sergeant Hasten. We zijn samen weggegaan en we hebben snel wat gegeten in een klein restaurant op Sixth Avenue. Mijn zoon zei daar dat hij er erg tegen opzag die eerste nacht bij zich thuis te slapen. Ik bood hem dadelijk aan voor enige tijd de kamer weer in gebruik te nemen die hij vroeger ook bewoonde, bij mij thuis. Na het diner, om half tien, zijn we samen naar zijn kamer gegaan waarhij een paar dingen wilde ophalen. We moeten daar tussen kwart voor tien ën tien voor tien zijn aangekomen. Toen hij die vertrouwde omgeving terugzag, waar hij zo menig gelukkig ogenblik met zijn vriendin moet hebben gekend, kreeg Gregory een vlaag van wanhoop. Na enige tijd in de kamer te hebben rondgelopen, begon hij een koffer te pakken. Ondertussen was ik, omdat ik doodmoe was, op de divan gaan liggen. Al die emoties hadden me uitgeput…’


  Er ging een smartelijke schok door haar heen. Toen veegde ze haar tranen weg en ging verder: ‘Gregory sloot net zijn koffer toen er werd gebeld. Mijn zoon schoot overeind. Hij was doodsbleek. Ik ging rechtop zitten met de bedoeling open te doen. Maar Gregory hield me tegen en liep de kamer uit om zelf de voordeur te openen…’


  Opnieuw kon ze niet verder. Haar bleke handen trilden op haar knieën. Ze slikte met moeite en ging met nauwelijks verstaanbare stem verder: Tk hoorde dat hij de deur opende. Onmiddellijk daarna slaakte hij een kreet van verbazing. Op hetzelfde ogenblik klonken er twee oorverdovende knallen. Hevig geschrokken sprong ik overeind. Ik kreeg echter een duizeling en moest me aan de rand van de divan vastgrijpen om niet te vallen. Toen ik tenslotte bij de deur kwam, maar een paar seconden later, zag ik mijn zoon op de rug liggen, met uitgespreide armen. De deur stond wijdopen. Ik geloof dat ik heb gegild. Toen verloor ik het bewustzijn…’


  Smartelijke snikken deden haar lichaam schudden. Met een strak gezicht en nerveus met zijn vingers op het blad van het bureau trommelend, wachtte Peter op het vervolg.


  Tussen twee snikken door vervolgde ze: ‘Toen ik weer bijkwam, heb ik me op mijn zoon gegooid. Hij bewoog zich niet en ik begreep direct dat hij dood was. Zonder zelfs maar de moeite te nemen de deur te sluiten ben ik toen de kamer weer ingelopen om sergeant Hasten op te bellen. Die kwam een kwartier later met zijn mannen. Na mijn verklaring te hebben aangehoord, liet hij me gaan…’


  Peter wachtte enkele seconden en vroeg toen voorzichtig: ‘Heeft u kunnen verstaan wat uw zoon in zijn verbazing riep, nadat hij de deur had geopend?’ Ze schudde het hoofd en antwoordde met moeite: ‘Nee meneer. Ik geloof trouwens dat hij niets bijzonders riep. Het klonk als “oh” of “ah”. Ik weet het niet…’ Peter keek teleurgesteld en ging verder. ‘Heeft u in de tijd tussen uw vertrek met uw zoon uit het politiebureau en het drama nog met hem over de zaak gesproken?’


  Weer schudde ze het hoofd en zei zacht: ‘Nee, meneer. Als bij stilzwijgende afspraak hebben we dat onderwerp vermeden. We zouden immers nog alle tijd hebben om daarover te praten…’


  ‘Scheen uw zoon blij te zijn dat hij in vrijheid was gegesteld of leek hij niet op zijn gemak?’


  Mevrouw Mc Linen sloeg haar betraande blik op naarPeter en antwoordde zacht: ‘Hij leek helemaal niet op zijn gemak, meneer. Dat verbaasde me. Ik had verwacht dat hij dol van blijdschap zou zijn geweest.’ Even flikkerde er iets in Peter’s ogen. ‘Nu Hasten met zijn mannen op de plaats van het drama is geweest, heeft het geen zin meer er heen te gaan. In elk geval zou een onderzoek van het appartement ons toch niets wijzer maken, aangezien de moord bij de deur is gepleegd.’


  Hij wreef enkele tellen peinzend over het puntje van zijn neus, keek mevrouw Mc Linen toen scherp aan en vroeg: ‘Uw komst hierheen betekent zeker dat u wilt dat ik doorga met het onderzoek?’ Ze doorstond de blik van de detective en zei zacht: ‘Ja. Het spijt me verschrikkelijk dat ik vanmiddag niet naar u heb willen luisteren. Als ik uw raad had opgevolgd, zou dit verschrikkelijke iets misschien niet zijn gebeurd. Dat denk ik tenminste…’ Peter reageerde niet op deze opmerking. Op een dergelijke manier in het gelijk te worden gesteld, schonk hem geen bevrediging. Hij stond op, liep op zijn gemak om het bureau heen. Hij legde zijn hand op de schouder van de vrouw.


  ‘Gaat u nu maar naar huis en probeer wat te slapen. Ik beloof u dat ik alles zal doen om uw zoon te wreken.’


  Ze stond ook op, wreef over haar ogen en zei: Tk dank u, meneer. Ik zal u nu gelijk maar een nieuw voorschot geven…’


  Peter schudde energiek het hoofd en nam haar bij de


  arm. Hij duwde haar in de richting van de deur. ‘Laten we het daar later maar eens over hebben, mevrouw Mc Linen. Belt u me morgenochtend om een uur of negen op.’


  Zonder nog iets te zeggen verliet ze snikkend de kamer.


  Flossie liet haar uit en kwam even later met een ongerust gezicht bij Peter binnen.


  ‘Dat is een smerige zaak, chef. U heeft dus toch gelijk gehad.’


  Voor zich uit starend, wreef hij over zijn neus. Er werd op de deur geklopt. Deze ging meteen open. James kwam de kamer binnen, met opgetrokken wenkbrauwen. Hij sloot de deur zacht achter zich en zei: ‘Ik heb maar gewacht tot ze was vertrokken alvorens voor de dag te komen. Ik heb haar de gehele avond gevolgd, zoals u me had opgedragen. Ze ging hier vandaan rechtstreeks naar Hasten. Daar haalde ze Mc Linen op. Ze hebben samen gedineerd in een klein restaurant op Sixth Avenue. Tegen half tien gingen ze daar weg. Ze reden met een taxi naar de woning van die knaap. Ik ben op het trottoir blijven wachten vlakbij de voordeur, in de veronderstelling dat de vrouw wel spoedig weer voor de dag zou komen. Iets na half elf kwam Hasten met zijn troep opdagen. Ik begreep onmiddellijk dat er iets moest zijn gebeurd…’ Peter haalde een sigaret uit zijn zak, stak die op en wendde zich toen tot Flossie.


  ‘Kun je ons niet een slokje van die drank van je aanbieden?’


  Flossie ging haastig de fles en een paar glazen halen. Peter vroeg aan James: ‘Heb je nog iemand die je kende het gebouw zien binnengaan?’ De detective schudde het hoofd. ‘Maar het was wel een druk komen en gaan. Het is een groot gebouw.’ Hij wreef over zijn voorhoofd en snoof. Toen zei hij, wat verlegen: ‘Mijn vriendje van de politie was ook bij die troep van Hasten. Ik heb nog even met hem kunnen praten. Het schijnt dat mevrouw Mc Linen niet de moeder van Gregory is…’


  Peter sprong overeind en greep zijn medewerker bij de revers van zijn jasje. ‘Wat zeg je me daar?’


  James snoof opnieuw en legde uit: ‘De echte moeder van die knaap is gestorven toen hij twee jaar was. Zijn vader is op latere leeftijd hertrouwd. Het schijnt dat het niet al te best boterde tussen Gregory en zijn stiefmoeder. Om die reden moet hij ook bij haar uit huis zijn gegaan…’


  Peter vroeg snel: ‘En zijn vader?’ ‘Die is twee jaar geleden gestorven.’ Peter draaide zich om naar Flossie die met de fles in de hand bewegingloos en met open mond luisterde. Hij zei nijdig: ‘Nu, komt er nog wat van?’ Met trillende hand schonk ze de glazen vol. Ze dronken zonder elkaar aan te kijken. Toen nam Peter James bij de arm en trok hem mee naar zijn bureau.


  Om zijn medewerker heenlopend, die midden in de kamer stond, begon Peter op woedende toon: ‘Die zaak begint op mijn zenuwen te werken. Ik vraag me af waarom die vrouw niet heeft gezegd dat Gregory haar stiefzoon was. Als ze werkelijk niet zozeer op elkaar waren gesteld, moeten we aannemen dat ze al die tijd een mooi stukje komedie heeft weggegeven. Maar laten we dat even laten rusten… Gregory is drie uur nadat hij was vrijgelaten vermoord. Dat kan alleen betekenen dat hij iets heel belangrijks wist. En wij moeten er achter zien te komen wat dat was. Ik begin zo langzamerhand te denken dat hij bij de eerste ondervraging de waarheid heeft gezegd. Wat heeft hij namelijk precies verteld? Dat zijn vriendin tegen middernacht bij hem was gekomen. Zij liet een pakje achter waarin het moordwapen zat. Ik geef toe, op het eerste gezicht klinkt dat idioot. Maar ik durf er wat onder te verwedden dat Gregory de waarheid heeft gezegd, of dat hij minstens heeft gedacht de waarheid te zeggen. Kun je me volgen?’


  Hij bleef voor James staan die hem verbijsterd aanstaarde en het hoofd schudde. ‘Wat bedoelt u precies, chef. Dat kan toch niet?’ Peter begon de kamer op en neer te lopen en ging verder: ‘Wil je het geheim weten dat er achter schuilt? Dat is het raadsel van het nummer van miss Panther. Ik heb het nooit gezien, maar ik weet precies hoe die truc werkte. Volgens de inlichtingen die Mike heeft gekregen van de theatermensen, begrepen zij er niets


  van. En die lui moeten toch al heel wat trucs hebben gezien. We weten dat het pistool dat miss Panther bij haar optreden gebruikte, geen echt wapen was, doch slechts een alarmpistool. De kaarsvlam werd uitgeblazen door iemand anders. Daarna was het gedurende drie seconden aardedonker in de zaal en op het toneel. Geen vier seconden, of vijf. Nee, precies drie. En in die tijd speelde de vrouw het dan klaar een kledingstuk uit te trekken. Goed, je kunt je nog voorstellen dat een blouse die met drukknopen is gesloten in die tijd kan worden uitgegooid. Maar een lange broek, hoe krijg je die zo gauw uit…?


  Nu wat anders. Twee jaar geleden kwam een vrouw bij een esthetisch chirurg met enkele tekeningen van een vrouwengezicht. Zij gaf opdracht haar net zo’n gezicht te bezorgen. Ik ben er zeker van, dat er inderdaad twee dames Panther bestonden. Dat verklaart immers alles. Als ze met hun tweeën waren, kon de een zich ontkleden terwijl de ander zich op het toneel bevond. Miss Panther liet immers altijd een kleedhokje op het toneel rijden? De verwisseling van personages geschiedde in het duister. Niemand zag er iets van. Begrijp je het nu?’


  De kleine ogen van James schenen uit zijn hoofd te puilen. Zijn gezicht klaarde opeens op en hij zei hartgrondig: ‘U bent een genie, chef.’ Toen betrok zijn gezicht weer en hij schudde het hoofd. Hij wierp tegen: ‘Maar die kleedster dan?’ Peter haalde de schouders op en legde uit: ‘Een van


  hen moet zich hebben verkleed als assistente, dat is nogal duidelijk. Voor de buitenwereld bestond er immers slechts een miss Panther…’


  Het gezicht van James verried nog steeds twijfel. Hij snoof een paar keer, hief toen zijn vinger op en zei aarzelend: ‘Maar ze zeggen dat miss Murky die kleedster was. En miss Murky lijkt helemaal niet op miss Panther.’


  Peter bleef staan en lachte kort: ‘Waanzin. Wat voor bewijs is er dat miss Murky de kleedster van miss Panther was? Ze hebben bij haar de kleren gevonden waarin die assistente altijd rondliep. Maar wat bewijst dat? Kleren kun je gemakkelijk meenemen. Iemand moet ze met opzet hebben achtergelaten op de plaats waar we ze hebben gevonden…’


  James gaf het op. Peter bleef om zijn medewerker heenlopen en vervolgde: ‘Natuurlijk, mijn hypothese verklaart nog niet alles. Volgens onze inlichtingen was het nummer van miss Panther een groot succes en bracht het heel wat geld op. We zouden ons dus moeten afvragen hoe een van de partners ertoe is gekomen om de ander te vermoorden. En ook waarom miss Murky uit de weg moest worden geruimd, bij welke gelegenheid tevens die kleren bij haar werden achtergelaten zodat zij zou worden aangezien voor de kleedster van miss Panther.’


  Hij zweeg even en bleef zwijgend ijsberen. Toen riep hij ineens uit: ‘Toch kan die eerste verklaring van Gregory slechts op éen manier worden uitgelegd. De miss


  Panther die zijn vriendin was heeft haar medewerkster vermoord; zij is erin geslaagd het theater onopgemerkt te verlaten en is naar Mc Linen gegaan om hem de revolver te brengen.’


  Hij zweeg weer, klakte geïrriteerd met zijn tong en knipte met zijn vingers.


  ‘Er is trouwens toch nog iets wat niet klopt. Die vrouw had de keus uit tal van mogelijkheden om zich van het moordwapen te ontdoen. Door het naar haar minnaar te brengen, stelde ze deze bloot aan ernstige moeilijkheden. En er is niets dat erop wijst dat ze niet echt van elkaar hielden. We kunnen dit punt alleen verklaren door aan te nemen dat het de vriendin van Gregory was, die op dat toneel werd vermoord. En dat de ander, die op de hoogte was van de verhouding die haar partner met Mc Linen had, het moordwapen toen naar deze heeft gebracht, erop vertrouwend dat hij haar voor zijn vriendin zou aanzien. We kunnen in elk geval aannemen dat een van de dames Panther zich nog in leven bevindt. We zullen haar moeten zien te vinden om de zaak tot een einde te brengen.’ Hij zweeg weer even en liep toen op James toe. Hij pakte deze bij de revers van zijn jasje. Op het moment echter dat hij zijn mond opende om nog wat te zeggen, begon de telefoon te rinkelen. Nijdig wandelde hij naar het bureau en nam de hoorn op. ‘Met Peter Larne…’


  De stem van Gladys Nutmeg, donker en angstig, antwoordde onmiddellijk:


  ‘Peter? Kom alsjeblieft direct naar me toe. Het is erg belangrijk. Het is heel ernstig. Ik kan je door de telefoon niets zeggen. Maar kom in ‘s hemelsnaam snel.’ Peter vroeg vlug: ‘Zeg dan waarover…’ Hij hoorde een klik. De jonge vrouw had de verbinding verbroken. Woedend gooide hij de hoorn neer. Hij zei tegen James, terwijl hij snel naar de deur liep: ‘Blijf hier. Ik heb je straks beslist nog nodig.’ Hij liep langs Flossie zonder deze zelfs te zien en rende de deur uit.
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  Peter stopte voor nummer 432 op Sixth Avenue en stapte uit. Hij sloeg het portier achter zich dicht. Hij ging het gebouw binnen, zocht naar het naambordje van miss Nutmeg en drukte op een andere belknop. Hij wachtte even. Er werd echter niet opengedaan. Hij drukte op goed geluk op een andere knop. De deur ging met een klikje open.


  Hij rende de trap op, de lift met opzet vermijdend. Voor de deur van de flat aangekomen, spitste hij even zijn oren en klopte toen aan.


  Een gerucht liet zich horen. Een donkere stem die hij dadelijk herkende, vroeg: ‘Wie is daar?’ Hij antwoordde met gedempte stem: ‘Peter Larne.’ Er werd een sleutel omgedraaid en een knip weggeschoven. De deur week. Peter stapte snel over de drempel en draaide zich toen om naar Gladys, die de deur weer zorgvuldig op slot deed.


  De vrouw droeg een betoverend negligé van witte zijde. Kennelijk was dit het enige dat ze aanhad. Ze wierp zich dadelijk in Peter’s armen en kuste hem hartstochtelijk. Verbaasd duwde hij haar achteruit en vroeg: ‘Wat is er aan de hand, Gladys? Vertel me dat eerst eens.’


  Ze scheen doodsbang te zijn. Opnieuw wierp ze zich tegen hem aan. Hij voelde dat ze beefde. Tenslotte maakte ze zich los en ging hem voor naar de woonkamer waar een enkele lamp brandde. Ze liet hem plaats nemen op een lage bank en ging toen vlak naast hem zitten. Ze liet haar hoofd op zijn schouders zakken. Tk ben zo bang,’ mompelde ze.


  Geduldig vatte hij haar bij de kin en dwong haar hem aan te kijken.


  ‘Verklaar je nader. Waarom heb je mij opgebeld?’ Ze sidderde. Opnieuw liet ze haar hoofd op zijn schouder zinken en antwoordde met bevende stem: ‘Hij wil me vermoorden…’


  Peter schrok op. Hij nam het gezicht van de vrouw tussen zijn handen.


  ‘Wees eens wat duidelijker. Wie is die “hij”?’ Ze stond plotseling op en liep op een kastje toe. Ze trok een lade open en haalde er een klein pistool uit. Gevaarlijk met het schietwapen zwaaiend kwam ze naar Peter terug en verzekerde deze, over haar woorden struikelend: ‘Maar ik zal me verdedigen, weet je. Als hij komt, zal ik geen ogenblik aarzelen om te schieten…’


  Peter stond op zijn beurt op. Met een snelle beweging


  nam hij het wapen uit de handen van de jonge vrouw en zei nijdig: ‘Wees toch eens wat duidelijker. Wie bedreigt jou? Dunce?’


  Ze liet een angstige blik naar de deur gaan en antwoordde fluisterend: ‘Dat weet je toch wel…’ Opgewonden liep Peter door de kamer en ging de gang weer in. Hij opende alle deuren en ontstak alle lichten. Toen hij in de kamer terugkwam, lag Gladys op de bank. Hij ging naast haar zitten en zei rustig: ‘Hoor eens, kindje. Ik wil je natuurlijk best helpen. Maar dan moet ik toch minstens weten wat er precies aan de hand is.’


  Ze schudde het hoofd en begon nerveus te snikken. Peter voelde een woedeaanval opkomen. Hij schudde haar woest door elkaar en dwong haar toen achterover op de bank te gaan liggen, zodat hij haar kon aanzien. De ogen van de vrouw waren droog, maar haar gezicht was krijtwit. Hij stond op en liep naar de keuken. In een koelemmer stond een fles champagne. Hij nam het emmertje op en liep ermee naar de kamer terug.


  Gladys kwam overeind en zei, zenuwachtig lachend: ‘Laat mij maar inschenken, Peter.’ Ze nam het emmertje op. Het hengsel gleed echter tussen haar vingers door en het ijswater plonsde over de kleren van de detective. Peter sprong overeind en vloekte binnensmonds. Ze stond als verstard en mompelde: ‘Lieve hemel, wat bezielt me toch vanavond? Het spijt me verschrikkelijk, Peter…’


  Zonder te antwoorden trok hij zijn jasje uit en wierp dat op een stoel. De pijpen van zijn pantalon kleefden echter aan zijn benen. Hij nam het emmertje van de grond en zette dit, samen met de fles die niet was gebroken, op een tafeltje. Het ongelukje scheen de vrouw te hebben geholpen haar zenuwen wat onder controle te krijgen.


  Ze stelde voor: ‘Trek je pantalon uit, ik heb een elektrische haardroger. Daarmee zal ik die natte plek drogen.’


  Hij deed wat ze zei, terwijl Gladys naar de badkamer liep. Hij had een vreemd voorgevoel. Iets in het gedrag van de jonge vrouw was niet echt. Ze kwam terug en bracht het toestel mee. Ze schakelde het in. Het geronk van het motortje was zo luid, dat het een normaal gesprek onmogelijk maakte. Peter zag het pistool op de bank liggen en nam het op. Hij legde het terug in de lade waaruit de vrouw het te voorschijn had gehaald.


  Toen ging hij op de rand van de divan zitten, zonder iets te zeggen.


  Gladys, die weer zenuwachtig scheen te worden liet de warme lucht over de pijpen van zijn over een stoel gehangen broek gaan.


  Hij trachtte na te denken. Toen Gladys hem had opgebeld, had hij de indruk gehad dat ze in onmiddellijk gevaar verkeerde. Als dat gevaar al aanwezig was, dan had hij er toch nog niets van bespeurd. Het zou voor de hand hebben gelegen dat zij, zodra hij was gekomen, had verteld wat de reden was van haar ongerustheid. Maar daarover had ze geen mond willen opendoen…


  Terwijl hij naar haar keek, had hij het vreemde gevoel toeschouwer te zijn bij een speciaal voor hem gegeven voorstelling, waaraan de zin hem echter ontging—


  Hij wantrouwde Gladys instinctief. Voor zover hij het kon bekijken, bestond er geen enkele reden voor haar om op een zo radicale manier met Stephen Dunce te breken om zich vervolgens hals over kop in zijn, Pe-ter’s, armen te werpen. In die manier van doen scholen enkele elementen die hem niet aanstonden. Gladys kon wel eens zo hebben gehandeld op grond van een opdracht. Het kon haar taak wel zijn, om zijn aandacht af te leiden van belangrijke gebeurtenissen. Maar hoe Peter ook nadacht, hij kon zich niet voorstellen wat zulk een gebeurtenis dan moest zijn… Gregory was die avond vermoord. Dit was een volkomen onverwachte wending in de zaak die alles in een geheel nieuw daglicht stelde. Het was nogal onrustbarend. In elk geval had Peter niet het gevoel dat dit de zaak had verduidelijkt…


  Gladys, die kennelijk vermoeid begon te raken van het vasthouden van de haardroger, schoof een tafeltje naderbij en legde het apparaat hier zo op neer dat de luchtstroom op de natte plekken op de broek was gericht. Toen, de blik van de detective ontwijkend, kwam ze naast hem zitten en vlijde zich weer in zijn armen.


  Peter had het gevoel dat de ontknoping nu met rasse schreden naderde. Hij voelde zich een soort slachtoffer. Maar waarvan? Het contact met het warme lichaam van de vrouw liet hem niet onberoerd, ofschoon hij zich hiertegen verzette. Hij schraapte een paar keer zijn keel en vroeg toen, zijn stem wat verheffend: ‘Vertel het me nu maar…’ 2e legde haar naakte armen om zijn hals en fluisterde aan zijn oor: ‘Nu niet. Met dat lawaai kan ik niet praten.’


  Opnieuw pakte hij haar kin. Haar kleed viel open. Peter keek haar aan. Haar ogen verwijdde zich. Een seconde later drukte ze haar lippen op de zijne. Hij trok haar steviger tegen zich aan.


  Een plotseling geluid deed hen opschrikken. Half overstemd door het lawaai van de haardroger drong kloppen tot hen door. Hij zag dat het gezicht van Gladys zich verkrampte. Ze ging langzaam overeind zitten en fluisterde vrijwel onhoorbaar: ‘Er wordt geklopt.’


  Hij stond snel op. Zonder erbij stil te staan dat zijn kleding wat summier was, wilde hij naar de deur lopen.


  Ze greep zijn hand om hem tegen te houden.


  ‘Nee, Peter. Nee. Doe niet open…’


  Hij duwde haar weg, liep door de kamer en ging degang op. Woedend draaide hij de sleutel om en schoofde knip weg. Hij opende de deur…


  Sergeant Bill Hasten stond ervoor, omringd door zijnonvermijdelijke medewerkers. Even keek hij verbijsterd. Toen barstte hij, rood van drift, uit: ‘Wat is dat voor een grap?’


  Zonder op antwoord te wachten, duwde hij Peter opzij en rende de gang in, in de richting van de woonkamer. De detective bereikte hetzelfde ogenblik als de politieman de kamerdeur. Gladys stond bij het kastje, het pistool in de hand. Met een snelle beweging bracht ze de loop naar haar slaap en haalde de trekker over… Het schot deed de twee mannen rillen. Ze zagen dat er een vreemde uitdrukking van verbijstering over het gezicht van de jonge vrouw gleed. Het wapen ontgleed aan haar vingers, ze zakte in elkaar en lag op het kleed-Een reeks vloeken ontsnapte tegelijkertijd aan de monden van Peter en Hasten. In een beweging sprongen ze naar het onbeweeglijke lichaam. Ze tilden de vrouw op… Er was echter niets meer aan te doen. Een klein gaatje aan de slaap toonde waar de kogel het hoofd was binnengedrongen. Gladys Nutmeg was op slag gedood door het schot.


  Verbijsterd ging Peter overeind staan. Hij ontweek de onderzoekende blik van de politieman, liep op de divan toe, liet zich hierop zakken en verborg zijn hoofd in zijn handen.


  Met een verwrongen stem, waaruit achterdocht en woede spraken, zei Hasten: ‘Verdraaid, Larne, uit een zaakje als dit praat je je niet zo gemakkelijk. Wat deed jij hier?’


  Peter haalde zijn schouders op en stond zonder iets te zeggen op. Hij zette de haardroger af die nog steeds te keer ging. Het was plotseling doodstil in de kamer. De detective wierp een vage blik op de medewerkers van Hasten die bij de deur waren blijven staan en begon zich weer aan te kleden. Hij trok zijn broek aan, die warm was doch nog steeds vochtig. Toen liet hij zijn armen in de mouwen van zijn jasje glijden en knoopte dit met trillende vingers dicht. Langzaam voelde hij kille woede bij zich opkomen. Deze nam de plaats in van de ontroering die hij even had gevoeld bij het onverwachte drama. Hij wendde zich tot Hasten en greep deze bij de schouder. Hij schudde de politieman.


  ‘Waarom ben jij hierheen gekomen? Wie heeft jou gewaarschuwd?’


  De politieman duwde Peter’s hand weg. Terwijl er een fel licht in zijn kleine ogen kwam, siste hij: ‘Probeer niet de idioot uit te hangen, Larne. Je bent in een vuil zaakje betrokken en zo kom je er niet onder uit. Nu zul je open kaart moeten spelen. Of je wilt of niet. Je zult me moeten verklaren waarom je deze jonge vrouw ertoe hebt aangezet om zelfmoord te plegen…’ Er ging een siddering door Peter. Gedachten en woorden wentelden zich in zijn brein rond elkaar. Hij slaagde er niet direct in zich zelf weer meester te worden. Hij draaide zich om. Zijn blik ging naar het lijk van de knappe Gladys.


  Vermoeid zei hij: ‘Afgesproken, Hasten. Ik geloof dat


  het tijd is om de zaken wat duidelijker te stellen. Maar niet hier, als je het goed vindt.’


  Er kwam een triomfantelijke uitdrukking op het gezicht van de politieman. Hij wendde zich tot zijn medewerkers en zei: ‘Blijven jullie hier. Raak niets aan. Ik ga naar het bureau terug en zal de identificatieploeg sturen…’


  



  Onderuitgezakt in een fauteuil had Peter zijn normale onverstoorbare houding hervonden. Hij haalde een sigaret uit zijn zak en stak die op, terwijl hij toekeek hoe Hasten zich achter zijn bureau installeerde. Een geüniformeerde agent zat achter een klein tafeltje, gewapend met een stenoblok en een potlood. De politieman wierp de detective een kwade blik toe en bromde: ‘Steek maar van wal. En speel geen schuilevinkje, als je hier binnen afzienbare tijd vandaan wilt komen.’


  Koelbloedig zoog Peter enkele keren aan zijn sigaret en zei toen ironisch: ‘Je hoeft je niet zo druk te maken, Hasten. Ik begrijp heel goed in welke situatie ik me bevind en ik zal dus open kaart spelen. Nadat ik op verzoek van mevrouw Mc Linen het onderzoek in deze zaak ter hand had genomen, heb ik me onmiddellijk verdiept in de persoonlijkheid van het slachtoffer. Dat was het enige wat ik kon doen, omdat het mijn opdracht was te bewijzen dat de knaap die jij op dat moment van de moord verdacht, onschuldig moest zijn. Iets dat onmiddellijk mijn aandacht trok, was het waas van geheimzinnigheid dat over het nummer van miss Panther hing. Ik weet niet of jij er bij hebt stilgestaan, maar op het eerste gezicht leek die truc onuitvoerbaar… Ik heb ontdekt dat de vriendin van Mc Linen een tijd geleden een behan-ling heeft ondergaan bij een esthetisch chirurg. Bovendien, dat heeft Mc Linen zelf verklaard, had het mijn aandacht getrokken dat zijn vriendin nooit wilde dat hij haar bij het theater afhaalde. En nimmer had ze hem willen vertellen hoe haar nummer in elkaar zat. De vragen die hij haar in zijn nieuwsgierigheid hierover stelde, waren toch nogal onschuldig. Volgens de toeschouwers en de mensen van het theater, en de laatsten zijn toch wel deskundig op dit gebied, kon het nummer van miss Panther niet worden uitgevoerd zonder de een of andere truc. Wat die truc echter was, begreep niemand.’


  Hij zweeg even en zoog aan zijn sigaret. Hij keek Hasten aan, wiens gezicht diepe belangstelling verried. Met geveinsde nederigheid ging de detective verder: ‘Nu moet ik je een bekentenis doen. Je zult begrijpen dat ik me door het geval nogal geïntrigeerd voelde. Daarom heb ik het klaargespeeld om zonder dat jij er achter kwam, een bezoek te brengen aan de kamer die het slachtoffer in het Belfast Hotel had bewoond.’ Hasten schrok op en ging toen weer zitten. Geen spier van zijn gezicht verried iets.


  Peter ging verder: Tk heb in die kamer reprodukties gemaakt van alle vingerafdrukken die ik kon vinden.


  Op een manier die ik je niet kan onthullen, ben ik er bovendien in geslaagd de vingerafdrukken van het slachtoffer te pakken te krijgen…’ Hij keek Hasten aan en ging toen met stemverheffing verder: ‘Haar vingerafdrukken klopten met geen van de afdrukken die ik in het Belfast Hotel heb gevonden…’


  Hasten fronste de wenkbrauwen en boog zich toen naar voren. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Peter haalde diep adem en zei: ‘Dat is nogal eenvoudig. Er waren twee dames Panther. De werking van het nummer kan op geen enkele andere manier worden verklaard. Terwijl de ene vrouw op het toneel stond, ontdeed de andere zich van het kledingstuk dat zij na het opgaan van het licht moest missen. Het is nogal eenvoudig. Je moet er alleen maar opkomen.’ Het gezicht van Hasten verried verbijstering. Aarzelend wierp hij tegen: ‘Maar die kleedster dan?’ ‘Een van de twee speelde voor kleedster,’ antwoordde Peter.


  De ogen van de politieman waren twee schitterende kooltjes vuur geworden. Hij stamelde: ‘En miss Murky dan?’


  Nog even onverstoorbaar repliceerde Peter: ‘Miss Murky was de zuster van een van de dames Panther. Zij kan echter niet de assistente zijn geweest. Ze woonde al twee jaar in die flat. Maar het nummer van miss Panther was pas drie weken in New York. Daarvoor had ze opgetreden in Philadelphia en de twee jaren


  daaraan voorafgaande uitsluitend in Florida en Californië.’


  Hasten was rood geworden. Met een vertrokken gezicht vroeg hij, terwijl zijn gezicht verried hoe weinig hij zich plotseling op zijn gemak voelde: ‘Maar de kleren dan? Die zijn toch herkend door het personeel van het theater?’


  Peter stak zijn hand op en legde uit: ‘Die zijn natuurlijk in die flat gebracht door dezelfde persoon die miss Murky heeft vermoord.’


  Hasten ontplofte plotseling. Hij schoot overeind en sloeg met zijn vuist op het bureau. Tk arresteer je, Larne. Je drijft de spot met mij. De patholoog-anatoom is zeer gedecideerd in zijn uitspraak. Miss Murky is aan embolie gestorven.’ Peter glimlachte fijntjes en antwoordde ontspannen: ‘Je wilt me toch niet wijsmaken, Hasten, dat jij in de loop van je carrière nooit hebt meegemaakt dat een politiedokter zich heeft vergist? Ik ben er persoonlijk heilig van overtuigd dat miss Murky vermoord is. En die zekerheid is voornamelijk gebaseerd op de aanwezigheid van die kleren in haar kast…’ Hasten was weer gaan zitten, hij keek achterdochtig. Hij verzette zich zichtbaar tegen de verleiding de gevolgtrekking te maken die zich als het ware opdrong uit de inlichtingen welke hem door Peter waren verstrekt. Toen hij bleef zwijgen, stelde de detective voor: Tk ben bereid je de vingerafdrukken ter beschikking te stellen die ik uit het Belfast-hotel heb gehaald. Alsje de zegels nog niet van de deur hebt gehaald, kun je dat werkje nog eens herhalen, voor alle zekerheid. Is het lichaam van miss Panther al gecremeerd?’ Hasten schudde het hoofd. Tk geloof het niet.’ Er kwam een glimlach op Peter’s gezicht. Hij zei, bijna vrolijk: ‘Nu, dat maakt het heel gemakkelijk om mijn stellingen te toetsen. Ik geloof dat je dat maar moest doen…’


  Slechtgehumeurd bromde Hasten wat en antwoordde toen: Tk zal wel eens zien. Als je me niet beduvelt, zal die lezing de zaak een geheel andere wending geven. Ik kan ook een nieuwe lijkschouwing vragen in de zaak miss Murky. Een andere dokter, wel te verstaan. Als die vrouw echter toch op een natuurlijke wijze om het leven is gekomen, houdt jouw verhaal geen steek, dat begrijp je natuurlijk.’ Hij stond weer op, aarzelde even en zei toen tegen de stenograaf: ‘Ga weg. Ik heb je niet meer nodig.’ De agent vertrok, potlood en blocnote meenemend. Toen de deur weer dicht was, ging Hasten op een hoek van zijn bureau zitten en zei op vals-vriendelijke toon: ‘Vertel dan nu maar eens wat je bij Gladys Nutmeg deed.’


  Peter keek onschuldig. ‘Je zult me beslist niet geloven. Ik was vanavond op mijn kantoor. Tegen middernacht. Ik was daar met mevrouw Mc Linen, die me had gevraagd haar daar te ontmoeten. Toen belde die jonge vrouw op en vroeg me haar te komen opzoeken. Ze zei dat ze me belangrijke gegevens kon verschaffen, die betrekking hadden op de dood van miss Panther. Ik ben erheen gegaan. Ze ontving me in de kledij waarin jij haar ook hebt aangetroffen. Ze begon dadelijk komedie te spelen. Ondanks al mijn pogingen in die richting, kon ik niet uit haar krijgen, waarom ze me had opgebeld. Toen ik me kwaad begon te maken, gooide ze - quasi per ongeluk, naar ik aanneem — de inhoud van een koelemmertje over mijn kleren. Je hebt het emmertje en de fles champagne die erin stond, natuurlijk wel op de tafel gezien. Je kunt het nog voelen, mijn broek is nog niet droog. Toen moest ik me wat ontkleden, zodat zij de schade met haar haardroger kon herstellen. We zaten samen op de divan, toen jij aanbelde. Ze probeerde me tegen te houden en smeekte om niet open te doen. Ik kan je wel zeggen dat jij wel de allerlaatste was die ik verwachtte te zien…’


  Zich dwingend de welwillende houding te bewaren die hij had aangenomen, vroeg Hasten: ‘Maar waarom heeft ze dan zelfmoord gepleegd op het moment dat wij binnenkwamen?’


  Peter trok een grimas en antwoordde zacht: ‘Toen ik bij haar kwam, vertelde ze me, zonder het nader te preciseren, dat iemand haar wilde vermoorden. Ze liet me toen het pistool zien en verzekerde me dat ze van plan was zich te verdedigen. Ik heb haar het wapen afgenomen en het in een la gelegd…’ Hij stopte even en ging toen op zachtere toon verder: ‘Is jou haar blik opgevallen, onmiddellijk na het schot?’


  Hasten bromde iets onbestemds en antwoordde niet. Peter vervolgde: ‘Er sprak verbijstering uit. Een vreemde verbijstering. Naar mijn mening verwachtte ze niet dat ze zich zelf zou doden met het overhalen van de trekker…’


  Hasten liet zijn vriendelijke masker opeens vallen en zei woedend: ‘Larne, je probeert me weer in de boot te nemen. Maar dat lukt je niet…’ Geduldig herhaalde Peter: ‘Je mag denken wat je wilt, maar ik ben overtuigd van mijn gelijk. Vanaf het moment dat ik bij haar binnenkwam, heb ik het gevoel gehad dat die vrouw een zorgvuldig uitgedacht toneelspelletje speelde. Er bestond voor haar geen enkele reden om zich een kogel door het hoofd te jagen op het moment dat jij binnenkwam. Ik ben er zeker van dat dat pistoolspel onderdeel uitmaakte van de gehele opzet en dat Gladys Nutmeg niet wist dat het wapen geladen was. Er bestaat voor mij geen enkele twijfel aan, dat het moord was, en wel een op duivelse wijze uitgebroede moord. Geloof me, Hasten, we hebben te maken met een buitengewoon intelligente moordenaar..’


  Hasten scheen verbijsterd te zijn. Toen, het onderwerp terzijde schuivend, zei hij op weer plotseling vriendelijke toon: ‘Larne, ik zou niets liever doen dan met jou samenwerken. Maar er is nog een ding tussen ons dat moet worden opgehelderd. Ik weet dat je relaties hebt onder mijn personeel. Iemand uit mijn omgeving vertelt jou precies wat er hier gebeurt. Je


  behoeft het niet te ontkennen, ik ben er absoluut zeker van. Ik wil dat je me de naam noemt. Het is een kwestie van geven of nemen. Alleen als je me die naam noemt, laat ik je gaan…’


  Peter onderdrukte een plotseling opkomende lust om in lachen uit te barsten. Er kwam een machiavellistische gedachte bij hem op.


  Hij deed of hij even aarzelde en antwoordde toen, de blik van Hasten ontwijkend: ‘Beste kerel, je brengt me in een verdraaid vervelende situatie. Ik begrijp echter dat ik geen keus heb. Je wilt de naam weten. Nu, dan zal ik die noemen. Het is Bessie, jouw secretaresse…’


  Hasten werd purper en toen plotseling doodsbleek. Na een paar keer te hebben geslikt zei hij moeilijk: ‘Dat is iets dat ik nooit had verwacht. Maar…’ Opnieuw ontplofte hij. Zijn vuisten dichtknijpend riep hij uit: ‘Morgen trap ik haar de straat op…’
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  Het liep die nacht tegen drie uur toen Peter de zetel van de Metropolitan Police verliet. Er dreven grote zwarte wolken langs de hemel. Een warme wind veegde over de aarde, het ademen bemoeilijkend. Peter liep naar zijn wagen en reed weg. Hij was tevreden over de afloop van het gesprek met Hasten. Hij was erin geslaagd de politieman de indruk te geven dat hij volkomen eerlijk was geweest, terwijl hij niettemin de belangrijkste details had verzwegen. Hasten wist niets van de connectie die had bestaan tussen miss Panther en de impresario Stephen Dunce. De naam Dunce was zelfs geen enkele keer genoemd…


  Bovendien had Hasten er niet aan gedacht hem te vragen hoe hij er achter was gekomen dat miss Panther een esthetische operatie had ondergaan. Zodoende had Peter gemakkelijk de belofte kunnen houden die hij dokter Butcher had gegeven.


  Hier stond tegenover dat de politieman zelf geen enkele inlichting had gegeven. Hij had er wel voor gezorgd Peter niet te onthullen dat mevrouw Mc Linen niet de moeder was van Gregory… Niettemin wist Peter dit.


  Op dit moment was er echter slechts een ding dat in de ogen van Peter van belang was: het drama dat zich enkele uren tevoren onder zijn ogen had afgespeeld en dat Gladys Nutmeg het leven had gekost. Peter kon de herinnering maar niet van zich afzetten aan die uitdrukking vol verbijstering, die over het gezicht van de jonge vrouw was gegleden op het moment dat ze de trekker overhaalde en de kogel haar schedel binnendrong. Wat hij in dit opzicht tegen Hasten had gezegd, gaf zijn persoonlijke overtuiging volkomen weer. Hij was ervan overtuigd dat Gladys komedie had gespeeld tegenover hem en dat het manipuleren met het pistool deel had uitgemaakt van de voorstelling. Alleen had Gladys er geen idee van gehad dat ze zichzelf zou doden…


  Terwijl hij hierover nadacht reed Peter als een gek door de verlaten straten. Hij had besloten zonder een ogenblik te verliezen naar de woning van Stephen Dunce te gaan, vastberaden de man, hoe dan ook, te dwingen om te vertellen wat hij wist. In volle vaart naderde hij een kruispunt. Zijn voet schoot van het gaspedaal en trapte op de rem teneinde rechtsaf te slaan. Opeens ging er een schok door hem heen. Zijn nekharen stonden overeind. De remmen gehoorzaamden niet meer. Omdat hij begreep dat hij geen kans had om met die snelheid de bocht te nemen, wilde hij rechtdoor rijden. Een vrachtwagen versperde hem echter de weg. De wagen stond half op het trottoir en het achterstuk versperde de doorgang. Een botsing was onvermijdelijk. Peter’s auto stuitte terug, sloeg om en bleef ondersteboven liggen. Doordat de motor nog liep, draaiden de wielen als razen-den. Half verdoofd had Peter nog voldoende tegenwoordigheid van geest om het contact af te zetten. Op het plafond liggend, de benen in de lucht, voelde hij zich een ogenblik verloren. Zijn instinct tot zelfbehoud bracht hem echter tot handelen. Half versuft slaagde hij erin het portier te openen. Terwijl er een rode mist voor zijn ogen kwam, kroop hij naar buiten. Hij stond op, deed een paar stappen en zakte toen in elkaar. Met gespreide armen bleef hij op zijn rug liggen, zich van niets meer bewust.


  Zijn bewusteloosheid duurde echter slechts kort. Al spoedig kwam hij bij. Hij sloeg zijn ogen op. Met automatische bewegingen en ten koste van een zware wils-inspanning kroop hij overeind. Hij leunde tegen de muur.


  Zijn lege blik vestigde zich eerst op de omgeslagen auto en ging toen van links naar rechts door de verlaten straat.


  Niet in staat op dat moment logisch te denken, wachtte hij tot de duizeligheid die hij voelde was verdwenen en liep toen met onzekere passen op zijn wagen


  toe. In de portiertas vond hij een fles whisky. Hij schroefde de dop eraf en zette de fles aan zijn mond. De warmte van de alcohol deed hem huiveren. Hij voelde zich er echter van opknappen. Hij zuchtte een paar keer diep en voelde zich toen al een stuk beter. Er liep iets nats over zijn wang. Hij haalde zijn zakdoek voor den dag en wreef voorzichtig over zijn gezicht. Het bloed stroomde uit een forse snee op zijn voorhoofd, vlak boven zijn linkeroog. Hij wreef erover nam nog een paar slokken van de whisky en boog zich toen over de auto. De veronderstelling die al direct bij hem was opgekomen werd bevestigd door hetgeen hij zag. Een misdadigershand had de plug uit het rem-oliereservoir verwijderd, waardoor de vloeistof was weggestroomd…


  Een kille glimlach gleed over Peter’s gezicht. Hij zuchtte nogmaals diep, stak zijn handen in zijn zakken en liep om de auto heen, teneinde zijn weg te voet te vervolgen.


  Weldra vond hij een apotheek die nachtdienst had. Hij liet zich hier verbinden. De verwonding was niet ernstig. Toen hij weer op straat stond, was zijn voorhoofd gesierd met enkele pleisters. Hij vond al spoedig een taxi en liet zich naar het gebouw rijden waar Stephen Dunce woonde.


  Na de belknop van de impresario te hebben gevonden, drukte hij op enkele andere. Er verstreken een paar seconden. Toen week de zware deur. Hij nam de lift om zijn krachten te sparen. Toen liep


  hij in de gang. Hij vond het appartement van Dunce zonder moeite.


  Na zich ervan te hebben overtuigd dat zijn pistool los in de schouderholster zat, belde hij aan. Er verstreek een minuut. Geen resultaat. Opnieuw zette Peter zijn vinger op de belknop. Hij hield deze ingedrukt. Wel twee minuten. Het gerinkel van de bel moest in de gehele woning te horen zijn. En nogmaals probeerde hij het. Toen er geen reactie kwam, haalde hij het gecompliceerde instrumentje uit zijn zak waarvan hij zich meestal bediende om onwillige deuren tot betere gedachten te brengen… Opeens bedacht hij zich. Zijn verhouding met de politie was niet bepaald zo goed dat hij zich een nieuw incident kon permitteren. Hij stak het instrument weer in zijn zak en draaide zich om.


  Op het trottoir aangekomen, trok hij de zware deur achter zich dicht. Hij haalde een stukje papier uit zijn zak, vouwde dit op en duwde het tussen de deur en de post.


  Het verlichte uithangbord van een drugstore was enkele honderden meters verder te zien. Hij liep er snel heen. Zijn gehele lichaam deed hem pijn als gevolg van de schok die hij bij de botsing had gekregen. Hij liep de drugstore binnen en vroeg of hij even mocht opbellen. Hij draaide het nummer van zijn kantoor. De tijd die het duurde voordat aan de andere kant de hoorn werd opgenomen, leek hem eindeloos. Het was James.


  Woedend snauwde Peter: ‘Haast je vooral niet. Wc hebben immers alle tijd…’


  Wat beledigd antwoordde Arnacle: ‘Neem me nietkwalijk, chef. Maar ik was in slaap gevallen…’


  Peter haalde zijn schouders op en vervolgde nijdig:


  ‘Kom onmiddellijk naar de woning van Dunce. Er isnieuws. Ik zal het je straks wel vertellen.’


  Zonder op antwoord te wachten, legde hij de hoornneer en verbrak de verbinding.


  De straat was verlaten. Hij bereikte het gebouw weer waar de impresario woonde. Het stukje papier stak nog tussen de deur.


  Hij was er nu zeker van dat niemand tijdens zijn afwezigheid het gebouw had betreden of verlaten. Hij liep een meter of twintig door en bleef in de schaduw van een portiek staan om de straat in het oog te kunnen houden.


  Het duurde nauwelijks tien minuten of de oude Buick kwam aanrijden. De wagen bleef op enige afstand staan. Peter liep op James toe, wiens enorme gestalte uit de wagen was gegleden.


  Hij zei plompverloren: ‘Er is weer een lijk bijgekomen. Dat meisje Nutmeg, die vriendin van Dunce, die me vanavond na het vertrek van mevrouw Mc Linen heeft opgebeld. Ik heb al bij die knaap aangebeld. Maar hij doet niet open. Ik weet niet of hij er is. Blijf hier en volg hem als hij weggaat. Je weet dat ik Mike opdracht heb gegeven hem vandaag te schaduwen. Mike zal straks wel komen opdagen. Als je er dan nog bent,geef hem dan de consignes door en kom naar het kantoor.’


  Met een hoofdknik gaf James te kennen dat hij het had begrepen.


  Peter liep weg. Hij liet de Buick staan, aangezien James die wel eens nodig kon hebben om Dunce te volgen.


  



  Zacht kwam Peter het kantoor binnen. Hij sloot de deur. Flossie sliep, haar hoofd rustend op haar naast de schrijfmachine op het bureau liggende armen. Ze haalde zacht adem.


  Peter wilde eerst langs haar lopen zonder haar wakker te maken. Plotseling kwam zijn goede humeur echter weer terug. Hij schreeuwde: ‘Brand! Grijp de moordenaar!’


  Flossie schoot overeind. In het rond graaiend naar een imaginaire telefoon, antwoordde ze machinaal: ‘Met het detectivebureau Bath. Een ogenblikje, dan verbind ik u met de heer Larne…’


  Toen, tot zichzelf komend, zag ze haar chef staan en keek wat verbaasd.


  Onverstoorbaar vroeg Peter: ‘Is er wat, Flossie? Had je een nachtmerrie?’


  Ze stamelde iets onverstoorbaars, toen vernauwden haar ogen zich. Naar het gezicht van Peter wijzend vroeg ze: ‘Bent u tegen een bulldozer opgelopen?’ Peter legde een vinger op zijn lippen en antwoordde, een achterdochtige blik op de deur werpend: ‘Stil.


  Niet zo hard. Dat is een vermomming.’


  Hij liep op Flossie toe en klopte haar op de schouder.


  ‘Vergeet niet deze overuren op te schrijven, kindje.


  Heb je nog wat in die fles van je?’


  Ze wreef met haar vuisten in haar ogen, leunde toenopzij en haalde de fles en twee glazen uit de lade vanhaar bureau.


  Na te hebben gedronken keek Peter op zijn horloge. Het was vijf uur. Het beste wat hij nu kon doen was een paar uur rust nemen om fit te zijn voor de volgende dag. Hij liep in de richting van zijn kamer en zei tegen Flossie: ‘Kom bij mij in een fauteuil zitten. Daar slaap je gemakkelijker dan achter je bureautje.’ Ze volgde hem, met de fles in de hand. Peter stak slechts de bureaulamp aan. Ze gingen tegenover elkaar zitten in de stoelen die voor de bezoekers bestemd waren. De ogen van Flossie knepen zich toe zoals die van een kind dat tolt van de slaap. Het kostte haar zichtbaar moeite om te vragen: ‘Schiet de zaak al wat op, chef?’


  Zonder te glimlachen antwoordde hij: ‘Ja, kennelijk wel. Er is weer een dode.’ ‘Ach. Zoveel te beter…’


  Toen schoot ze overeind. Ze streek met haar tong over haar lippen. ‘Wat zegt u? Nog een dode? Wie?’ Zacht antwoordde Peter: ‘Een knap meisje, dat jij niet hebt gekend.’


  Hij draaide zijn hoofd om en vroeg: ‘Heeft James zich 1 netjes gedragen, terwijl jullie hier alleen waren?’


  Het gezicht van Flossie kleurde. Plotseling opgewonden sprekend verzekerde ze hem: ‘Natuurlijk. Wat is hij anders een aardige vent…’


  Peter ging wat overeind zitten om haar te kunnen opnemen. Toen liet hij zich schouderophalend weer achterover zakken, zonder iets te zeggen. Voor zich uitstarend scheen Flossie weg te zweven op aangename gedachten. Plotseling zei ze peinzend, terwijl ze de hals van de naast haar op de grond staande fles greep: ‘Ik weet wie de schuldigen zijn.’ Zonder zich te bewegen merkte Peter op: ‘Werkelijk? Dan weet je meer dan ik.’


  Ze nam de fles op en zette hem op haar knieën. Peinzend ging ze verder: ‘Chef, u houdt me voor de gek. U weet allang hoe de vork in de steel zit… Het is trouwens nogal eenvoudig… In dat notitieboekje van miss Murky stonden twee telefoonnummers, dat van mevrouw Mc Linen en dat van Stephen Dunce. Het is zo helder als wat. Mevrouw Mc Linen is de vriendin van die Dunce. Zij zijn er samen op uit om alle anderen uit de weg te ruimen…’


  Peter ging overeind zitten en keek zijn secretaressemet iets van bewondering in zijn blik aan.


  ‘Je bent fantastisch, Flossie,’ zei hij. Tk begin er watvoor te voelen om jou tot mijn eerste medewerker tebenoemen in plaats van James…’


  Ze trok een grimas en zei ernstig: ‘O nee, chef. Jamesis zo’n aardige jongen. Dat kan ik niet doen. Hij zounog in staat zijn het goed te vinden…’


  Zich ernstig houdend, informeerde Peter: ‘Herinnerje je waarmee die telefoonnummers in dat boekje van miss Murky waren geschreven?’


  Zonder te aarzelen antwoordde Flossie: ‘Natuurlijk. Met een rood potlood.’


  Peter glimlachte flauw. ‘Dat klopt, kindje. Maar er is iets anders dat niet klopt. In het tasje van miss Murky zat een potloodje dat ze gebruikte om haar aantekeningen mee te maken. Maar dat was niet rood…’ De ogen van Flossie verwijdden zich. Ze zei wat klagend: ‘Maar dat heeft u me nooit verteld, chef.’ ‘Dat spijt me dan heel erg, Flossie. Trouwens toen ik dat boekje nader bekeek, heb ik ontdekt dat de telefoonnummers niet in het handschrift van miss Murky waren genoteerd. Ik heb andere telefoonnummers gezien die ze had neergeschreven. Er is geen twijfel mogelijk. De 6 bijvoorbeeld. Degene die die twee nummers in dat boekje zette begint kennelijk zijn cijfers 6 vanuit de lus, terwijl miss Murky bovenaan begint…’ Flossie keek peinzend. Aarzelend vroeg ze tenslotte ‘Welke conclusie trekt u daaruit dan?’ Op docerende toon antwoordde Peter: ‘Dat is nogal eenvoudig. Ik behoef slechts het fenomeen te vinden dat het cijfer 6 vanuit de lus neerschrijft…’ Het gezicht van de secretaresse verhelderde zich: ‘Dat moet niet zo moeilijk zijn, chef. Of wel?’ ‘Welnee,’ zei Peter. ‘Van de acht miljoen inwoners die New York telt, zal niet meer dan ongeveer de helft op die manier een 6 schrijven…’


  De mond van Flossie viel open. Ze keek teleurgesteld. Toen, er kennelijk genoeg van hebbend detective te spelen, trok ze de kurk uit de fles en schonk ze de glazen nog eens vol. Ze dronk het hare in een teug leeg. ‘Proost,’ zei Peter. Tk geloof dat het nu tijd wordt om wat te slapen.’
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  Ze werden tegen zeven uur gewekt doordat James Arnacle binnenkwam. Het gezicht van de reus was bleek. Hij wierp een achterdochtige blik op Flossie en zei toen: ‘Mike is me komen aflossen. Ik heb hem daar gelaten en hem verteld wat er was gebeurd. Wat doen we nu verder?’


  Peter stond op. Hij voelde zich gebroken. Hij rekte zich voorzichtig uit en stroopte toen zijn jasje af. ‘Wacht maar even op mij,’ antwoordde hij. ‘We gaan er samen op uit.’


  Hij ging naar het toilet, draaide de koudwaterkraan open en hield zijn hoofd onder de kille stroom. Klaar wakker droogde hij zich af, betastte met voorzichtige vingers de pleisters op zijn voorhoofd, kamde met zorg zijn krullende haar. Hij schoof de knoop van zijn stropdas omhoog en streek zo goed en zo kwaad als het ging de kreukels uit zijn jasje.


  Hij liep naar het kantoor van Flossie, waar de secretaresse en James op gedempte toon in een gesprek waren gewikkeld.


  James kwam overeind en zei: ‘Ik ben klaar, chef.’ Zonder iets te zeggen bukte Peter zich, nam de fles port van Flossie’s bureau op, schonk zich een glas in en ledigde het in een teug.


  Hij stak James de fles toe. ‘Neem ook wat. Dat spul is nog niet eens zo slecht.’


  Zonder omwegen bracht James de hals van de fles naar zijn mond en dronk. Zijn gezicht drukte intense voldoening uit. Flossie greep snel haar eigendom toen hij de fles had neergezet.


  James wachtte tot Peter de kamer was uitgelopen en gaf het meisje toen een snelle kus. Toen ging hij vlug zijn chef achterna…


  Ze stonden op het trottoir. Peter zei: ‘We gaan met jouw wagen.’


  Verbaasd liet James zijn blik in het rond gaan: ‘Heeft u uw eigen wagen niet hier, chef? Trouwens, vannacht was u ook te voet.’


  Peter opende het portier van de Buick en antwoordde: ‘Ik heb een ongelukje gehad. De een of andere smeerlap heeft mijn remolie laten weglopen…’ James liet zich achter het stuur glijden en vloekte. Toen zei hij: ‘Weet u wie het heeft gedaan?’ Peter glimlachte wreed: ‘Als ik dat zou weten,’ antwoordde hij, ‘zou ik al een paar woorden met hem zijn gaan wisselen…’ James startte de motor.


  ‘Waar gaan we heen?’ ‘Naar mevrouw Mc Linen.’


  James reed weg. Na de wagen op snelheid te hebben gebracht, merkte hij op: ‘Wat wilt u van haar? U had haar toch kunnen opbellen?’


  Onverstoorbaar antwoordde Peter droog: ‘Wat ik haar te zeggen heb, is niet geschikt voor de telefoon.’ James deed er het zwijgen verder toe. Hij drukte het gaspedaal verder in.


  Het was nauwelijks half acht en het was nog stil op straat. Ze bereikten al spoedig hun doel. Zijn vak verstaande, stopte James de wagen op enige afstand van het gebouw. Ze stapten uit en sloegen de portieren dicht.


  Peter vroeg: ‘Moet je hem niet afsluiten?’ James haalde zijn schouders op. ‘Waarom?’ antwoordde hij met een wedervraag. ‘Je moet wel gek zijn om zo’n oude rammelkast te stelen.’


  Ze liepen op de voordeur van het gebouw toe. Met een machinale beweging drukte Peter op enkele belknoppen rondom die van mevrouw Mc Linen. Het duurde slechts een moment voordat de deur openging. ‘Ga jij de trap op,’ commandeerde Peter. ‘Ik neem de lift.’


  James onderdrukte een gebaar van protest en gehoorzaamde. Op de bovengang troffen ze elkaar weer. Ze gingen naar de deur van het appartement van mevrouw Mc Linen. Peter drukte op de bel. Er verstreek een minuut, doch er gebeurde niets. Opnieuw belde Peter. Wat langer ditmaal. Ook nu kreeg hij geen antwoord. Zonder zich hierdoor verstoord te tonen, wendde hij zich tot James en zei: ‘Ga naar beneden en kijk of de nachtwaker er nog is. Vraag hem of hij onze cliënte heeft zien voorbijkomen.’ James knikte en liep weg. Om zich de tijd te korten bleef Peter bellen.


  James kwam al snel terug. Met gefronste wenkbrauwen merkte hij op: ‘Spaart u zich die moeite verder maar, chef. Die tante is een uur geleden vertrokken. Ze heeft de nachtwaker gevraagd haar te helpen met haar koffers en is toen met een taxi weggereden. Onze man kon het adres dat ze noemde niet verstaan.’ Peter floot zacht. Toen kwam er een vreemde glimlach op zijn gezicht.


  'Ik heb zo het gevoel dat de zaak in beweging komt,’ zei hij. ‘Laten we maken dat we wegkomen. We hebben geen tijd te verliezen…’


  Ze gingen met de lift omlaag. Op het moment dat ze de voordeur uitkwamen, stopte er een grote zwarte wagen langs het trottoir. Ze herkenden hem tegelijk en bleven staan.


  Hasten stapte uit, gevolgd door zijn schaduwen en barstte los: ‘Wat doen jullie hier?’ Vriendelijk antwoordde Peter, terwijl er een glimlach om zijn mond gleed: ‘Je bent te laat, Hasten. Ze is er vandoor…’


  De politieman schrok, werd rood en informeerde toen: ‘Zijn jullie daar zeker van?’


  James knikte heftig en verzekerde hem: ‘Het is een feit, sergeant. Ze is een half uur geleden vertrokken. De nachtwaker heeft haar koffers naar beneden gebracht.’


  Hasten trok een grimas en begon uitgebreid te vloeken. Toen vroeg hij, opeens kalm, met een misleidend vriendelijk gezicht: ‘Waarover wilden jullie haar spreken?’


  Met een engelachtig uiterlijk antwoordde Peter: ‘Zij is degene die mij het onderzoek in deze zaak heeft opgedragen, Hasten. Ik wilde haar op de hoogte brengen van de laatste ontwikkelingen…’ De politieman nam hem enkele ogenblikken zwijgend op. Toen zei hij op zachte toon: ‘Weet je.dat die vrouw niet de moeder is van Gregory?’


  Peter stootte James aan om deze te laten weten dat hij niets moest laten merken en vroeg toen met een verbaasd gezicht: ‘Maak je soms een grapje, Hasten?’ De politieman keek geheimzinnig, iets wat hem slecht afging, en antwoordde, terwijl hij Peter’s blik ontweek: ‘Misschien wel. Wat gaan jullie nu doen?’ Peter maakte een machteloos gebaar en gaf terug: Tk ga naar mijn kantoor. Als je op iets nieuws stuit, hoop ik dat je me dat laat weten.’


  Hasten lachte kort en stelde hem gerust: ‘Je kunt op me rekenen, beste kerel.’


  Peter bedankte hem warm en drukte hem tot afscheid stevig de hand. Hij nam James bij de arm en trok deze mee naar de Buick. Ze stapten in en reden weg.


  Ze sloegen de richting naar het kantoor in, alsof ze werkelijk datgene van plan waren wat Peter had gezegd. Toen ze zich er echter van hadden overtuigd dat Hasten niemand achter hen had aangestuurd om hen in het oog te houden, beval Peter: ‘Laten we nu naar Mike gaan. Bij het huis van Dunce.’ James veranderde onmiddellijk van richting en vroeg toen op nietszeggende toon: ‘Nu onze cliënte verdwenen is, laten we de zaak zeker rusten?’ Peter grinnikte kwaadaardig en antwoordde: ‘Om de drommel niet, vriend. Vannacht heeft iemand geprobeerd mij om zeep te brengen. Nu is het een persoonlijke zaak voor mij geworden. En nu ga ik tot het bittere einde, onverschillig wat daarvan de gevolgen kunnen zijn. Begrijp je?’


  James meerderde snelheid en bromde: ‘U moet maar doen wat u zelf wilt, chef.’


  Ze vonden Mike, die half verscholen in een portiek stond, vanwaar uit hij de deur in de gaten kon houden van het pand waarin Dunce woonde. ‘Ik heb mijn ogen wijd open gehad,’ begon hij geruststellend. ‘En ik kan u verzekeren dat die knaap niet is weggegaan.’


  Onverschillig vroeg Peter: ‘Niet weggegaan? Maar ben je er ook zeker van dat hij niet is thuisgekomen?’ Mike’s ogen puilden uit. Hij opende zijn mond en stamelde: ‘Wat bedoelt u daarmee, chef? Is hij nu thuis of niet?’


  Peter antwoordde zacht: ‘Hoe moet ik dat weten?’


  Hij keerde zich naar James en zei: ‘Blijf hier. Ik ga naar binnen en bel aan. Als ik je nodig heb, kom ik je wel halen.’


  Hij stak de straat over, liet de deur voor zich openen en nam de lift. Hij liep geruisloos door de gang en drukte zijn oor tegen de deur van de flat. Geen geluid was te horen. Hij belde enkele keren en wachtte een minuut of vijf. Het appartement scheen leeg te zijn-Hij ging snel naar beneden en voegde zich bij zijn medewerkers.


  ‘Hij geeft geen antwoord,’ meldde hij. ‘Blijf hier. Ik ga even opbellen.’


  Hij liep naar de drugstore, vanwaar hij enkele uren eerder het kantoor had gebeld en liep de telefooncel binnen. Hij draaide het nummer van Dunce’s woning. Niemand nam echter op. Daarna probeerde hij het kantoor van de impresario. Met hetzelfde negatieve resultaat…


  Hij kocht wat chocolade en sigaretten. Toen keerde hij terug naar James en Mike.


  Hij zei: ‘Mike blijft hier en houdt de zaak in de gaten. Als Dunce thuiskomt en weggaat, pak hem dan in zijn kraag en breng hem naar het kantoor. Goedschiks of kwaadschiks. James gaat met mij mee…’ Mike op zijn post achterlatend, stapten Peter en James weer in de Buick.


  Op het moment dat de laatste de motor startte, zeizijn chef: ‘312 Park Avenue. En snel.’


  James reed alsof hij deelnam aan een rally. Ze bereikten de brede avenue snel en stopten voor een luxueus gebouw.


  Ze liepen op de voordeur toe. Peter zocht het naamplaatje van mevrouw Wealth en belde aan. Hij begon al ongeduldig te worden, toen de deur tenslotte toch week.


  Een aardig dienstmeisje keek hen wat vreemd aan. Haar ogen waren rood, alsof ze pas had gehuild. Peter glimlachte beleefd en vroeg vriendelijk: ‘We moeten ons verontschuldigen voor het vroege uur waarop we u lastig vallen. Maar kunt u ons ook zeggen of mevrouw Wealth in staat is ons te ontvangen…? Het gaat over miss Murky…’


  De jonge vrouw opende de deur wat wijder en keek Peter nieuwsgierig aan. Ze sloeg tenslotte haar blik neer en antwoordde op zachte toon: ‘Mevrouw Wealth kan u niet meer ontvangen, heren. Ze is gestorven…’ Peter onderdrukte een vloek. Hij begon er genoeg van te krijgen dat de mensen stierven op het ogenblik dat hij hen dringend nodig had. Niettemin slaagde hij erin op zijn gezicht een bij de omstandigheden passende uitdrukking te brengen en vervolgde: ‘Dat spijt me verschrikkelijk, miss. Ik ben bezig met een onderzoek in een erfeniskwestie waarbij miss Murky was betrokken. Maar misschien kunt u me de inlichtingen geven die ik aan uw mevrouw wilde vragen?’ De jonge vrouw keek weer nieuwsgierig en deed toen een stap achteruit om hen binnen te laten. ‘Komt u er maar in, heren. Als ik u van dienst kanzijn, dan wil ik u met genoegen proberen te helpen.’ Peter betrad de luxueuze hal, gevolgd door James, die - niet wetend wat hij met zijn lange armen moest doen - zijn handen maar diep in de zakken van zijn colbertje had gestoken.


  Het meisje bracht hen naar een vertrek dat de linnenkamer moest zijn en haalde twee stoelen. Ze ging zelf op een krukje zitten en trok, wat gegeneerd door de onderzoekende blik van James, haar rok over haar knieën.


  Op vriendelijke toon vroeg Peter: ‘Was uw werkgeefster al lang ziek?’


  Het meisje knikte en antwoordde: ‘Ja, meneer. Al vijf jaar. Ze was volkomen verlamd. Vannacht heeft ze een ernstige aanval gekregen. Haar hart was erg slecht. We hebben de dokter gewaarschuwd. Die is gekomen, doch heeft haar niet meer kunnen redden…’ Peter knikte begrijpend en veronderstelde: ‘Ik neem aan dat u hiermee zonder betrekking komt, miss…’ ‘Any,’ vulde ze aan. ‘Ja, natuurlijk. Ik zal een nieuwe betrekking moeten zoeken.’


  Peter’s blik werd welwillend. Met onverwachte warmte zei hij: 'Ik kan u daarbij misschien van dienst zijn. Ik zal dat met genoegen doen.’


  De ogen van het meisje werden vochtig en ze mompelde dankbaar: ‘Erg vriendelijk van u, meneer.’ Peter ging, zonder hierop nader in te gaan, verder: ‘U heeft miss Murky natuurlijk gekend?’ Het meisje knikte en zei: ‘Inderdaad. Miss Murky


  werkte voor mevrouw Wealth. Als gezelschapsdame. Sinds een jaar ongeveer…’ ‘Kon u goed met haar opschieten?’ De jonge vrouw schudde het hoofd. ‘Nee meneer. Miss Murky beschouwde de andere personeelsleden als mensen die ver beneden haar stonden. Wij hebben niet veel woorden met elkaar gewisseld. Niet meer dan het werk noodzakelijk maakte.’ Peter keek spijtig. Tk had gehoopt dat u me iets zou kunnen vertellen over de gewoonten van miss Murky en over de mensen met wie zij omging…’ Het meisje maakte een machteloos gebaar: ‘Ik kan u in dat opzicht werkelijk niets zeggen, meneer. Het spijt me erg.’


  Peter drong aan: ‘Is er niemand anders hier, die me misschien wel iets zou kunnen vertellen?’ ‘Nee meneer. Niemand hier was bijzonder gesteld op miss Murky. En ze sprak nooit over privé-zaken.’ Peter stond op. James volgde zijn voorbeeld. Zijn teleurstelling verbergend, zei de detective: ‘Ik ben u toch zeer dankbaar. Ik zal proberen u van dienst te zijn bij het zoeken van een nieuwe betrekking, zoals ik heb beloofd.’


  Ze liepen de hal weer in. Op het ogenblik dat het meisje de deur voor hen opende, hoorden ze gedecideerde voetstappen. Ze keken om. Op het gezicht van Peter was een kort moment verbazing te zien. Toen kwam er een vreemd licht in zijn ogen.


  Dokter Anthony Butcher herkende hem ook onmiddellijk. Zonder enige verlegenheid te tonen, stak hij Peter de hand toe en vroeg, na de gebruikelijke begroetingsfrase: ‘Wat komt u hier doen, meneer Larne? Ik heb zojuist iets beroerds achter de rug.’ Ze gingen gezamenlijk naar buiten. Op de trap informeerde Peter langs zijn neus weg: ‘Behandelde u mevrouw Wealth?’


  Met gefronst voorhoofd keek dokter Butcher Peter aan en antwoordde op de meest natuurlijke toon: ‘Gewoonlijk niet. Maar ze was een oude kennis van mijn ouders en men waarschuwde mij altijd op kritieke ogenblikken. Vanmorgen kwam ik echter te laat. Haar hart was volkomen op en ik kon niets meer doen…’ Ze stonden op het trottoir. James deed enkele passen opzij zodat hij aan de kant stond. Peter vroeg: ‘Wist u dat miss Murky voor mevrouw Wealth werkte als gezelschapsdame?’


  Dokter Butcher scheen verbijsterd te zijn. Zijn ogen knepen zich achter zijn brilleglazen toe. Hij antwoordde: ‘Ik geef u mijn woord dat ik daar totaal niets van wist. Toen miss Murky nog voor mij werkte, heb ik haar een paar keer ter beschikking gesteld van mevrouw Wealth. Misschien heeft ze, na door mij te zijn ontslagen, van die relatie gebruik gemaakt…’ Hij zweeg en keek Peter enkele tellen onderzoekend aan. Toen vroeg hij, opeens heftig: ‘Dus daarom bent u hier gekomen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Peter. ‘En u begrijpt dus wel, dat ik nogal verbaasd was u ook te zien.’


  De chirurg glimlachte. Hij zei luchtig: Tk hoop dat u me nu niet op de lijst van verdachten gaat schrijven.’ Peter barstte in lachen uit. ‘Wie weet, dokter,’ antwoordde hij. Hij stak de medicus zijn hand toe. Deze lachte ook hartelijk. 'Ik ga er weer vandoor.’


  Hij voegde zich bij James, die al was ingestapt. Hij noemde het adres van een krant. James reed weg.


  



  Het was half tien, toen Peter uit het grote krantegebouw kwam. Hij stapte in de Buick en beval James: ‘Naar het kantoor.’


  Er lag een tevreden glimlachje om zijn mondhoeken. Hij verwachtte veel van de inval die hij had gekregen. De hoofdredacteur van de krant bij wie hij op bezoek was geweest, was een van zijn oudste vrienden. De man was altijd bereid hem een dienst te bewijzen. Peter had hem de foto van miss Panther gegeven en hem verzocht die op de voorpagina af te drukken, samen met een verhaal dat hij zelf had gedicteerd. In de zekerheid dat er twee dames Panther hadden bestaan, meende Peter dat het logisch was, dat de overlevende zich ergens verborgen hield. De krant die hij had uitgekozen had een grote oplage en werd over het gehele land verspreid. Hij hoopte dus dat de vluchtelinge haar portret op de voorpagina van de krant zou zien. Als ze werkelijk bij de zaak was betrokken en zich aan de naspeuringen wilde onttrekken, zou de tweede miss Panther vrijwel onmiddellijk denken aan


  een mogelijkheid om haar uiterlijk te veranderen. Zij was vertrouwd met de esthetische chirurgie en het was mogelijk dat ze zich er een tweede keer… Ze bereikten al spoedig de 52ste Straat West en James vond zonder moeite een parkeerplaats voor het gebouw waarin het kantoor was gevestigd. Ze betrapten Flossie terwijl deze bezig was haar make-up bij te werken. Naast de schrijfmachine stond de fles die nu leeg was.


  De vrouw zei: ‘Mevrouw Mc Linen heeft opgebeld. Ze zei dat ze voor enkele dagen weg was, maar dat ze maatregelen had getroffen om u vanmiddag nog een cheque te laten bezorgen. Ze verzoekt u het onderzoek voort te zetten tot de zaak helemaal tot klaarheid is gebracht…’


  Peter liet geen enkele reactie blijken. Zonder iets te zeggen liep hij naar zijn eigen kamer, installeerde zich achter zijn bureau en trok de telefoon naar zich toe. Hij draaide een nummer. Hij kreeg direct verbinding en zei: ‘Ik wil dokter Butcher spreken…’ Hij wachtte enkele seconden en hoorde toen de stem van de medicus.


  Hij zei: ‘Met Peter Larne. Neemt u me niet kwalijk dat ik u weer lastig val, dokter. Ik weet nu waarom miss Panther uw hulp nodig heeft gehad. Het nummer werd uitgevoerd door twee vrouwen, die sprekend op elkaar leken. Degene die nu dood is, is zonder enige twijfel vermoord door haar partner. Alleen de reden waarom dit is gebeurd, is me nog niet duidelijk. Over


  enkele uren zal de pers de foto van miss Panther publiceren en een samenvatting van hetgeen ik u zojuist heb verteld. Er zal in dat artikel een oproep tot het publiek worden gedaan. Ik hoop op die manier de vluchtelinge ertoe te brengen opnieuw de hulp in te roepen van een esthetische chirurg om haar uiterlijk te veranderen. Nu wilde ik u vragen mij te helpen… Ik zou graag willen dat u de Maatschappij voor Geneeskunde waarschuwde, teneinde te bereiken dat, zo een uwer collega’s wordt benaderd door de vluchtelinge, u hiervan onmiddellijk wordt verwittigd…’ Even was het stil. Toen kuchte de dokter alvorens te antwoorden: ‘Daar vraagt u me nogal wat, meneer Larne. Dat is wel iets ongebruikelijks. U weet toch dat wij zijn gebonden door ons beroepsgeheim?’ Zonder zich hierdoor van zijn stuk te laten brengen antwoordde Peter: ‘Dat weet ik, dokter. Ik heb u echter op mijn beurt een dienst bewezen door tegen de politie te zwijgen over de rol die u heeft gespeeld” bij de gelaatsverandering van miss Panther. Ik dacht dat u mij misschien nu een wederdienst…’ De medicus aarzelde weer. Toen antwoordde hij, zonder veel enthousiasme: Tk zal doen wat u me vraagt, meneer Larne. Maar ik hoef u natuurlijk niet te zeggen, dat ik er weinig van verwacht… Bovendien hoop ik dat ik overal buiten blijf.’ ‘Afgesproken, dokter. U kunt op mij rekenen…’ Peter legde de hoorn neer, leunde in zijn stoel achterover en haalde een stuk chocola uit zijn zak.
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  Peter stak een sigaret op en genoot enkele ogenblikken van de bijzondere smaak die de rook aan de melkchocolade gaf. Zijn gezicht was ontspannen, in zijn ogen brandde een vreemd licht. Hij zette zich met zijn handen op zijn bureau af en stond op. Op het moment dat hij de deur naar het secretariaat opende, deed James snel een paar stappen bij Flossie vandaan. De vrouw wendde zich snel om, teneinde haar vuurrode gezicht te verbergen voor Peter’s onderzoekende blik. Van verre klonk opeens het geluid van een telefoon tot hen door. ‘Dat is bij jou,’ zei Peter tegen James. Hij liep achter deze aan naar de kamer waar de telefoon rinkelde.


  James nam het gesprek aan, zei: ‘Hallo, beste kerel,’ en luisterde toen met een oplettend gezicht. Peter die hem in de gaten hield, zag aan het gelaat van zijn medewerker dat er nieuws was.


  James legde tenslotte de hoorn neer en zei stamelend: ‘Raad eens, chef? Als je over een onthulling praat: het was mijn politievriendje. Hij zei dat mevrouw Mc Linen vroeger getrouwd is geweest met Stephen Dunce, die impresario van miss Panther…’ Peter verschoot van kleur. Plotseling opgewonden vroeg hij: ‘Geen onzin? Ik heb het gevoel dat dit een heleboel dingen verklaart…’


  James stond nog steeds met wijdopen mond. Hij hief zijn hand op om te beduiden dat hij nog iets wilde zeggen.


  ‘Het schijnt ook dat de revolver waarmee dat meisje Nutmeg is gedood, tevens heeft gediend om Gregory Mc Linen neer te schieten…’


  Peter schrok op. Er kwam een brede glimlach op zijn gezicht. Hij streek over het puntje van zijn neus terwijl zijn ogen begonnen te schitteren. Toen, snel tot een besluit komend, beval hij: ‘Kom mee, ik heb een idee.’


  Ze gingen snel naar beneden en stapten in de Buick. ‘Waar gaan we heen?’ wilde James weten. ‘Fifth Avenue, naar de zaak waar Gregory Mc Linen heeft gewerkt.’ James reed weg.


  Nog geen kwartier later stopten ze op de hoek van de 42ste Straat en Fifth Avenue. Peter vroeg James om op hem te blijven wachten en ging te voet verder naar het modemagazijn waar Gregory tijdens zijn leven zijn talenten als verkoper ten toon had gespreid. Hij werd


  dadelijk ontvangen door de personeelschef, aan wie hij zijn vergunning als particulier detective toonde. Hij vroeg: ‘Hoe lang heeft Mc Linen hier gewerkt?’ ‘Vijf jaar.’


  Peter keek tevreden en vervolgde: ‘Wat weet u van hem?’


  De personeelschei antwoordde zonder terughouding: ‘Hij was een goede employé, meneer. Ik verwachtte heel wat van hem. Omdat ik wist dat zijn jeugd niet bepaald gelukkig was geweest, heb ik hem een paar keer bij mij thuis uitgenodigd. Hij heeft mij in bepaalde opzichten in vertrouwen genomen…’ Peter viel hem in de rede.


  ‘Ik zou van u, indien u daartoe tenminste in staat bent, enkele inlichtingen willen hebben over zijn familie.’ ‘Die kan ik u geven, meneer. De moeder van Gregory is gestorven toen hij nog een baby was. Pas veel later, kort voordat Gregory bij ons in dienst trad, is zijn vader hertrouwd. Voor zover ik weet was de tweede echtgenote van Mc Linen senior nogal amoureus van aard. Vanaf het begin legde ze een opdringerige belangstelling aan de dag voor Gregory, die hierop echter niet wilde ingaan. Uit wrok hierover moet de tweede mevrouw Mc Linen haar echtgenoot toen hebben ingefluisterd dat zijn zoon haar lastigviel. De vader van Gregory werd hierover zo woedend dat hij, zonder zijn zoon te willen aanhoren, deze buiten de deur zette. Enkele maanden later is de oude man gestorven zonder dat zijn zoon hem nog een keer had gesproken. Ondertussen was hij bij ons in dienst gekomen. Toen zijn vader dood was, kreeg hij weer contact met zijn stiefmoeder, die probeerde hem te bewegen weer zijn intrek te nemen in de ouderlijke woning, dat wil zeggen: bij haar. Het spreekt vanzelf dat hij weigerde…’ Wat verrast door deze totaal onverwachte onthullingen, gunde Peter zich even de tijd om na te denken alvorens te vragen: ‘Als ik het dus goed begrijp, had Gregory eigenlijk een hekel aan zijn stiefmoeder?’ De personeelschef maakte een vaag gebaar en antwoordde na een korte aarzeling: ‘Dat geloof ik niet. Gregory was in vele opzichten erg kinderlijk. Zijn stiefmoeder was een aantrekkelijke en nogal verleidelijke vrouw. Hij moet zich in zijn hart wel gevleid hebben gevoeld door de belangstelling die ze voor hem had. Waarschijnlijk heeft hij zich uitsluitend tegen haar avances verzet omdat hij niet betrokken wilde zijn bij het bedriegen van zijn eigen vader, van wie hij erg veel hield. Sinds enkele maanden scheen Gregory echter zijn evenwicht te hebben hervonden, dank zij de verhouding die hij had met die actrice. U moet me goed begrijpen. Ik bedoel hiermee dat hij door het feit dat zijn gevoelens nu zo op een persoon waren geconcentreerd, bevrijd was van de gemengde emoties die zijn stiefmoeder bij hem opwekte…’ Peter knikte en vervolgde: ‘Is mevrouw Mc Linen Gregory hier nog wel eens komen opzoeken?’ ‘Ja,’ antwoordde de personeelschef. ‘Tamelijk dikwijls wachtte ze hem bij de uitgang op. Hij was nogal ge-irriteerd door deze vasthoudendheid, maar hij heeft toch nooit iets gedaan om een einde te maken aan die ontmoetingen. Dat is alles wat ik u kan vertellen. Ik heb in de krant gelezen van de moord op miss Panther en vanmorgen heeft de politie me op de hoogte gesteld van de dood van Gregory. Ik heb nagedacht over de dingen die ik wist, maar alles wat ik weet kan maar weinig bijdragen om enig licht in die raadselachtige zaken te brengen…’ Peter stond op en nam glimlachend afscheid. Hij liep snel terug naar James en stapte in de Buick. Hij noemde het adres van de verzekeringsmaatschappij die de polis had afgegeven waarin Gregory Mc Linen als begunstigde werd vermeld. Toen hij had gehoord dat mevrouw Mc Linen slechts de stiefmoeder van Gregory was geweest, had hij gedacht dat de vrouw een buitengewone komediante moest zijn om zulk een diepe binding met de man te simuleren. De passie die ze voor haar stiefzoon voelde verklaarde haar houding echter. Deze passie kon evenwel een motief voor haar zijn geweest om miss Panther te vermoorden. Het feit bovendien dat Louisa Mc Linen vroeger getrouwd was geweest met Stephen Dunce was opmerkelijk. De mensen die bij de zaak waren betrokken, hadden tot dusverre volmaakt vreemden voor elkaar geleken. De banden tussen hen die plotseling aan den dag waren getreden, openden geheel nieuwe gezichtspunten, zonder niettemin voor alle gebeurtenissen een bevredigende verklaring te kunnen geven.


  Weldra zette James de wagen langs het trottoir en draaide het contact af. ‘We zijn er, chef.’


  Peter vroeg hem mee te gaan en ze gingen het gebouw binnen waar de verzekeringsmaatschappij zetelde. Na het doel van hun komst te hebben bekend gemaakt, werden ze bij de man gebracht die miss Panther te woord had gestaan en haar het contract had laten tekenen. De man, die klein was en wat aan een kikker deed denken, stelde zich met vriendelijke zakelijkheid tot Peter’s beschikking. De detective zette uiteen waarnaar zijn belangstelling uitging en de verzekeringsman antwoordde dadelijk: ‘In verband met die zaak heb ik juist een half uur geleden een telefoontje gehad van een zekere mevrouw Mc Linen, die voorgaf de erfgename te zijn van Gregory Mc Linen, de man die in de polis op het leven van miss Panther als begunstigde werd vermeld. Overigens was die polis uitgeschreven op naam van Nan-cy Codington.’


  Peter vroeg snel: ‘Wat heeft u geantwoord?’ ‘De politie schijnt de moord op miss Panther te hebben opgelost. Gregory Mc Linen is onschuldig. In die omstandigheden zijn we verplicht het verzekerde bedrag uit te betalen aan de begunstigde of, indien deze dood is, aan zijn erfgename.’


  Peter drong aan: ‘Heeft mevrouw Mc Linen gezegd dat ze hierheen zou komen?’


  ‘Ik geloof niet dat ze zelf komt. 2e heeft me doen begrijpen dat ze een vertegenwoordiger zou sturen, met een volmacht.’


  Peter stond snel op. Hij boog zich over het bureau. ‘Ik zal u iets vertellen wat u zal interesseren. In ruil ervoor zou ik het op prijs stellen, als u me laat weten wanneer de afgezant van mevrouw Mc Linen hier is en als u hem dan lang genoeg aan de praat houdt om mij in staat te stellen hierheen te komen… Er bestonden twee dames Panther. De ene is dood, en de andere moet nog in leven zijn. In die omstandigheden weet u niet welke van de twee die verzekering heeft afgesloten. Kunt u me volgen?’


  Het gezicht van de man klaarde op. Hij zei enthousiast: ‘Natuurlijk meneer. Als de zaak zo ligt, zijn wij volkomen gemachtigd de uitbetaling te weigeren. Ik weet niet hoe ik u moet bedanken. Ik zal even naar de directeur gaan en hem de zaak voorleggen…’ Peter viel hem in de rede:


  ‘Maakt u zich daarover niet druk. Ik vraag niets, alleen dat ik word gewaarschuwd en dat die man wordt vastgehouden tot ik hier ben. Kan ik op u rekenen?’ De man knikte. ‘Dat spreekt vanzelf, meneer Larne.’ Hij stak Peter de hand toe, toen de telefoon overging. Hij nam de hoorn op, luisterde even en gaf Peter toen een teken, terwijl zijn gezicht iets samenzweerderigs kreeg.


  ‘Laat maar wachten,’ zei hij.


  Hij belde af en zei: ‘Een zekere meneer Dunce wil me spreken over die zaak Mc Linen.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘In de wachtkamer aan het einde van de gang. Peter zei: ‘Wacht drie minuten en laat hem dan weten dat u hem voor de lunch niet meer kunt ontvangen. Laat hij om twee uur terugkomen. Als hij naar buiten gaat, ontfermen wij ons wel over hem.’ De verzekeringsman nam het voorstel zonder aarzelen aan. Peter nam afscheid en duwde James voor zich uit naar de deur. Op het trottoir posteerden ze zich aan weerszijden van de deur. Er verstreken enkele minuten. Toen verscheen de gemakkelijk herkenbare gestalte van Stephen Dunce. In een beweging namen Peter en James de man tussen hen in. De kleine man probeerde weg te lopen en er vandoor te gaan. De meedogenloze vuist van James ontnam hem echter alle verdere lust in die richting. Peter snauwde dreigend: ‘Rustig aan, schoffie, als je wilt dat we je benen niet breken. Ga mee naar mijn kantoor voor een babbeltje.’


  Dunce antwoordde met een vloek en probeerde opnieuw weg te komen. Enkele voorbijgangers bleven staan om te zien wat er aan de hand was. Vindingrijk legde James zijn arm om de hals van de man zodat deze niets kon zeggen en riep toen: ‘Kom mee, man. En rustig. Je hebt geprobeerd die verzekeringsmaatschappij op te lichten…’ Gerustgesteld liepen de mensen door, zonder verder nog aandacht te besteden aan het drietal. James dwong Dunce op de achterbank van de Buick plaatste nemen. Peter ging naast de impresario zitten en haalde zijn pistool te voorschijn om de man rustig te houden. James gleed achter het stuur en reed weg. Snel bereikten ze de 52ste Straat. Zonder verder tegenstand te bieden liet Dunce zich naar het kantoor brengen. Ze voerden hem naar de kamer van James. De reus trok veelzeggend zijn jasje uit en liet zijn machtige spieren rollen.


  Dunce scheen doodsbang te zijn. Peter liep op hem toe en sloeg hem twee keer in het gezicht. ‘Nu, mannetje, is het lachen voorbij. Ik begin genoeg te krijgen van de zaak en het wordt tijd dat er een einde aan komt. Je zit er tot je nek in en je gaat een paar vragen beantwoorden…’


  Met een snelle beweging nam hij de neus van de impresario tussen duim en wijsvinger en draaide zijn hand om. Dunce slaakte een kreet. Peter bracht hem met een felle slag tot zwijgen.


  ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt,’ antwoordde de detective, ‘beginnen we bij het einde. Vannacht heeft Gladys Nutmeg zich een kogel door het hoofd gejaagd, in tegenwoordigheid van mij en van sergeant Bill Hasten. Ik ben er echter van overtuigd dat er een vertraging in het programma was gekomen. Als Gladys haar instructies letterlijk had opgevolgd, zou ze enkele seconden eerder zijn gestorven. Op die manier zou ik waarschijnlijk zijn gearresteerd onder verdenking van moord. Je ziet wel dat ik niet zo stom ben als jij dacht.’


  Het hoofd van Dunce zakte op zijn borst. Hij liet zich in een fauteuil zakken en antwoordde niet. Peter vervolgde: ‘Jij hebt Gladys Nutmeg op mij afgestuurd om te proberen mij bij de neus te nemen. En jij hebt haar vermoord. Zij wist immers niet dat het wapen geladen was. Zoals de zaken ervoor staan, knaapje, ben jij rijp voor de elektrische stoel…’ Hij nam de impresario bij de haren en dwong de man hem aan te kijken. ‘Ben je bereid te praten, ja of nee?’ Hij liet de man los om hem opnieuw in het gezicht te slaan toen Flossie de kamer kwam binnenlopen. ‘U wordt aan de telefoon gevraagd, chef.’ Hij liet Dunce los en volgde de secretaresse. Het was dokter Butcher.


  ‘Kunt u onmiddellijk hierheen komen?’ vroeg de medicus. ‘Ik heb een telefoontje van Nora Cady gehad. 2e kan elk ogenblik hier zijn…’


  Er ging een siddering door Peter. Hij fronste de wenkbrauwen en antwoordde: Tk kom. Als ze er eerder is dan ik, laat haar dan wachten.’


  Hij belde af en ging terug naar de kamer van James die druk bezig was de impresario te imponeren. Peter opende een lade en haalde er een stel handboeien uit. Hij sloot een ring ervan om een pols van Dunce en de andere bevestigde hij aan de radiator van de centrale verwarming. Toen gaf hij James een teken om hem te volgen en liep naar zijn eigen kamer. ‘De dokter heeft me gebeld,’ zei hij. ‘Hij vertelde dat


  Nora Cady zich heeft gemeld en dat ze elk ogenblik bij hem kan komen. Jij gaat door met de ondervraging van Dunce. In grote trekken is het dit wat we moeten weten:


  1. Wie heeft miss Panther vermoord en waarom?


  2. Waarom zijn de kleren van de kleedster van miss Panther in de woning van miss Murky gebracht?


  3. Wie heeft Gregory vermoord en waarom?


  4. Waarom is Gladys Nutmeg uit de weg geruimd?


  5. Wat was de juiste identiteit van de twee dames Panther en wie van de twee is vermoord?


  6. Wie van de twee is de vriendin van Gregory geweest?


  En tenslotte dan nog: waarom mevrouw Mc Linen en Dunce zelf uitgesproken deze nacht hebben uitgekozen om uit de circulatie te verdwijnen… Als je op dit alles een antwoord hebt, kun je een tukje gaan doen. Goed begrepen?’


  Het gezicht van James was veelzeggend. Hij zei grimmig: ‘Dan ga ik over een kwartier slapen, chef…’ Peter duwde hem in de richting van zijn kamer en zei langs zijn neus weg: ‘Een beetje zachtjes aan, hoor.’ Hij controleerde zijn pistool en verliet het kantoor zonder te letten op de vragende blik van Flossie. Hij nam de Buick en reed snel weg. Hij voelde dat de zaak ten einde liep. Zonder precies te weten welke rol de impresario in het spel had gespeeld, was hij er zeker van dat de man er nauw bij was betrokken. Alles was nog erg vaag, maar een klein detail, ogenschijn-lijk van weinig betekenis, zou nu voldoende kunnen zijn om de zaak op te klaren…


  Het was even voor noentijd toen hij de kliniek bereikte. Hij ontmoette de medicus die op hem scheen te hebben gewacht in de wachtkamer. Ze gaven elkaar de hand en liepen naar de kamer van de dokter. Deze zei onmiddellijk: ‘Vijf minuten geleden heeft miss Cady weer gebeld. Ze heeft zich wat verlaat en vroeg me om tot een uur op haar te wachten. Als het niet om u zou zijn geweest, zou ik haar voor vanmiddag een verdere afspraak hebben geweigerd.’ Met een handbeweging weigerde Peter de stoel die de medicus hem wees. Peinzend antwoordde hij: ‘Ik kan nu niet op haar wachten. Eerlijk gezegd veronderstelde ik tot nu toe, dat de vrouw die zich heeft laten opereren, het slachtoffer is geweest. Nu miss Cady zo snel op de proppen komt, neemt de zaak een wending die…’


  Hij trommelde nerveus met zijn vingers op het bureau van de dokter.


  Deze keek hem neutraal aan en zei zacht: ‘Wat zult u verder zoeken? Miss Cady zal alles kunnen verklaren…’


  Het was even stil. Toen stond Butcher op, liep op Peter toe en bekeek met een beroepsmatige belangstelling de pleister op diens voorhoofd. ‘Is dat een diepe wond?’ vroeg hij. Gestoord in zijn gedachten schrok Peter op en wachtte even met antwoord.


  ‘O nee, een snee. Maar ik zal er wel een littekentje aan overhouden…’


  Butcher glimlachte vriendelijk en stelde voor: ‘Als ik even mag kijken. Ik denk wel dat ik ervoor kan zorgen… Of bent u op littekens gesteld?’ Peter grinnikte en antwoordde: ‘Nee, dat niet bepaald. Ik weet dat een litteken wel eens indruk kan maken op het andere geslacht, maar aangezien ik over mijn geluk bij de vrouwen nog steeds niets te klagen heb, heb ik maar weinig behoefte aan een litteken.’ De chirurg nam hem bij de arm en duwde hem naar de deur.


  ‘Gaat u maar even mee naar de operatiekamer. Als ik er iets aan kan doen, is dat binnen vijf minuten gebeurd. Een kwestie van een paar kleine hechtingen…’ Ze doorliepen een lange verlaten gang en gingen toen een ruim vertrek met witgekalkte muren binnen. De chirurg stak het plafondlicht aan. Peter zag instrumenten liggen. Butcher vroeg hem op de tafel te gaan liggen. Hij trok zelf zijn colbertje uit en hulde zich in een witte jas. Toen ging hij zorgvuldig zijn handen wassen. Hij legde enkele instrumenten gereed en wendde zich toen tot zijn patiënt om met een prop in ether gedrenkte watten de pleister te verwijderen. Hij trok een lampje omlaag en bestudeerde hiermede de wond… Na enkele seconden rechtte hij zijn rug weer en glimlachte geruststellend.


  ‘Dat fiks ik zo,’ verzekerde hij. ‘U zult er niets meer van zien.’


  ‘Gaat uw gang dan maar,’ stemde Peter toe. ‘Wilt u uw jasje uitdoen?’


  Peter kwam overeind, ontdeed zich van zijn jasje, trok de knoop van zijn das omlaag en maakte zijn overhemd aan zijn hals open. Hij strekte zich weer op de tafel uit en de chirurg legde zorgvuldig zijn hoofd in de speciaal hiervoor bestemde steun. Tk kan u beter wat verdoven om pijn te voorkomen. Het gas dat ik ervoor gebruik heeft geen hinderlijke gevolgen. In vijf minuten is alles voorbij…’ Hij draaide zich om naar een gecompliceerd apparaat waaraan zware metalen flessen waren bevestigd en nam een masker op. Hiermee keerde hij naar Peter terug.


  Voorzichtig ademde de detective de eerste vleug van het gas in. Het had een vreemde lucht. ‘Haal regelmatig en diep adem,’ beval de dokter. De machtige borst van Peter verhief zich en zakte dan weer in een regelmatig tempo. Snel werden zijn ogen wazig.


  Dokter Butcher boog zich over zijn patiënt, ondertussen het masker stevig aangedrukt houdend. Er kwam een vreemd licht in zijn metaalblauwe ogen. Hij richtte zich op en stroopte Peter’s mouw op. Met een snelle beweging nam hij een injectiespuit van het instrumententafeltje en trok de zuiger naar boven. Hij zocht de armslagader, bracht de naald naar de huid-Met een wilde beweging stootte Peter beide benen tegen de borst van de medicus, die achterover struikelde. De detective wilde opspringen, maar in weerwil van zijn voorzichtigheid had hij toch een hoeveelheid gas naar binnen gekregen. Alles draaide om hem heen. Met bevende hand probeerde hij zijn pistool uit zijn broekzak te trekken. Hij kreeg er echter de tijd niet voor. De chirurg die zich had hersteld, wierp zich op hem. Een harde stomp trof Peter midden in het gezicht. Hij werd achterover geworpen, rolde over de operatietafel en viel aan de andere kant op de grond. Half verdoofd besloot hij zich dood te houden. Tussen zijn halfgesloten oogleden zag hij Butcher met blote handen op hem toekomen. Hij wist dat de medicus alles zou doen om te voorkomen dat zijn patiënt gekwetst zou worden. Diens dood moest zo natuurlijk mogelijk schijnen…


  Hij zag hoe Butcher zich over hem boog en zijn hand hief teneinde hem een nekslag te geven. Al zijn krachten verzamelend, vouwde hij zich opnieuw razendsnel samen en plantte zijn voeten in de maag van de dokter die achterover werd geslingerd. Peter’s hart klopte als een stoomhamer. Hij slaagde erin op zijn knieën overeind te komen en tastte opnieuw naar zijn pistool. Butcher kwam terug voordat hij het wapen vrij had. Ze rolden over de vloer, elkaar omstrengeld houdend. Peter spaarde zijn krachten zoveel mogelijk. Een trap in zijn onderbuik verdoofde hem even geheel. De machtige handen van de medicus gleden om zijn keel. Met een reflexbeweging joeg Peter zijn vingers naar de ogen van zijn tegenstander. De dokter slaakte eenkreet en liet los. De detective werd opeens bevangen door een razende woede. Hij verloor elk spoor van zelfbeheersing. Handelend als in een mist wierp hij zich op de dokter en trachtte deze neer te slaan. Helaas gleed hij uit.


  Opnieuw voelde hij de vingers om zijn keel. Hij kreeg geen lucht meer. Zijn longen begonnen te branden. Zijn spieren verslapten en zelfs zijn zenuwen begonnen het te begeven. De vingers van Butcher prangden meedogenloos in zijn keel. Peter kon zelfs zijn armen niet meer opheffen om zich te verdedigen. In zijn oren suisde het. Zijn hoofd barstte bijna uit elkaar… Er kwam een rood waas voor zijn ogen… Dit was het einde, besefte hij.


  Opeens werd de dodelijke druk op zijn keel weggenomen. Er drong een vreemd lawaai tot Peter’s oren door. Om hem heen schenen stemmen te klinken. In een laatste reflexbeweging draaide hij zich op zijn buik en verloor het bewustzijn.


  Een warm gevoel in zijn maag bracht hem weer bij. De zware stem van James was het eerste wat hij herkende. ‘Schiet op, chef. Kom bij.’ Weer gleden er enkele druppels alcohol tussen zijn lippen. Hij sloeg de ogen op en zag het ongeruste gezicht van zijn eerste medewerker. Door deze geholpen, krabbelde hij overeind en greep zich toen aan de operatietafel vast. Hij greep de fles die hem werd toegestoken en nam een paar teugjes. Hij schudde het hoofd en zuchtte diep.


  In een hoek van het vertrek stond dokter Butcher,


  stevig vastgehouden door twee geüniformeerde politiemannen. Opeens zag Peter Bill op zich toekomen. De politieman vroeg: ‘Wat is hier gebeurd? Leg het me eens uit.’


  Peter nam nog een teug uit de fles, schraapte zich de keel en antwoordde toen: ‘Die schoft heeft geprobeerd me te vermoorden.’


  De chirurg scheen plotseling zijn koelbloedigheid te hebben hervonden. ‘Dat is een smerige leugen,’ viel hij uit. ‘Hij heeft me zelf gevraagd die wond op zijn voorhoofd te behandelen zodat het geen litteken zou worden. Ik weet niet wat hem ineens bezielt.’ Peter liep met voorzichtige passen om de tafel heen naar het tafeltje waarop de instrumenten lagen. Hij nam de injectiespuit op, waarmee Butcher hem te lijf had gewild.


  ‘Dit is het moordwapen,’ zei hij met een vreemde glimlach.


  De medicus protesteerde heftig: ‘Hij is gek. Maakt u dat instrument maar open, sergeant. Dan zult u zelf zien dat er niets in zit…’


  Zonder iets te zeggen schroefde Hasten de injectiespuit open en nam de zuiger eruit. De cilinder was leeg…


  Verbaasd keek hij naar de chirurg die weer net zo zelfverzekerd leek als altijd. Toen ging zijn blik naar Peter. Deze glimlachte.


  De detective legde uit: ‘Ik wist wel dat er niets in zou


  zitten dan lucht. Maar jij moet ook weten, Hasten, dat men een mens kan doden indien men een voldoende grote hoeveelheid lucht in zijn aderen brengt. Dit is een grote injectiespuit. Veertig kubieke centimeter lucht is voldoende…’


  Opnieuw vertrok het gezicht van de dokter zich. ‘Die man is stapelgek,’ begon hij, ditmaal echter met minder overtuigingskracht in zijn stem. Volkomen rustig antwoordde Peter: ‘Op die manier heeft Butcher ook miss Murky en mevrouw Wealth vermoord.’


  Hasten keek verrast en vroeg snel: ‘Mevrouw Wealth?’ De glimlach van Peter werd breder. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Maar daar zul jij nog wel niets van weten. Ik zal het je uitleggen…’


  Hij onderbrak zich zelf en draaide zich om naar James die de dokter met een moordzuchtige blik aanstaarde.


  ‘Wat kom jij hier eigenlijk doen?’ wilde hij weten. James schrok op en antwoordde brommend: ‘Dunce heeft bekend. Hij vertelde dat Butcher de man achter de schermen was…’


  De dokter trok zijn schouders naar achteren. Hij zei waardig: ‘Dit is een smerige, doorgestoken kaart. Maar jullie kunnen niets bewijzen…’ Peter keek hem spottend aan en vroeg toen aan Hasten: ‘Als je het goed vindt, moesten we maar eens in alle kamers van de kliniek de vingerafdrukken van de patiënten gaan controleren…’


  Hasten keek niet-begrijpend. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Ik heb een bepaalde reden om aan te nemen dat de tweede miss Panther op dit moment hier is… Als je snel de reprodukties laat halen van de vingerafdrukken die ik in het Belfast-hotel heb gemaakt, zullen we daarvan veel nut hebben…’


  Het gezicht van de politieman verhelderde. Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en antwoordde: ‘Die heb ik bij me. Ik heb ze op goed geluk meegenomen…’ Ze lieten de dokter onder bewaking achter en begonnen een rondgang langs de kamers. De patiënten van wie de gezichten niet waren behandeld, lieten ze buiten beschouwing. Ze namen slechts de vingerafdrukken van degenen van wie de gezichten achter verband schuil gingen. Bij de vijfde hadden ze succes. De afdrukken kwamen overeen met een stel dat James in het Belfast-hotel had gevonden.


  Peter boog zich naar de jonge vrouw wier ogen door het verband op hen waren gericht. ‘Goedendag, miss Murky. Ik ben blij dat ik u heb gevonden…’


  De blik van de vrouw verstrakte. Haar ogen gingen dicht. Ze antwoordde op vreemde toon: ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt…’


  Zonder aan te dringen trok Peter Hasten mee naar een hoek van het vertrek en fluisterde: ‘Heb je een foto bij je van het lijk van Emily Murky?’ Hasten keek hem verwonderd aan. ‘Ja. Maar waarom?’


  ‘Geef hier,’ beval Peter.


  Hasten voelde in zijn zakken en stak de detective toen een serie foto’s toe, die was genomen in de badkamer van Emily na de ontdekking van het lijk. Peter keerde terug naar de vrouw die onbeweeglijk in haar bed lag en vroeg zacht: ‘Weet u dat Butcher uw zuster heeft vermoord?’


  De ogen van miss Panther gingen wijd open. Peter hield de foto’s zo, dat de vrouw ze kon zien. Vrijwel onmiddellijk ontsnapte er een hese kreet aan haar mond. Haar blik werd wazig. 2e verloor het bewustzijn. ‘


  Peter keerde zich naar Hasten om en zei op triomfantelijke toon: ‘Het werkte.’


  Enkele ogenblikken later opende miss Panther de ogen weer. Haar blik was nu verbeten. 2e mompelde: Tk zal u alles vertellen…’


  Hasten gaf een van zijn medewerkers een teken. Deze ging vlak naast het bed zitten met een blocnote op zijn knieën, en hield zich gereed om te noteren. Peter begon voorzichtig: ‘We weten precies hoe uw nummer in elkaar zat. We geloven dat u uw partner hebt gedood op bevel van Butcher. Klopt dat?’ Even verried de blik van miss Panther aarzeling, toen kwam de verbeten uitdrukking erin terug. 2e antwoordde: ‘Dat is waar. Ik ken Butcher al heel lang en hij was het, die op het idee kwam voor dat nummer. Hij heeft me gevraagd een andere artieste te zoeken die bereid was zich aan een operatie te onderwerpen, waardoor ze sprekend op mij zou lijken. Dat lukte al spoedig. Daarna liep alles vlot…


  Enkele dagen na onze komst maakte mijn partner echter kennis met Gregory Mc Linen. Ze werd verliefd. Tenslotte vertelde ze me dat ze wilde gaan trouwen en dat ze van plan was op te houden met het nummer. Daarvan stelde ik dokter Butcher onmiddellijk op de hoogte. Hij ontving een belangrijk deel van onze gage. Het vertrek van mijn partner betekende niet minder dan een ramp. Ons nummer kon immers slechts werken, zolang de toeschouwers meenden dat er maar een persoon bij was betrokken. Als ze de banden met ons had verbroken, zou mijn partner er wel eens over kunnen spreken. En dat zou dan het einde betekenen van ons project…’


  Ze zweeg even om op adem te komen. Peter Larne en Hasten stonden half over haar heen gebogen om maar geen woord te missen van hetgeen ze zei. Ze ging weer verder: ‘Butcher besliste dat ze moest worden gedood. Hij heeft alles uitgedacht en hij heeft me precies verteld wat ik moest doen. Zo op het oog had zijn plan alle kans van slagen… Ik heb op mijn partner geschoten toen het aardedonker was en ik heb van de daarop volgende opschudding gebruik gemaakt het theater te verlaten. Ik ging vandaar rechtstreeks naar Gregory Mc Linen om hem het pistool te brengen. Hij zag mij aan voor zijn verloofde en koesterde geen enkele achterdocht. Toen heb ik me enkele dagen bij Butcher verborgen gehouden…’


  Peter viel haar in de rede en vroeg: ‘Wist u dat uw partner een levensverzekering had afgesloten ten gunste van Mc Linen?’


  Zonder aarzelen antwoordde miss Panther: Dat heb ik gedaan. Op aanraden van Butcher, die had besloten dat Mc Linen in de ogen van de politie de moordenaar moest zijn.’


  Peter’s gezicht verried opluchting. Hij drong aan: ‘En wat is er verder gebeurd?’


  Zc antwoordde zachter: ‘Niets. Vanmorgen echter vertelde Butcher me dat de politie achter het geheim van ons nummer was gekomen en dat het dus nodig was mijn gezicht te veranderen zodat ze mij nooit zouden kunnen vinden. Hij liet me hierheen komen en opereerde me onmiddellijk. Meer kan ik u niet vertellen…’


  



  Peter lag behaaglijk onderuit gezakt in een fauteuil. In een hoek van het vertrek was de nieuwe secretaresse van Bill Hasten, die niet veel knapper was dan haar voorgangster, fanatiek doende op het toetsenbord van een schrijfmachine. Opeens opende de politieman de deur van zijn eigen kamer en riep de detective.


  ‘Larne, kom je even?’


  Peter stond brommend op. Hij was doodmoe. Hij ging bij Hasten binnen en liep dadelijk naar de bezoekers-stoel waarop hij zich liet neervallen. Met een triomfantelijk gezicht meldde de politieman: ‘Het is achter de rug. Butcher heeft alles bekend. Ze zijn nu bezig zijn


  verklaringen uit te typen. Hij heeft de verklaringen van miss Panther bevestigd. De zaak is inderdaad precies zo begonnen als zij zegt. Jouw bezoek, de dag na de moord, dwong hem met de zaak verder te gaan teneinde te voorkomen dat op enigerlei wijze verdenking op hem kon vallen. Hij had niet voorzien dat zijn slachtoffer ooit over hem kon hebben gesproken en hij verkeerde tot jouw komst in de veronderstelling, dat zijn naam nooit was genoemd. Hij kende jouw reputatie en hij meende daarom dat het verstandig was je zo veel mogelijk van dienst te zijn om jou te overtuigen van zijn goede wil. Omdat hij vreesde dat jij vroeg of laat misschien met Emily Murky in contact zou komen, gaf hij jou haar adres. Onmiddellijk na jouw vertrek is hij haar echter bij mevrouw Wealth gaan opzoeken en vroeg haar onder een voorwendsel om de sleutel van haar flat. Emily Murky was zijn vriendin geweest en hij had die betrekking bij mevrouw Wealth voor haar gevonden, toen hij genoeg van haar had gekregen. Ze was ook op de hoogte van het geheim van het nummer van miss Panther.


  ‘s Middags is Butcher naar de woning van miss Murky gegaan met de kleren waarvan een van de partners zich bediende om voor kleedster door te kunnen gaan. Hij bleef wachten tot de vrouw thuiskwam en sloeg haar neer. Toen spoot hij lucht in haar aderen en legde haar in de badkuip. Bij wijze van voorzorgsmaatregel schreef hij, omdat hij rekening hield met de mogelijkheid dat de politie niet zou geloven dat het zelfmoord was, de telefoonnummers van Stephen Dunce en Louisa Mc Linen in de agenda van de vrouw. Je moet hem bijna op heterdaad hebben betrapt. Hij ging net weg toen jij aankwam en hij hield zich schuil op de gang toen jij bij de deur van de flat stond. Hij kon echter ongemerkt het gebouw verlaten toen jij de nachtwaker boven had laten komen. Hij ging naar huis terug zonder Nora te vertellen wat hij had gedaan. Gisteravond vernam hij dat Gregory Mc Linen in vrijheid zou worden gesteld. Dit betekende een nieuw gevaar voor hem. Hij begreep dat jij van Gregory moest hebben vernomen dat zijn eerste slachtoffer door hem was geopereerd. Hij bracht Nora dadelijk op de hoogte van de nieuwe ontwikkeling en overtuigde haar van de noodzaak dat Gregory werd vermoord. Nora heeft hierover tegens ons gezwegen, maar ik geloof beslist dat Butcher de waarheid heeft gezegd. Het zal ons dus niet veel moeite kosten die vrouw ook de tweede moord te laten bekennen. Butcher nam Nora in zijn wagen mee en ze volgden Gregory en zijn stiefmoeder vanaf het moment dat deze het politiebureau hadden verlaten. Om te bewijzen dat hij niet loog, vertelde hij dat hij onderweg jouw fenomeen, James, heeft gezien die eveneens achter Gregory en Louisa aanzat. Nora stapte bij het gebouw waar Gregory woonde uit, en ging naar binnen. Ze belde aan. Toen Gregory opendeed, slaakte hij een kreet van verbazing. Hij meende natuurlijk zijn vriendin te zien. Nora schoot en rende toen weg, vergetend het moordwapen in de hal te gooien, zoals Butcher haar had opgedragen. Hij meende hiermee namelijk de verdenking op de stiefmoeder van de jongeman te kunnen laten vallen. Thuisgekomen vond hij Dunce, de man die samen met hem het nummer exploiteerde, in gezelschap van Gladys Nutmeg, die de avond met jou in de Brevourt had doorgebracht.


  Afgaande op wat jij tegen dat meisje had gezegd, begreep Butcher dat jij zijn gevaarlijkste tegenstander was en dat het dus zaak was jou uit te schakelen. Zijn duivelse geest ontwierp het spelletje dat Gladys moest spelen. Na zich ervan te hebben overtuigd dat je inderdaad naar dat meisje was toegegaan, belde Butcher mijn kantoor zonder zijn naam te noemen. Hij vroeg me om zo snel mogelijk naar Gladys Nutmeg te gaan omdat deze zich in levensgevaar bevond… Hij had haar het pistool gegeven en haar verzekerd dat het wapen ongeladen was. Volgens de instructies die ze had gekregen, moest ze de trekker overhalen en net doen of ze zelfmoord pleegde op het moment dat ik aanbelde. Dat zou een grote opschudding teweegbrengen en jij zou worden gearresteerd. In feite wist Butcher natuurlijk dat Gladys zichzelf zou doden en hij verwachtte dat jij wegens moord zou worden ingesloten. Gelukkig voor jou handelde het meisje iets te laat en werd ze letterlijk onder mijn ogen gedood…’ Peter zuchtte en merkte op: ‘Ik had het pistool in de la teruggelegd. Ze moet wat tijd hebben verloren met het zoeken er naar.’


  Hasten stak een sigaret op en vervolgde: ‘Butcher stond in de straat op de uitkijk en zag ons samen weggaan. Het feit dat jij je eigen wagen mocht meenemen, deed hem begrijpen dat er iets was misgegaan. Hij volgde ons hierheen. Hij was het zelf, die jouw remolie liet weglopen. Je bent ook daaraan ontsnapt. Voor de zoveelste keer…’


  Peter glimlachte vaag en merkte op: ‘Ik begrijp nu waarom Stephen Dunce en Louisa Mc Linen het verstandig vonden om onder te duiken. Toen zc hoorden dat Gladys Nutmeg dood was, begrepen ze dat Butcher zich door niets meer zou laten remmen en dat hun beurt nu ook snel zou komen…’ Hasten knikte instemmend en ging verder: ‘Nu was er nog een persoon wier ondervraging de verdenking op Butcher kon laten vallen. Dat was mevrouw Wealth die miss Murky op zijn aanbeveling in dienst had genomen. Mevrouw Wealth was al geruime tijd ziek. Toevallig kreeg ze die nacht een aanval. Butcher besloot hiervan te profiteren en haar op dezelfde wijze te doden als hij het Emily Murky had gedaan. Hij wist immers dat die methode geen spoor zou achterlaten… Helaas liep hij jou bij het verlaten van het gebouw tegen het lijf en dat zat hem niet lekker. Toen moest jij zo snel mogelijk uit de weg worden geruimd. De beste methode om jouw naar zijn kliniek te lokken was, te melden dat Nora Cady hem om een afspraak had gevraagd. Je liep met open ogen in de val en als wij niet…’


  Peter lachte kort en antwoordde: ‘Ik verdacht hem al toen ik naar hem toeging. Zodra hij voorstelde me te opereren, begreep ik wat hij in zijn hoofd had. Ik kon het niet weigeren… Het was de enige kans om hem op heterdaad ergens op te betrappen en ik besloot het risico te nemen… Ik heb zo min mogelijk gas ingeademd, maar niettemin werd ik toch wat duizelig. Als James er niet in zou zijn geslaagd Dunce tot een bekentenis te dwingen en jou niet zou hebben gewaarschuwd, zou ik nu in het lijkenhuis hebben gelegen. Gestorven door embolie op de operatietafel van dokter Butcher…’


  Hasten haalde zijn schouders op en spuwde in de prullenmand. Hij bromde, -opeens uit zijn humeur: ‘Laat dit een les voor je zijn. Ik hoop dat je nu hebt begrepen…’


  ‘Daar kun je van overtuigd zijn, Hasten. Voortaan zal ik tegenover jou open kaart spelen…’ De politieman wierp hem een achterdochtige blik toe, schraapte zijn keel en spuwde toen opnieuw in de prullenmand als om hiermee zijn gevoelens tot uitdrukking te brengen.


  



  * * *
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